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MOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present statmwnt Is Issued monthly 
by the Office of Legal Affairs of the Secretariat 
in pursuance of article 13 of the Régulations to 
give effect to Article 102 of the Charter of the 
United Mations adopted on 14 December 1946 by 
General Assembly resolution 97 (I). 

1. Le présent il «levé est publié mensuellement 
par le Service Juridique du Secrétariat en exécution 
de l'article 13 du règlement destiné à mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte des Mations Unies, 
adopté le 14 décembre 1946 par la résolution 97 (I) de 
l'Assemblée générale. 

2. Part I contains a statement of treaties and 
International agreements registered in accordance 
with Article 102 (1) of the charter. Part II 
contains a statement of treaties and International 
agreements filed and recorded in accordance with 
article 10 of the aforementioned Regulations. With 
respect to each treaty or international agreement 
the following information Is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date 
and method of entry Into force, languages in which 
it was concluded, name of the authority which 
Initiated the formality of registration or filing 
and recording and date of that formality. Annexes 
to the statement contain ratifications, accessions, 
supplementary agreements and other subsequent actions 
concerning treaties and international agreements 
registered or filed and recorded with the Secretariat 
of the United Nations or registered with the 
Secretariat of the League of Mations. The authentic 
text* of the treaties and International agreements 
together «1th translations in English and French are 
subsequently published in the United Nations treaty 
Series. 

2. La partie I contient le relevé des traités et 
accords Internationaux enregistrés conformément au 
paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La partie 
II contient le relevé des traités et accords Interna-
tionaux classés et inscrits au répertoire en application 
de l'article 10 du règlement susmentionné. Pour chacun 
des traités ou accords Internationaux, les renseignements 
cl-aprés sont indiqués : numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de conclusion, 
date et méthode d'entrée en vigueur, langues de 
conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'initiative 
de la formalité d'enregistrement ou de classement et 
d'Inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au ffeleré contiennent les ratifications, 
adhésions, accords coaplémentalres et autres formalités 
ultérieures concernant les traités et accords interna-
tionaux enregistrés ou classés et inscrits au répertoire 
au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Mations. 
Les textes authentiques des traités ou accords interna-
tionaux, accompagnés de traductions en anglais et en 
français, sont ensuite publiés dans le Recueil d u 
Traltia des Nations Unies. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty end every International agreement entered 
into by a Member of the United Mations after the 
coalng into force of the charter n u t be registered 
with the secretariat end published by It. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The United Nations, 
under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement 
which Is subject to registration where the United 
Nations is a party, has been authorized by a treaty 
or agreement to effect registration, or Is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialized agencies may also register treaties 
In certain specific cases, in all other instances 
registration Is effected by a party. The Secretariat 
Is designated in Article 102 as the organ with which 
registration is effected. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte tout 
traité ou accord International conclu par un Membre des 
Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte doit 
être enregistré au Secrétariat et publié par lui. Par 
sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné i mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'Organisation des Mations Unies 
doit enregistrer d'office tout traité ou accord Inter-
national soumis k la formalité d'enregistrement soit 
lorsqu'elle est partie audit traité, soit lorsqu'elle a 
été autorisée par les signataires à effectuer l'enregis-
trement, soit encore lorsqu'elle est dépositaire d'un 
traité ou accord multilatéral. Les Institutions 
spécialisées peuvent également, dans certains cas 
déterminés, faire enregistrer des traités. Dans tous 
les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel l'enregistrement 
doit être effectué. 

4. The Regulations also provide In article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties and International agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the Charter. 

4. L'article 10 du règlement contient des disposi-
tions relatives au classement et à l'Inscription au 
répertoire de certaines catégories de traités et d'accords 
internationaux autres que ceux qui sont soumis à la 
formalité de l'enregistrement en vertu de l'Article 102 
de la Charte. 

5. Under Article 102 of the Charter and the 
Regulations, the Secretariat is generally responsible 
for the operation of the system of registration and 
publication of treaties. In respect of ex ofttela 
registration and filing and recording, where the 
Secretariat has responsibility for initiating action 
under the Regulations, it necessarily has authoclty 
for dealing with all aspects of the question. 

S. Kn vertu de l'Article 102 de la Charte et du 
règlement le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregis-
trement et la publication des traités. Eh ce qui 
concerne l'enregistrement d'office ou le classement et 
l'Inscription au répertoire, dans les cas où, conformément 
au règlement, 11 appartient au Secrétariat de prendre 
l'Initiative è cet égard, celui-ci est nécessairement 
compétent pour traiter de tous les aspects de la question. 
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6. In other cues, when treaties and inter-
national agreements are submitted by • party for 
the purpose of registration or filing and recording, 
they are first examined by the Secretariat In order 
to ascertain whether they fall within the category 
of agreements requiring registration or are 
susceptible of filing and recording, and also to 
ascertain whether the technical requirements of the 
Regulations are net. it oay be noted that an 
authoritative body of practice relating to 
registration has developed in the League of Mations 
and the United Nations which oay serve as a useful 
guide. In some cases, the Secretariat say find It 
necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, 
since the terns 'treaty* and 'international 
agreement" have not been defined either in the 
Charter or in the Regulations. the Secretariat, 
under the charter and the Regulations, follows the 
principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an 
Instrument for registration that so far as that 
party Is concerned the instrument Is a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an instrument 
subaltted by a Heaber State, therefore, does not 
Imply a Judgenent by the Secretariat on the nature 
of the lnstruaent. the status of a party, or any 
similar question. It is the understanding of the 
Secretariat that its action does not confer on the 
instrument the status of a treaty or an interna-
tional agreenent If it does not already have that 
status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

6. Dans les autres cas, c'est-è-dire lorsque c'est 
une partie A un traité ou i un accord international qui 
présente l'instrument aux fins d'enregistrement ou de 
classement et d'Inscription au répertoire, le Secrétariat 
examine ledit instrument afin de déterminer s'il entre 
dans la catégorie des accords qui doivent être 
enregistrés ou de ceux qui doivent être classés et 
inscrits au répertoire, et afin de s'assurer que les 
conditions techniques du règlement sont remplies. Il 
convient de noter que la société des Hâtions et l'Organi-
sation des.Nations Unies ont progressivement élaboré, en 
matière d'enregistrement des traités, une pratique qui 
fait autorité et dont on peut utilement s'Inspirer. Dans 
certains cas. le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, ccrace le terne "traité* et 
l'expression 'accord international' n'ont été définis ni 
dans la charte ni dans la règlement. le secrétariat, en 
appliquant la charte et le règlement, a pris comme 
principe de s'en tenir A la position adoptée A cet égard 
par l'Etat Membre qui a présenté l'instrument A l'enregis-
trement, à'savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Btat 
comme partie contractante l'instrument constitue un traité 
ou un accord international au sens de l|Artlcle 102. Il 
s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté par 
un Etat Membre n'implique, de la part du Secrétariat, 
aucun Jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le 
Secrétariat considère donc que les actes qu'il pourrait 
4tre amené A accomplir ne confèrent pas à un instrument 
la qualité de 'traité* ou d'"accord International' si cet 
Instrument n'a pas déji cette qualité, et qu'ils ne 
confèrent pas A une partie un statut que. par ailleurs, 
elle ne posséderait pas. 

7. The obligation to register rests on the 
Hembar State and the purpose of Article 102 of the 
'Charter is to give publicity to all treaties and 
international agreenents entered into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or international agreenent 
subject to registration, which has not been 
registered, nay invoke that treaty or agreenent 
before any organ of the United Hâtions. 

7. L'Article 102 de la charte a pour but d'assurer " 
la publicité de tous les traités et accords interna-
tionaux conclus par les Etats Membres. L'obligation 
d'enregistrement Incombe A ces Etat*. D'autre part, aux 
tarmes du paragraphe 2 de l'Article 102, aucune partie A 
un traité ou accord international sotnls A l'obligation 
d'enregistrement ne pourra invoquer ledit traité ou 
accord devant un organe des Nations Unies s'il n'a pas 
été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 
the General Assembly amended article 12 of Its 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Quarter so as to give the Secretariat the option not 
to publish la nttaso a bilateral treaty or 
international- agreement belonging to one of the 
following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements 
of Halted scope concerning financial, 
coamerclal, administrative or technical 
Matters; 

(b) Agreement* relating to the organization 
of conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published other-
wise than in the series mentioned in 
paragraph 1 of article 12 of the «aid Xegu-
lations by the United Nations Secretariat 
or by a specialized or related agency. 

publication des traités et 
accords Internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son 
règlement destiné A mettre en application l'Article 102 
de la charte de façon i donner au Secrétariat la faculté 
de ne pas publier la extenso un traité ou accord 
international bilatéral appartenant A l'une des 
catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération 
d'objet limité en matière financière, 
commerciale, administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de 
conférences, séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés A être publiés 
ailleurs que dans le recueil mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 12 dudlt règlement 
par les soins du Secrétariat de l'Organisation 
des Mations Unies ou d'une institution 
spécialisée ou assimilée. * 

In accordance with article 12 (3) of the Regula-
tions as ananded. those treaties and International 
agreements that the Secretariat Intends not to publish 
lit externa are identified in the statement by an 
asterisk preceding the title. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 12 du 
règlement tel que modifié, les traités et accords inter-
nationaux que le Secrétariat envisage de ne pas publier 
in extenso sont identifiés dar.s le Relevé par un 
astérisque qui pr-lcède le titre. 
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PART I 

ORIGINAL TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THE MONTH OF AUGUST 1996 

Nos. 33008 to 33130 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE MOIS D'AOUT 1996 

Nos 33008 à 33130 

NO. 33008. EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, CXAMISS10N OF THE 
CARTAGENA AGREEMENT, BOLIVIA, COLCWIA, ECUADOR, PERU AND 
VENEZUELA: 

Co-operation Agreement (with annexes). Concluded at 
Cartagena on 17 December 1963 

Came Into force on 1 February 1987 by notification. In 
accordance with article 10: 

Participant Date of the 
notification 

Bol(via 
ColomDla 
Commission of the 
Cartagena Agreement 

Ecuador 
European Economic Community 
Peru 
Venezuela 

Authentic texts: Danish. German. Greelt. English. French. 
Italian. Dutch and Spanish. 

Registered bu the Council of the European Union on 1 August 
1996. 

NO 33008. CGWIUNAUTE ECONOMIQUE EUR0PEEW1E, COMMISSION DE 
L'ACCORD DE CARTHAGENE, BOLIVIE, COLOWIE, EQUATEUR. PEROU 
ET VENEZUELA : 

Accord de coopération (avec annexes). 
17 décembre 1983 

Conclu à Carthagène le 

Entré en vigueur le 1er février 1987 par notification, 
conformément à l'article 10 : 

Participant Date de la 
notification 

27 November 1986 Bolivie 27 novembre 1986 
27 November 1986 Colombie 27 novembre 1986 

Equateur 12 novembre 1986 
12 January 1987 Commission de l'Accord 
12 November 1986 de Carthagène 12 Janvier 1987 
8 June 1984 Communauté économique européenne 8 Juin 1984 
26 November 1986 Pérou 26 novembre 1986 
16 December 1986 Venezuela 16 décembre 1986 

Tpxtes authentiques : danois, allemand, arec, anglais. 
frçngalft, italien, néerlandais at espagnol. 

Enregistré par le Conseil de l'Union européenne te 1er août 
îaafi. 

NO. 33009. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND MOROCCO: 

Treaty concerning mutual assistance and information m civil 
and commercial matters. Signed at Rabat on 29 October 1985 

Came Into force on 23 June 1994 by the exchange of the 
instruments of ratification at 8onn. in accordance with 
article 38. 

Authentic texts: German and Arabic. 
Registered bv Ssrmanv on \ August 199B. 

No 33009. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET MAROC : 

Traité relatif à l'assistance mutuelle et à l'information en 
matière civile et commerciale. Signé à Rabat le 29 octobre 
1985 

Entré en vigueur le 23 Juin 1994 par l'échange des 
instruments de ratification à Bonn, conformément à 
l'article 36. 

Textes authanttajes : allemand et arabe. 
Enregistré par l'Allemagne la 1er août 199B. 

No. 33010. GERMANY AND BULGARIA: 

Treaty concerning friendly cooperation and partnership in 
Europe- St?ied at Sofia on 9 October 1991 

Came Into force on 5 November 1992 by the exchange of the 
instruments of ratification at Bonn, in accordance with 
article 30. 

Authentic texts: German and Bulgarian. 
Registered bu Germany on I August 199B. 

No 33010. ALLEMAGNE ET BULGARIE : 

Traité de coopération amicale et de bon voisinage BTI Europe. 
Signé à Sofia le 9 octobre 1991 

Entré en vigueur le 5 novembre 1392 par l'échange des 
instruments de ratification à Bonn, conformément à 
l'article 30. 

Textes authentlouas : allemand et bulgare. 
Enregistré par l'Allemacna le 1er août 1996. 

NO. 33011. GERMANY AND HUNGARY: 

Treaty concerning mutual assistance for customs 
administrations. Siffied at Bonn on 18 December 1991 

Came into force on 23 July 1993 by the exchange of the 
Instruments of ratification at Budapest, m accordance with 
article 16. 

Authentic texts: German and Hungarian. 
Registered Du Germany on 1 Auajst 1996. 

NO 33011. ALLEMAGNE ET HONGRIE : 

Traité relatif à l'assistance mutuelle pour l'administration 
douanière. Sl^ié à Bonn 1e 18 décembre 1991 

Entré m vigueur le 23 Juillet 1993 par l'échange des 
instruments de ratification A Budapest, conformément i 
l'article 16. 

Textes authantInjes : allemand et hongrois. 
Enregistré par l'Allemagne la 1er août 1996. 
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NO. 33012. GERMANY
1

 A W RUSSIAN FEDERATION: 

Agreement concerning cultural cooperation (with annex). 
Signed at Moscow on 16 December 1992 

Cane Into force on 18 May 1993 by notification, in 
accordance with article IT. 

Authentic texts : German and Russian. 
Registered bv Geraanv on 1 August 199B. 

NO 33012. ALLEMAGNE ET FEDERATION DE RUSSIE : 

Accord de coopération culturelle (avec annexe). Sifré à 
Moscou le 16 décembre 1992 

Entré en vigueur le 18 mai 1993 par notification, 
conformément à !'article 17. 

Textes autnantirues : allemand et russe. 
Enregistra par l'Allemagne le 1er peut 1996. 

NO. 33013. GERMANY U C IhOIA: 

Agreement concerning financial cooperation in 1994. Signed 
at New Delhi on 28 July 1934 

Came into force on 28 July 1994 by stature, in accordance 
with article 9. 

Authentic tents: German. Hindi and English. 
Registered bv Germany nn 1 Auajst Iflflfi. 

No 33013. ALLEMAGNE ET IM)E : 

Accord de coopération financière en 1994. Signé à New Delhi 
le 28 Juillet 1994 

Entré en vigueur le 28 juillet 1994 par la signature, 
conformément à l'article 9-

Textes authentiques : allemand, hindi et allais. 
Enregistra par l'AllemajiB le 1ar août 1996-

NO. 33014. GERMANY AM3 PHILIPPINES: 

Agreement concerning financial cooperation in 1995. Signed 
at Manila on 15 February 1998 

Came into force on IS February 1996 by signature, in 
accordance with article 6. 

Authentic texts: German and English. 
Registered Du Germany or I Auaist 1996. 

NO 330)4. ALLEMAGNE ET PHILIPPINES : 

Accord de coopération financière en 199S. Sifflé à Manille le 
15 février 1996 

Entré en vigueur le 15 février 1996 par la signature, 
conformément I l'article 8. 

Textes authentiqua : allemand at anglais. 
Enregistré car l'Allemagne le 1er août 1996. 

No. 33015. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION fit) CHAD: 

* Development Credit Agreement—Public Wbrlcs and Capacity 
Bulimno Protect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Signed at Washington on 13 July 1994 # 

Came into force on 8 March 1995, upon notification by the 
Association to the Government of Chad. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Assoc Iat inn nn 8 
Anoust I336. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33015. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TCHAD : 

* Accord de crédit de développement — Prnmt tm travaux 
oublies et da renforcement dus capacités (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvfer 1985). Signé à 
Washington le 13 Juillet 1994 # 

Entré en vigueur le 8 mars 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tchadien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré aar l'Association internationale de rtAmlcrorant 

la B acût 193B. 

* voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Ju3t1ce. 

No. 33016. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND CHAD: 

* Development Credit Agreement—Agricultural ami LIvastnnfc 
Servira» Promnt (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Slyied at Washington on 14 April 1995 * 

Cane into force on 16 October 1S95, upon notification by 
the Association to the Government of Chad. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Pavelonmant Association on 8 

fluaiat i m 
» See section 10.03 (c) of the General Condi tiens for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 330T6. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TCHAD : 

• Accord de crédit de développement ~ Pro 1st de services 
rt'appui A l'agriculture et à l'A lavage (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Si?ié à 
Washington le 14 avril 1995 # 

Entré en vigueur le 16 octobre 1995, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tchadien. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de déunInonamnnt-

19 B août 1896, 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & ta désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33017. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND BENIN: No 33017. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BENIN : 

* Development Credit Agreement—Environmental Management 
Ppolect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Sisried at Washington on 19 May 1995 » 

Came into force on 28 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Benin. 

Authentic text: Eno1ish. 
Registered bu the International Development Association on 8 

August 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de crédit de développement — Pro.lat de gestion 
environnementale (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement on date 
du 1er Janvier 1985). Signé à Washington le 19 mai 1995 # 

Entré en vigueur le 28 Juin 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar l'Association internationale de rtAvn I «manant 

le 8 août 1996. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33018. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM3 BENIN: 

* Development Credit Agreement—Health and Population Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 2 November 1995 * 

Came into force on 17 July 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Benin. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 8 

Auajst 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33018. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BENIN : 

• Accord de crédit de développement -- Projet de santé et de 
population (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 2 novembre 
1995 # 

Entré en vigueur le 17 juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement béninois. 

Texte authantiaje : anglais. 
Enregistré par 1'Assoc. 1at ion Internationale de développement 

la 6 août 1996, 

* voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 33019. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
SENEGAL: 

• Development Credit Agreement—Community Nutrition Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated l January 1985). 
Sigted at Washington on 26 May 1995 * 

Came Into force on 14 December 1995, upon notification by 
the Association to the Government of Senegal. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Internationa! Development Association on B 

August 1996. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33019. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
SENEGAL : 

* Accord de crédit de développement — Projet de nutrition de 
la communauté (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 26 mal 1995 » 

Entré en vigueur le 14 décembre 1995. dès notification par 
1'Assoclation au Gouvernement sénégalais. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar l'Association internationale de développement 

la 8 août 199B. 

» voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33020. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
SENEGAL: 

" Development Credit Agreement—Watpr Sector Prninot (with 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated l January 1985). SI pied at 
Washington on 12 December 1995 * 

Came into force on 12 July 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Senegal. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 8 

ftnajat 1336. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the Internationa! Court of Justice. 

No 33020. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
SENEGAL : 

• Accord de crédit de développement — Prniat relatif au 
secteur d'eau (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement an date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 12 décembre 
1995 § 

Entré en vigueur le 12 Juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement sénégalais. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de déveloooament 

la B août 1996. 

# Votr sect ton 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33021. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) MALI NO 33021. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
MALI : 

• Development Credit Agreement "Agricultural Trading and 
Processing Promotion Pilot Prolent (with schedules and 
General Conditions Applicable to Development Credit 
Agreements dated 1 January 1986). Signed at Washington on 
9 August 1995 # 

Came into force on 30 April 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Mali. 

Authentic text: English. 
Registered tau the International Davaloomant Association on S 

Auajst I93B. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de crédit de développement — Projet pilote rie 
nromotiçn de la commercialisation et de la transformation 
ties produits agricoles (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé A 
Washington le 9 août 1995 # 

Entré en vigueur le 30 avril 1998, dés notification par 
l'Association au Gouvernement malien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistra par l'Association Internationale de développement 

le 8 août 199fi. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33022. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
GUINEA-BISSAU: 

* Development Credit Agreement—Transport and Urban 
Infrastructure Protect (with schedules and General 
Conditions AppHcaPle to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 18 August 
1995 » 

Came into force on 8 January 1998, upon notification by the 
Association to the Government of Guinea-Bissau. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 8 
Auajst 1998-

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33022. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GUINEE-BISSAU : 

• Accord de crédit de développement ~ Pro let de transports 
et fl'infrastructure urbaine (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 16 août 1995 » 

Entré en vigueur le 8 Janvier 1998, dès notification par 
l'Association au Gouvernement de la Guinée-Bissau. 

Texte authantloue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de rtévaloooement 

19 3 août 1330. 

t Voir section 10.03 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de 1a Cour internationale de Justice. 

No. 33023. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
ETHIOPIA: 

• Development Credit Agreement--Seed Systems Development 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated l January 1985). 
Signed at Washington on 29 September 1995 » 

Came into force on 26 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Ethiopia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on fl 

August 193B, 

t See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33023. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ETHIOPIE : 

* Accord de crédit de développement ~ Pro.int de 
développement des systèmes de semences (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 29 septembre 1995 * 

Entré en vigueur 1e 26 Juin 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement éthiopien. 

Texte authantloue : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

le fl août I99B. 

0 Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33024. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCT!»* AM) 
DEVELOPMENT AND CHINA : 

* Loan Agreement--Iodine Deficiency Disorders Control Project 
(with schedule and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 20 December 1995 » 

Came into force on 16 April 1996, upon notification by the 
BanK to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered tiv the International Bann for Reconstruction anil 

Development nn 8 Auajst 199B. 

» See section 10.03 (c) of the General Condi tiens for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33024. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CHINE : 

• Accord de prêt — Pro.lat de lutte contre les troubles dûs à 
la carence en iode (avec annexe et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé à Washington le 20 décembre 
1995 # 

Entré en vigueur le 18 avril 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement chinois. 

Texte authentinue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale cour 1a 
recpnstructlpn et la dévalppoement la 8 août I99R. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & ta désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33025. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND CHINA: NO 33025. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CHINE : 

• Development Credit Agreement--Iodine Deficiency Disorders 
Control Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated l January 
1965). Signed at Washington on 20 December 1995 # 

Came into force en 16 April 1996, upon notification by the 
Association to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Raoiatered bv the International Development Association on 8 

Auojst 1996. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Just fee. 

* Accord de crédit de développement -- Projet; eje lutte contri 
troubles dûs à la carence en iode (avec annexes et 

Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 19©). Signé à 
Washington le 20 décembre 1995 » 

Entré en vigueur la 16 avril 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 8 août 1996. 

# Voir section 10.03 c) cses Conditions générales pour les 
dispositions relatives â 1a désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33026. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND CHINA: 

• Loan Aarnamant—Labor MarfcBt Oevel portent Project (with 
schedule and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 31 January 1996 * 

Came into force on 28 June 1996, upon notification by the 
BanK to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 8 Auajst 1996. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33026. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CHINE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de flévelpppenBnt Ai marché de 
travail (avec annexe et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date du 1er janvier 
1985). Sifflé â Washington le 31 janvier 1996 # 

Entré en vigueur le 28 juin 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement chinois. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré oar la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement la 8 août 1996. 

* Voir section 10.04 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A 1a déslpiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33027. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND CHINA: 

• Development Credit AaraBnant--Labor Market pevelooment 
Project (with schedules and Genera! Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Sigied at Washington on 31 January 1996 # 

Came into force on 28 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of China. 

Authentic text: English-
Registered bv the International Development Association on 8 

August 199B. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 33027. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CHINE : 

• Accord de crédit de développement — Pro.iet de 
développement du marché du travalI (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Slpié à 
Washington le 31 janvier 1396 0 

Entré en vigueur le 28 Juin 5996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par 1'Assnniation internationale de développement 

la 8 août 199B. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33028. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) CHINA: 

* Development Credit Agreement—Disease Prévention Pro.lect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated I January 1965). 
Sigied at Washington on 19 March 1996 # 

Came into force on 17 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of China. 

Authentic text: ETIHHSH. 
Registered bv the International Development Association on 8 

flliBUSt 1396, 

0 see section 10,03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33028. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CHINE : 

* Accord de crédit de développement — Projet de prévention 
des maladies (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er janvier 1985). Signé à Washington le 19 mars 1996 » 

Entré en vigueur le 17 juin 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

Texte authentioun : anglais. 
Enregistré nar l'Associai;Ion internationale de développement 

le 8 août 1996. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33029. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND CHINA: 

No 33029. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CHINE : 

• Loan Agreement —Second Shaanxl Provincial Hltfrav Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 17 April 1996 # 

Came into Force on 16 July 1996, upon notification by the 
Banlc to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International BanK for Reconstruction and 

Development on 8 August 1996. 

t See section 10.04 (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

• Accord de prêt ~ Deuxième projet da routas provinciales <1J 
ataaoai (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date du 1er Janvier 
1986). Signé à Washington le 17 avril 199B » 

Entré en vigueur le 16 juillet 1996, dès notification par 
la Banque au Gouvernement chinois. 

Taxta authentifia : anglais. 
Enregistré nar la Bannue internationale pour la 

reconstruction at le développement le 8 août 199fi. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justtce. 

No. 33030. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) CHINA: 

* Development Credit Agreement—Third Basic Education Pro.fect 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated l January 1985). 
Signed at Washington on 17 April 1996 t 

Came into force on 16 July 1996. upon notification by the 
Association to the Government of China. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 8 

August 1996. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions retatmg to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33030. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
CHINE : 

• Accord de crédit de développement — Trois)Ane projet 
d'enseianament da base (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé â 
Washington le 17 avril 1996 * 

Entré en vigueur le 16 Juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement chinois. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale da dévaloooamant 

la 8 août 1996. 

* voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale da Justice. 

(*). 33031. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND KENYA: 

• Development Credit Agreement—Urban Transpprt 
Infrastructure Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1935). Signed at Washington on 13 February 
1996 » 

Came into force on 27 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Kenya. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International PevHlnnment Association on 8 

August 1996. 

t See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33031. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
KENYA : 

* Accord de crédit de développement — Protêt 
d'Infrastructure des transpprts urbains (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 13 février 1996 » 

Entré en vigueur le 27 Juin 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement kényen. 

Texte authentinje : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 8 août I99B. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33032. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND KENYA: 

• Development Credit Agreement—Arid Lands Resource 
Management Pro.iect; (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1985). Signed at Washington on 13 February 1996 # 

Came into force on 12 July 1990, upon notification by the 
Association to the Government of Kenya. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Dave loomant Association on 8 

Auajst 1996. 

* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33032. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
KENYA : 

* Accord de crédit de développement — Projet da gestion ries 
ressources des terras arides (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Signé i 
Washington le 13 février 1998 * 

Entré en vigueur le 12 Juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement Kényen. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internatIpnaln de dévaloooamant 

la 8 août I99B. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33033. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
ALBANIA: 

NO 33033. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ALBANIE : 

' Development Credit Agreement--Pqwfr* Transmission and 
Distribution Protect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated I January 
1985). Signed at Washington on 25 March 1996 » 

Cane into force on 24 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Albania. 

Authentic tent: English. 
Registered By the International Development Association on 6 

Amust 1996. 

» See section 10.03 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice, 

* Accord de crédit de développement — Projet de transmission 
et de distribution d'électricité (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1965). Sifflé A 
Washington le 25 mars 1996 * 

Entré en vigueur le 24 juin 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement albanais. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré car l'Association internationale de dévelonoemant 

le 8 août 1996. 

* Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33034. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) IMXNESIA: 

* Loan Agramnant—Secondary School Teacher Development 
Protect (*ith schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1935). 
Signed at Washington on 29 March 1996 * 

C a m into force on 30 May 1998, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 8 Auaist 1996. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33034. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IM30NES1E : 

' Accord de prêt — Pro.iet de perfectionnement des 
enseignants des écoles secondaires (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé à Washington 
le 29 mars 1996 » 

Entré en vigueur le 30 mal 1996, dés notification par la 
Banque au Gouvernement indonésien. 

Ia»tfl..aulhentlajfl ; anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale pour 1a 
rflCflflPtryotlon a* 'a développement la 8 août 1996. 

* voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33035. INTEfMATICMAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) INDONESIA: 

* Loan Agreement--Misa Tenooara Agricultural Area Development 
pro.iact (»ith schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Siffied at Washington on 29 March 1996 * 

Came into force on 27 June 1996, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 

Authentic text: English. 
Registered try the International Bank for Reconstruction and 

QansJemflflt.an a Auaat 1836, 
# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33035. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET INDONESIE : 

» Accord de prêt - Pro.iet de développement de la région 
agricole da Nuaa Tengqara (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie en 
date du 1er Janvier 1985). Sifflé à Washington le 29 mars 
1996 * 

Entré en vigueur le 27 Juin 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement Indonésien. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Banom internationale pour la 

reconstruction et la développement le 8 août 1996. 

# Voir'section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33036. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) LAO 
PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC: 

• Development Credit Agreement—Third Structural Adjustment 
Credit (with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1986). 
Slffied at Washington on 15 April 1996 # 

C a m into force on II July 1996, upon notification by the 
Association to the Government of the Lao People's Democratic 
Republic. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Devalopment Association on 8 

Auajat 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33036. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO : 

* Accord de crédit de développement — Troisième crédit à 
l'ajustement structurai (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Sifflé â 
Washington le 15 avril 1998 * 

Entré OT vigueur le II Juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement tao. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association Internattnnala da dévalocoaiMnt 

1e 8 août 199B. 

#~VÔÏr section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33037. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
PAKISTAN: 

* Development Credit Agreement—M1FP Community Infrastructure 
ana hUA Strengthen m o Protect (with scheAiles and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 18 April 
1996 # 

Cante into force on 17 July 1998, upon notification by the 
Association to the Government of Pakistan. 

authentic text; English, 
Registered bv the International Development Association on 8 

Auajst 1996-

» See section iQ.03 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33037. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
PAKISTAN : 

* Accord de crédit de développement — Pro.tet 
d'infrastructure cnmiaunautaire (NWFP) et de renforcement 
(ffHA) (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de crédit de développement en date du 1er janvier 
1985). Signé à Washington le 18 avril 1996 # 

Entré en vigueur le 17 Juillet 1996. dès notification par 
l'Association au Gouvernement pakistanais. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 8 août 1996. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33038. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) CROATIA: 

* Loan Agreement—Farmer Support Sarvioes Project (with 
scheAiles and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated l January 1985). Signed at 
Washington on 23 April 1996 # 

Came into force on 22 July 1996, upon notification by the 
Bank to the Government of Croatia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development nn 8 Aufjst 19Bfi. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33038. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CROATIE : 

* Accord de prêt — Pro jet de services à l'appui des 
aoricultftjrs (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1985). Signé à Washington le 23 avril 1996 * 

Entré en vigueur la 22 juillet 1996, dès notification par 
la Banque au Gouvernement croate. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Bannie internationale pour la 

reconstruction et le développement le 8 août 1996. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale da Justice. 

NO. 33039. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND CROATIA: 

* Loan Agreement--Capital Markets Development Protect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated l January 1965). Signed at 
Washington on 23 April 1996 # 

Cone into force on 22 July T996, upon notification by the 
Bank to the Government of Croatia. 

Authentic tent: English. 
Registered bv the International Bank for Ramnstructlnn and 

Development on 8 Auajst 1996. 

t See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33039. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CROATIE : 

• Accord de prêt — Projet de développement des marchés de 
nqpitftux (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date du 1er Janvier 
1985). Signé i Washington le 23 avril 1996 # 

Entré en vigueur le 22 Juillet 1996, dès notification par 
la Banque au Gouvernement croate. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré oar la Banaa internationale pour la 

rfmnmflnirtlcn at le développement la fi août 1996. 

# voir section 10,04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par lg 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 33040. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) CROATIA: 

• Loan Agreement—Tenhnical Assistance Promet (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated i January 1985), Signed at 
Washington on 23 April 1996 § 

Came into force on 22 July 1996, upon notification by the 
BanK to the Government of Croatia. 

Authentic taxt: English. 
Registered fay the International Bank for Reconstruction and 

PSYBlmnBnt on B Auast 1S36. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33040. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET CROATIE : 

' Accord de prêt - Prolet d'assistance technifja (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé â 
Washington le 23 avril 1996 # 

Entré en vigueur le 22 Juillet 1996, dàs notification par 
la Banque au Gouvernement croate. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Bantua internatipnale pour la 

recpnstruction et la développement le 8 août 1996. 

# Voir section 10,04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33041. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
TAJIKISTAN: 

No 33041. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TADJIKISTAN : 

• Development Credit Agreement—Institution Building 
Tepmical Assistance Pro.iect (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated I January 1985). Signed at Washington on 20 May 
1996 » 

Came into force on 12 June 1996, upon notification by the 
Association to the Government of Tajikistan. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International development Association on 8 

August 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

• Accord de crédit de développement — Pro.iet d'assistance 
technique oour le renforcement institutionnel (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de crédit 
de développement en date du 1er janvier 1985). Signé â 
wasnington le 20 mai 1996 * 

Entré en vigueur le 12 juin 1996. dès notification par 
l'Association au Gouvernement tadjik, 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 8 août 1996. 

» Voir section >0.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice-

No. 33042. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND INDIA: 

" Development Credit Agreement—Coal Sector Environmental and 
Soglal Mitigation Protect (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 1985). Signed at Washington on 5 June 
1996 / 

Came Into force on 23 July 1996, upon notification by the 
Association to the Government of India. 

Authentic text: English. 
Registered By the International Development Association on 8 

Auajst 1996. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33042. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
INDE : 

* Accord de crédit de développement — Pro.iet d'environnement 
et d'allégement social du secteur ou charbon (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de crédit 
de développement en date du 1er Janvier 1985). Signé à 
Washington le 5 Juin 1996 * 

Entré en vigueur le 23 juillet 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement indfen. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 8 août 1996. 

# voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice, 

No. 33043. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AM) BOSNIA AM) HERZEGOVINA: 

* Loan Agreement—ÇpnsqlIflgtlon Loan A (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
14 June 1996 * 

Came Into force on 14 June 1996, upon notification by the 
Bank to the Government of Bosnia and Herzegovina. 

Authentic text: English-
Registered fry tpe international Bank for Reconstruction and 

Développent on 8 August 1996. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 33043. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BOSNIE-HERZEGOVINE : 

* Accord de prêt — Prêt de consolidation A (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé â Washington 
le 14 Juin 1996 # 

Entré en vigueur le 14 Juin 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement de Bosnie-Herzégovine. 

Tçistg authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 8 août 1996. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
oispbsitions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33044. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND BOSNIA AM) HERZEGOVINA: 

• Loan Agreement—Consolidation Loan B (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 1 January 1985). Signed at Washington on 
14 June 1996 » 

Came Into force on 14 June 1996, upon notification by the 
Bank to the Government of Bosnia and Herzegovina. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 8 August 1996. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33044. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BOSNIE-HERZEGOVINE : 

* Accord de prêt -- Prêt de consolidation B (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er janvier 1985). Signé à Washington 
le 14 Juin 1996 # 

Entré en vigueur le 14 juin 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement de Bosnie-Herzégovine. 

Texte authcntloue : anglais. 
Enregistré oar la Banque internatjpnala oour la 

reconstruction et le développement la 8 août 1996. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33045. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION A W 
DEVELOPMENT A W BOSNIA AND HERZEGOVINA: 

No 33045. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BOSNIE-hŒRZEGOVINE : 

• Loan Agreement—Conso1trtation Loan C (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated I January 1985). Signed at Washington on 
14 June 1996 # 

Cane into force on 14 June 1996. upon notification by the 
Bank to the Government of Bosnia and Herzegovina. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstructipn and 

Development on 8 Auajst 1996. 

* See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord œ prêt — Prêt de consolidation c (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Signé â Washington 
le M juin 1996 * 

Entré en vigueur le 14 juin 1996, dès notification par la 
Banque au Gouvernement de Bosnie-Herzégovine. 

Texte authentiaje : anglais. 
Enregistré nar la Banaje internationale pour la 

reconstruction et le développement le 8 août I99B. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

W>. 33046. UNITED NATIONS AND YUGOSLAVIA: 

• Exchange of letters constituting an agreement on the status 
of the Liaison Office of the Prosecutor of the 
International Tribunal and its personnel in Belgrade (with 
exchange of letters). New York, 8 and 1Z August 1996 

Came into force on 12 Augjst 1996 by the exchange of the 
said letters. 

Authentic text: English. 
Rflfllstflreg ex officio on 12 Auajst 1936. 

No 33046. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET YOUGOSLAVIE : 
1

 Echange de lettres constituant un accord relatif au statut 
du Bureau de liaison du Procureur du Tribunal international 
et de son personnel â Belgrade (avec échange de lettres). 
New York. 8 et 12 août 1996 

Entré en vigueur le 12 août 1996 par l'échange desdites 
lettres. 

Texte au then naja : anglais. 
Enregistré d'office le 12 août 1996. 

No. 33047. BRAZIL A W CUBA: 

Agreement for the promotion and development of postal 
services and telecommunications, supplementary to the 
Agreement on scientific, technical and technological 
coopération (with annexes). Signed at Havana on 22 
February 1996 

Ca*e into force on 22 February 1996 by signature, m 
accordance with article XVI. 

Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 19 Auttjst 1996. 

No 33047. BRESIL ET CUBA : 

Accord pour la promotion et le développement des services 
postaux et des télécommunications, complémentaire à 
l'Accord de coopération scientifique, technic*» et 
technologique (avec annexes). Signé à La Havane le 22 
février T996 

Entré en vigueur le 22 février 1996 par la signature, 
conformément à 1'article XVI. 

Textes authentimes : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 19 août 1996. 

NO. 33048. BRAZIL A W FRANCE: 

Convention on cooperation in the field of state reform and 
modernization of public administration. Signed at Paris on 
28 May 1996 

Came into force on 28 May 1996 by signature, in accordance 
with article VI. 

Authentic texts: Portuajasn and French. 
Registered bv Brazil on 19 Auajst; 1996. 

NO 33048. BRESIL ET FRANCE : 

Convention relative A la coopération dans le domaine de la 
réforme de l'Etat et de la modernisation de 
l'aduinistration publique. Signée à Paris le 28 mal 1996 

Entrée en vigueur le 26 mai 1996 par la signature, 
conformément à l'article VI. 

Textes authentifies : portugais et français. 
Enregistrée par le Brésil la 19 août 1996. 

No. 33049- UNITED NATIONS A W SPAIN: 

' Exchange of letters constituting an agreement concerning 
the United Natfons/institute Nacional de Técnica 
Aeroespaciai/European Space Agency International workshop 
on Small Satellite Missions to be held in Madrid from 9 to 
13 September 1996. Vienna, 17 July and 19 August 1996 * 

Came tnto force on 19 August 1996, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered ex officio on 19 August 199B. 

# See paragraph D (4) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 33049. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ESPA9Œ : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif i la 
Réunion de travail international sur les missions des 
petits satellites organisée conjointement par 
l'Organisation des Nations Unies, l'Instituto Nacional de 
Técnica Aeroespacial et l'Agence spatiale européenne devant 
avoir lieu à Madrid du 9 au 13 septembre 1996. Vienne, t7 
Jul1 let et 19 août 3996 » 

Entré en vigueur te 19 août 1996, conformément aux 
provisions desdites lettres. 

Textes authantlajes : anglais et esoaaiol. 
Enregistré d'office la 19 août 1996. 

# voir alinéa 4 du paragraphe 0 pour les dispositions 
relatives à la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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No. 33060. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AND BOLIVIA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial debts (with annex). La Paz, 27 
September and 20 November 1989 

Came into force on 20 November 1989, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered Bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 1996. 

No 33050- ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAOlE ET D' IRLAM5E DU 
NORD ET BOLIVIE : 

Echange de notes constituant un accord relatif â certaines 
dettes commerciales (avec annexe). La Paz, 27 septembre et 
20 novembre 1989 

Entré en vigueur le 20 novembre 1989, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et esoacnol. 
Enregistré par le Royaume-Uni du Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 21 août 199B. 

No. 33051. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND BOLIVIA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial debts (with annex). La Paz, 19 March 
1991 

Came into force on 19 March 1991, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Betustered.bv the United Kingdom of Great Britain anq 

Northern Ireland on 21 August 1936. {Note: AISD see same 
numfier 1n annex A.) 

No 33051. ROYAUME-UNI DE GRAM3E-BRETAGNE ET D' IRLAN5E DU 
NORD ET BOLIVIE : 

Echange de notes constituant un accord relatif â certaines 
dettes commerciales (avec annexe). La Paz, 19 mars 1991 

Entré en vigueur le 19 mars 1991, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et e s p ^ a ) , 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 21 août 1H9B. (î4q£b : voir aussi même numéro en 
annexe A,) 

No. 33052. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) Ai® BOLIVIA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial debts (with annex). La Paz, 30 July and 
8 September 1992 

Came into force on 8 September 1992, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic tBxts: English and Spanish, 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain ana 

Northern Ireland on 21 August 19S6. (fjoi£: Also see same 
number in annex A.) 

NO 33052. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET BOLIVIE : 

Echange de notes constituant un accord relatif à certaines 
dettes commerciales (avec annexe). La Paz, 30 Juillet et 
8 septembre 1992 

Entré en vigueur le 8 septembre 1992, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques ; anglais et esoaanpi. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlaiyft 

du Nord la 21 août 1996. ([jQîs : Voir aussi même numéro ai 
annexe A.) 

NO. 33053. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND UKRAINE: 

Agreement concerning air services (with annex). Signed at 
London on 10 February 1993 

Came into force on 3 June 1993 by notification, in 
accordance with article 19. 

Authentic texts: Relish and Ukrainian. 
Registered Ov the United Kingdom of Great Britain and 

No 33053. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET UKRAINE : 

Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Signé è 
Londres le 10 février 1993 

Entré en vigueur le 3 juin 1993 par notification, 
conformément â l'article 19. 

Textes authentiques : anglais qt ukrainien, 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 21 août I99B. 

No. 33054. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND RUSSIAN FEDERATION: 

Agreement on cooperation m the fields of education, science 
and culture. Signed at Moscow on 15 February 1994 

Came into force on 26 January 1996 by notification, in 
accordance with article 16. 

Authentic texts: English yiq Resign, 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 1996-

NO 33054. ROYAUME-UNI DE GRAWIE-BRETAGNE ET D'IRLAfOE DU 
NORD ET FEDERATION DE RUSSIE ; 

Accord de coopération dans les domaines de l'éducation, de la 
science et de la culture. Signé à Moscou le 15 février 
1994 

Entré en vigueur le 26 Janvier 1996 par notification, 
conformément à l'article 16. 

Textes authentiques : allais et russe. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 21 août I99B. 
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NO. 33055. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AI® RUSSIAN FEDERATION: 

Exchange of notes constituting the United Kingdom/Russia Debt 
Agreement No. 3 (1995) (with annex). London, 21 and 26 
February 1996 

Came into fores on 26 February 1996, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: English and Russian-
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 199B. 

No 33055. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLAICE DU 
NORO ET FEDERATION DE RUSSIE : 

Echange de notes constituant l'Accord de dette No 3 
Royaume-Uni/Russie (1995) (avec annexe). Londres, 2i et 26 
février 1996 

Entré en vigueur le 26 février 1996. conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 21 août 1996. 

NO. 33056. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AND SWITZERLAND: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
proposed export by British Nuclear Fuels PLc to the 
Nordostschweizerische Kraftwerke AG of Dottingen, 
Switzerland, of 12 mixed oxide fuel assemblies for the 
purpose of electricity generation. Berne, i and 9 October 
1995 

Came into force on 9 October 1995. in accordance with 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 1996. 

NO 33056. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLAM)E DU 
NORD ET SUISSE : 

Echange de notes constituant un accord relatif à 
l'exportation proposée par la "British Mjclear Fuels Pic" 
au "Nordostschweizerische Kraftwerke AG" de Dottingen 
(Suisse) de 12 assemblages de combustibles d'oxyde composé 
dans le Out de la production d'électricité. Berne, 4 et 9 
octobre 1995 

Entré en vigueur le 9 octobre 1995, conformément aux 
dispositions.desdites notes. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretama et d'Irlande 

du Nord le 21 août 1996. 

No. 33057. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAM) AND TOGO: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial deots (United Kingdom/Togo Debt 
Agreement No. 10 (1995)) (with annex). Lomé, 20 September 
and 25 October 1995 

Came into force on 25 October 1995, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentifi..texts; English and French. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 Auajst 1996. 

NO 33057. ROYAUME-UNI DE GRAM)E-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET TOGO : 

Echange de notes constituant un accord relatif à certaines 
dettes commerciales (l'Accord de dette No 10 
Royaume-Uni/Togo (1995)) (avec annexe). Lomé, 20 septembre 
et 25 octobre 1995 

Entré en vigueur le 25 octobre 1995, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentloues : anglais et français. 
Enregistré car la Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 21 août 1996. 

NO- 33058. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAM) AND ECUADOR: 

Exchange of notes constituting the United Kingdom/Ecuador 
Debt ODA Rescheduling Agreement 1995 (with annex). London, 
8 November 1995 

Came into force on 8 November 1995, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English, 
Registered bv the United Mnpdqui of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 1396. 

No 33058. ROYAUME-UNI DE GRAM)E-BRETAGNE ET D'IRLAMJE OU 
NORD ET EQUATEUR : 

Echange de notas constituant l'Accord Royaume-Un 1/Equateur 
sur le réaménagement de la dette ODA de 1995 (avec annexe). 
Londres, 8 novembre 1995 

Entré en vigueur le 8 novembre 1995, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

TflfttB.autnentloue ; .anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

au Nord la 21 août 1996. 

NO- 33059. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AND MALDIVES: 

Agreement concerning air services. Slgied at Malé on 20 
January 1996 # 

Came into force on 20 January 1996 by signature, in 
accordance with article 18. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain «"d 

Northern Ireland on 21 August 1996. 

* See article 15 (2) (b) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 33069. ROYAUME-UNI DE GRAM)E-8RETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET MALDIVES : 

Accord relatif aux services aériens. Signé â Malé le 20 
janvier 1996 # 

Entré en vigueur le 20 Janvier 1996 par la sigiature, 
conformément à l'article 18. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord 1a 21 août IS9B. 

# Voir paragraphe 2 b) de l'article 15 pour les dispositions 
relatives à la désiyiatlon d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justtce. 

298 



No. 33060. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN 
IRELAND AM) GUINEA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
certain commercial debts (Tne United Kingdom/Guinea Debt 
Agreement No. 5 (1995) (with annex), Dakar. 8 December 
1995 and Conakry, 12 February 1996 

Came into force on 12 February 1996, 1n accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic .tests; English and Prannh. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 August 199S. 

No 33060. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET GUINEE : 

Echange de notes constituant un accord relatif à certaines 
dettes commerciales (l'Accord de dette NO 5 
Royaume-Uni/Guinée (1995) (avec annexe). Dakar, 8 décembre 
1995 et Conakry, 12 février 1996 

Entré en vigueur le 12 février 1996. conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et français, 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
Ou Nord 1e 21 août 1996. 

No. 33061. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND CHINA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
liability for damage during the launch stage of the 
Apstar-IA and Apstar M R satellites. Beijing, 5 and 6 
February 1996 

Came into force on 6 February 1996, 1n accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: Chinese and English. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain anfl 
Northern Ireland on 21 August 1996. 

No 33061. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLAM)E DU 
NORD ET CHINE : 

Echange de notes constituant un accord concernant la 
responsabilité pour les dommages causés durant la phase de 
lancement des satellites Apstar-IA et Apstar-iiR. Beijing, 
5 et 6 février 1996 

Entré en vigueur le 6 février 1996, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : chinois et anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretajie et d'Irlande 

du Nord le 21 août 1996. 

No. 33062. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER 
FOR REFUGEES) AND KUWAIT: 

Cooperation and Office Agreement. Signed at Kuwait on 8 
April 1996 

Came into force on 21 August 1996 by notification, in 
accordance with article 15. 

Authentic texts: English and Arabic.' 
Registered ex officio on 21 Auoust 1S9B. 

NO 33062. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (HAUT COMMISSARIAT 
DES NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES) ET KOWEÏT : 

Accord de coopération et de siège. Signé à Koweït le 8 avril 
1996 

Entré en vigueur le 21 août 1996 par notification, 
conformément à l'article 15. 

Textes authentifies : anglais et arabe. 
Enregistré d'office la 21 août 1996. 

No. 33063. MULTILATERAL: 

Convention (No. 157) concerning the establishment of an 
international system for the maintenance of rights in 
social security. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixty-eighth 
session, Geneva, 21 June 1982 

Came into force on 11 September 1986, in accordance with 
article 22 : 

Participant Date of deposit of thq 
instrument of ratification 

Spain 11 September 1985 
Sweden 18 April 1984 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the International Labour Organisation on 22 

Auoust 1996. (Note: Also see same number in annex A.) 

No 33063. MULTILATERAL : 

Convention (No 157) concernant 1'établissement d'un système 
international de conservation des droits en matière de 
sécurité sociale. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-huitième session, Genève, le 21 juin 1S82 

Entrée en vigueur le 11 septembre 1986, conformément â 
l'article 22: 

ËaEtiCiMnt Oate du dépflt de l'ins-
trument de ratification 

Espagne 11 septembre 1985 
Suède 18 avril 1984 

Textes authentifies : anglais et français. 
Enregistrée par l'Organisation Internationale du Travail le 

22 août 1996. (ttoîa : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

No. 33064. UNITED NATIONS (ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN 
AMERICA AND THE CARIBBEAN) AM) URUGUAY: 

Agreement on technical cooperation (with annex). Siffied at 
Montevideo on 23 August 1996 

Came Into force on 23 August 1996 by signature. 

Authentic text: Spanish. 
Registered ex officio on 23 August 199B. 

No 33064. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION 
ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) ET 
URUGUAY : 

Accord de coopération technique (avec annexe). Sigié à 
Montevideo le 23 août 1996 

Entré en vigueur le 23 août 1996 par la signature. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré d'office le 23 août 1998. 
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No. 33065. IRELAM) AND CUBA: 

Alp Transport Agreement (with annex). Signed at Havana on 8 
June 1991 

Came Into force on 8 June 1991 by signature, in accordance 
with article 21. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv Ireland on 26 August 1996. 

No 33065. IRLAMJE ET CUBA : 

Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé â 
La Havane le 8 juin 1991 

Entré en vigueur le 8 juin 1991 par la siffiature. 
conformément à l'article 21. 

Textes authentifies : anglais et espatnol. 
Enregistré par l'Irlande le 26 août 1996. 

No. 33066. IRELAND AND UNITED STATES OF AMERICA: 

Agreement on social security (with adnlnistratlve 
arrangement). Signed at Washington on 14 April 1992 

Came into force on 1 September 1993 by notification, 1n 
accordance with article 21 . 

Authentic text: English. 
Registered bv Ireland on 26 August 1990. 

No. 33067. IRELAND AM) HUNGARY: 

Agreement on air transport (with annex). Siffied at Budapest 
on 29 June 1992 

Came Into force on 17 February 1993 by notification, in 
accordance with article 23. 

Authentic text: English. 
Registered bv Ireland on 26 August 1996. 

No 33066. IRLAM)£ ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

Accord relatif à la sécurité sociale (avec arrangement 
administratif). Signé â Washington le 14 avril 1992 

Entré en vigueur 1e 1er septembre 1993 par notification, 
conformément à 1'article 21. 

Texte authentiouB : anglais. 
Enregistré oar l'Irlande le 26 août 1996. 

NO 33067. .IRLANDE ET HONGRIE : 

Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Signé à 
Budapest le 29 Juin 1992 

Entré en vigueur le 17 février 1993 par notification, 
conformément à l'article 23. 

Texte authentloue : anglais. 
Enregistré oar l'Irlande le 26 août 1996. 

NO. 33068. IRELAND AND HUNGART: 

Agreement on the international carriage of passengers and 
goods by road (with protocol). Siffied at Budapest on 29 
June 1992 

Came into force on 2 June 1993 by notification, in 
accordance with article 18. 

Authentic text; ftfflllsh. 
Registered by Irelgnfl on 26 August 199B. 

No 33068- IHLAWE ET HONGRIE : 

Accord relatif au transport routier international de 
voyageurs et de marchandises (avec protocole). Sifflé à 
Budapest le 29 juin 1992 

Entré en vigueur le 2 juin 1993 par notification, 
conformément â l'article 18. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Irlande le 26 août 1996. 

No. 33069. IRELAM) AND DENMARK: 

* Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with protocol and exchanges of notes). Siffied at 
Dublin on 26 March 1993 

Caae into force on 8 October 1993 by notification, in 
accordance with article 29. 

Authentic text: English. 
Registered bv Ireland on 26 August 1996. 

No 33069. IRLAM)E ET DANEMARK : 

* Convention tendant â éviter la double imposition et & 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu (avec protocole at échanges de notes). Siffiée à 
Dublin le 26 mars 1993 

Entrée en vigueur le 8 octobre 1993 par notification, 
conformément â l'article 29. 

Texte authantloue : anglais. 
Enregistrée par l'Irlande le 26 août 1996. 

No. 33070. IRELAM) AM) PORTUGAL: 

• Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with protocol). Siffied at Oublin on I June 1993 

Came into force on 11 July 1994 by the exchange of 
instruments of ratification at Lisbon, in accordance with 
article 28. 

Authentic tawts; Enol Ish and Portiioussa. 
Registered bv Ireland nn 2B August; Iggfl, 

No 33070. IRLAM)E ET PORTUGAL : 

* Convention tendant à éviter la double Imposition et è 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'Impôts sur le 
revenu (avec protocole). Signée à Dublin le 1er juin 1993 

Entrée en vigueur le il Juillet 1994 par l'échange des 
instruments de ratification à Lisbonne, conformément â 
l'article 28. 

Textes authentiques : anglais et portugais. 
Enregistrée oar l'Irlande le 26 août 1996. 
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No. 33071. IRELAND AND ROMANIA: 

Agreement on the working arrangements for the co-ordination 
Of intercountry adoption (with annex). Slgied at Bucharest 
on 7 July 1994 

Came into force on 7 July 1994 by signature, in accordance 
with paragraph II. 

Authentic ta&ia: English and Romanian-
Registered by Ireland on 26 Auajst 1996. 

NO 33071. IRLANDE ET ROUMANIE : 

Accord relatif aux arrangements de travail en vue de la 
coordination des procédures d'adoption inter états (avec 
annexe). Stgié à Bucarest le 7 Juillet 1994 

Entré en vtgjeur le 7 Juillet 1994 par la signature, 
conformément au paragraphe 1i. 

Textes authentiques : anglais et rpijmaln, 
Enregistré par l'Irlande le 26 août 19q<j

r 

NO. 33072. INTERNATIONAL RJHJ FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND GUINEA: 

* Loan Agreement—Smallholder Development Project In the 
Forest Region (with schedules and General Conditions 
ApplIcable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 22 January 
1993 * 

Came into force on 23 February 1994 by notification. In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered by the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

* See section 1i.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33072. FOtOS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
GUINEE : 

« Accord de prêt — Projet de développement des petites 
exploitations dans la réoipn da Forât (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prât et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à 
Rome le 22 Janvier 1993 * 

Entré en vigueur le 23 février 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentlaje : français. 
Enregistré par 1e Fonds international de développement 
aoricple le 26 apût 199B. 

* Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 33073. INTERNATIONAL FUM3 FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND JORDAN: 

• Loan Agreement"Income Diversification Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 12 July 1993 * 

Came Into force on 6 June 1994 by notification, 1n 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Auajst 1996 

» See section li.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33073. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
JORDANIE : 

* Accord de prêt - Pro.iet de diversification du revenu (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). 
Signé â Rome le 12 Juillet 1993 # 

Entré en vigueur le 6 Juin 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : analog. 
Enregistré par le Fonds international da développement 
agricole le 26 août 1996. 

* Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33074. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) NIGERIA: 

* Loan Agreement—Sokoto State Agricultural and Community 
Development Projqçt (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed on 13 September 1993 t 

Came into force on 4 November 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Auajst 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33074. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
NIGERIA : 

• Accord de prêt - Pro.iet de développement agricole at 
communautaire de l'Etat de Sokotq (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prât et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé le 
13 septembre 1993 * 

Entré en vigueur le 4 novembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditicns générales. 

Texte authentinje : anglais. 
Enregistré par 1e Fonds International da développement 

agricole la 26 août 199B. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

NO 33075. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
CHINE : 

• Loan Agreement--Yunnan-Simap Minorities Area Agricultural 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1966). Siffied at Rome on 19 October 
1993 0 

Came into force on 10 December 1993 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Internatign^l F̂ jnd for Agricultural 

Development on 26 Auoust 1996. 

0 See section n,04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de prêt - Projet de développement agricole de la 
région habitée par des minorités de Yunnan-Simao (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). 
Signé à Rome le 19 octobre 1993 f 

Entré en vigueur le 10 décembre 1993 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : qpqlals. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

0 Voir section 1i.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à ta désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33076. INTERNATIONAL FUM3 FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CHINA: 

* Loan Agreement —Qincria1/Ha 1nan Prefecture Agricultural 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 9 December 
1994 # 

Came into force on 8 June 1996 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: ÇngHstl. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33076. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
CHINE : 

* Accord de prêt — Projet de développement agricole de la 
préfecture de ainohai/Hainan (avec annexes et Conditions 
générales-,applicables aux accords de prêt et <te garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 9 
décembre 1994 * 

Entré en vigueur le 8 Juin 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par ta Fonds International da développement 
agricole le 26 aoqt 1336, 

» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 33077. INTERNATIONAL FUSC FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND BURUNDI: 

• Loan Agreement—Ruvlgi Rural Respurcas Aamnistratlon 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Rome on 9 November 1993 0 

Came into force on II July 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered bv the International Fund fnr Agricultural 

Development on 26 August 1936. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33077. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BURUNDI : 

* Accord de prêt — Pro.iet de gestion des ressources rurales 
de Ruvigl (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé â Rome le 9 novembre 1993 # 

Entré en vigueur la il juillet 1995 par notification, 
conformément aux sections 10-01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : français. 
Enregistré par 1e Fonds international de développement 

agricole la 26 août 1996. 

* Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

NO. 33078. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND MALAWI: 

• Loan Agreement-Smallholder Food Security Prnlsrt 
(Agricultural Services Protect) (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1988). Signed at Rome on 12 
November 1993 0 

Came into force on 30 July 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv tha International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 193B. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33078. FOWS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MALAWI : 

• Accord de prêt — Pro.iet de sécurité de l'al imentatipn ijes 
petites exploitations (Pro.iet des services agricoles) (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). 
Sifflé à Rome le 12 novembre 1993 # 

Entré en vigueur le 30 Juillet 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Fpnds international de dévelpppemant 

aoriopla la 2B an.1t lflflfi. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

NO 33079. F0M3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MALAWI : 

* Loan Agreement—Mudzl Financial Services Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 28 January 1994 # 

Came into force on 28 April 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

t See section i1.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the international Court of Justice. 

* Accord de prêt — Pro.iet relatif aux servir-es financiers de 
Maz» (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date OU 19 
septembre 1986), Signé è Rome le 28 Janvier 1994 t 

Entré en vigueur le 28 avril 1995 par notification, 
conformément aux sections 10,01/02 des Conditions générales. 

Texte authentlouB : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

* Voir section i!_04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33080. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
A W SWAZILAM): 

* Loan Agreement-Smallholder Agricultural Development 
Pro.iect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Sigied at Rome on 7 December 1993 » 

Came into force on 29 April 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

* See section 11,04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33080. F0M5S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
SWAZILAM5 : 

* Accord de prêt - Pro.iet de développement agricole tfrs 
petites exploitations (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Rome te 7 décembre 
1993 * 

Entré en vigueur le 29 avril 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de dévêtopppment; 
agricole le 26 août 1996. 

» voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33081. INTERNATIONAL FUND FOR ASÎICULTURAL DEVELOPMENT 
AND COTE D'IVOIRE: 

* Loan Agreemant—N^tipnql Agricultural Services 
Restructuring Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Signed at Rome on 13 
January 1994 # 

Came into force on 31 August 1994 by notification. In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33081. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
COTE D'IVOIRE : 

• Accord de prêt - Pro.iet de restructuration des services 
agricoles nationaux (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 13 janvier 
1994 # 

Entré en vigueur le 31 août 1994 par notification, 
conformément aux sections 10,01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 33082. INTERNATIONAL FUIC FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND SUDAN: 

* Loan Agreement—White Nile Agricultural Services Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 Seotember 
1986). Slgied at Rome on 25 January 1994 » 

Came into force on 18 January 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33082. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
SOUDAN : 

• Accord de prêt - Projet de services agricoles du Nile 
ELLâQC (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie CL Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à Rome le 25 Janvier 1994 # 

Entré en vigueur le 18 janvier 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fends international de développement 

agricole le 26 aput 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

No 33083. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MOZAMBIQUE : 

schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Siffied at Rome on 26 January 1994 # 

Came into force on 4 November 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

» See section is.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de prêt — Projet de pêche artisanale de Namoula 
<avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre J986). Signé â Rome le 26 janvier 1994 * 

Entré en vigueur le 4 novembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Enregistré par le Fonds International de développement 
agricole le 26 août 1996. 

* voir section n.04 c> des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33084. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND MOZAMBIQUE: 

* Loan Agreement—Nlassa Agricultural Development Prp.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 
1986). Siffied at Rome on 16 May 1994 * 

Came into force on 19 October 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text; English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 26 August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33084. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MOZAMBIQUE : 

* Accord de prêt - Pro.iet de développement agricole de 
tLLassa (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garant ie du Fonds en date du 19 
septembre .1986). Signé à Rome le 16 mai 1994 # 

Entré en vigueur le 19 octobre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

» voir section n.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 33085. INTERNATIONAL FUI® FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) ZIMBABWE: 

• Loan Agreement—Smallholder Dry Areas Resources Management 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1988). Siffied at Rome on 27 January 1994 # 

Came into force on 12 May 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund fqp Agricultural 
Development on 26 August 1996. 

# See section n.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33085. FOOS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ZlkfiABWE : 

• Accord de prêt — Pro.iet de gestion des ressources des 
terres arides dans les petites exploitations (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de prêt et 
de garantie du Fonds en date 4i 19 septembre 1988). Sifflé 
à Rome 1e 27 janvier 1994 # 

Entré en vigueur le 12 mal 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar le Fonds international de développement 
agricole le 2B août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i ta désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33086. INTERNATIONAL FUNO FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND LESOTHO: 

* Loan Agreement—Rural Finance and Enterprise Support 
Prq.iect (with schedules and General Conflit iwis Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1988). Signed at Rome on 28 January 1994 # 

Came Into force on 21 December 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 2B Auoust 199B. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33086. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
LESOTHO : 

* Accord de prêt — Projet relatif aux finances rurales et 
d'appui aux entreprises (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé â Rome le 28 
janvier (994 # 

Entré en vigueur le 21 décembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : qpglijls, 
Enregistré par le Fonds International da développement 

agricole le 26 août 1995, 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33037. INTERNATIONAL RJM3 FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) ECUADOR: 

No 33087. F0M3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
EQUATEUR : 

• Loan Agreement—Saraouro-Yacuadibi Rural Development Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 
1986). Signed at Rome on 31 January 1994 * 

Came into force on 24 May 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: ScâQiSh. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Aucxjst 1996. 

t See section 11.CM (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de prêt -- Pro.iet de développement rural de 
Sgr^ouro-Yacuambi (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 31 janvier 
1994 » 

Entré en vigueur le 24 mai 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentinje : espatnol 

t voir sect ton 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33088. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND ETHIOPIA: 

* Loan Agreement—Sputhern Region Cooperatives Development 
and Credit Pro.iect (SRS Agreement) (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1986). Signed at 
Rome on l February 1994 # 

Came into force on 17 August 1994 by notification, In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 2B August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 33088. FONDS INTERNATIONAL OE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ETHIOPIE : 

* Accord de prêt - Projet de développement des cppoératlves 
et de crédit de la région du Sud (Accord RSS1 (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de prêt et 
de garantie du Fonds en date du 13 septembre 1986). Signé â 
Rome 1e 1er février 1994 t 

Entré en vigueur le 17 août 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales, 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

# voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33089. INTERNATIONAL FUNO FOR ASIICULTURAL DEVELOPMENT 
AND ETHIOPIA: 

• Loan Agreement"Southern Region Cooperatives Development 
and Credit Pre.lect dfogylar Resources Agreement) (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 1 February 1994 » 

Came into force on 17 August 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Internationa! Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

» see section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of JustlCB. 

NO 33089. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ETHIOPIE : 

* Accord de prêt — Projet da développement flps coopératives 
et de créait de la rfol1°n du Sud (Accord ries Ressources 
proaras) (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à Rome le 1er février 1994 » 

Entré en vigueur le 17 août 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33090. INTERNATIONAL FUI® FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND BANGLADESH: 

* Loan Agreement—Netralcona Integrated Agricultural 
Production and Water Management Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1986). Signed at 
Dhaka on 8 February 1994 » 

Came into force on 8 July 1934 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: Baalish-
Registered bv the International Fijnd for Agricultural 

Development on 26 Amust 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33090. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BANGLADESH : 

* Accord de prêt — Projet de production agricole intégrée et 
de gestion ds l'eau da Natrakona (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en data du 19 septembre 1986). Signé à 
Dacca le 8 février 1994 » 

Entré en vigueur le 8 juillet 1394 par notification, 
conformément aux sections i0.0i/02 des Conditions générales. 

Ifi&tBJMttwnt.loue ; anglais. 
Enregistré nar la Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

* Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

• Loan Agreement—Eastern Province Horticulture and 
Traditional Food Croos Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Signed at Rome on 15 
February 1934 0 

Came into force on M July 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Autnentic text; English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 26 Auajst 1996. 

0 See section 11.04 <c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the international Court of Justice. 

No 33091. F0M3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AIKICOLE ET 
KENYA : 

* Accord de prêt — Projet d'horticulture et des cultures 
vlvrières traditionnel les dans la nrovince de l'est (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). 
Signé à Rome le 15 février 1994 0 

Entré en vigueur le 14 Juillet 1994 par notification, 
conformément au* sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33092. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AI® KENYA: 

' Loan Agreement —Western Kenya District-Based Agricultural 
Development Protect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 3 February 
1995 0 

Came into force on 27 June 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund fnr Agricultural 
Development on 26 Auaist 1996. 

0 See section 11.04 (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of justice. 

NO 33092. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
KENYA : 

* Accord de prêt — Projet de développement agricole dans la 
région ouest du Kenya (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date OU 19 septembre 1986). Signé à Rome le 3 février 
1995 # 

Entré en vigueur te 27 Juin 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentiqua : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 2fi août 1996. 

0 Voir section n.04 0) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33093. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
A W ALBANIA: 

• Loan Agreement—Northeastern Districts Rural Development 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1906). Signed at Tirana on 16 February 1994 # 

Came into force on 19 April 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the Genera) Conditions. 

Authentic text: English. 
Registared by the International Fund for Agricultural 
Development on 26 August 1996. 

0 See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33093. FOWiS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ALBANIE : 

• Accord de prêt — Prolet de développement rural des régions 
nu Nord-est (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Tirana le 16 février 
1994 # 

Entré en vigueur le 19 avril 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texts authentique : anglais. 
Enregistré Par la Fonds international de développement 
agricole 'a 26 août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33094. INTERNATIONAL FUI® FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AU) ALBANIA: 

* Loan Aoreement-Small-Scale Irrigation Rehabilitation 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Rome on 5 April 1995 0 

Came into force on 8 August 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registared by tha International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33094. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ALBANIE : 

* Accord de prêt — Prniat de redressement da l'irrigation à 
petite échelle (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 5 avril 1995 0 

Entré en vigueur le 8 août 1995 par notification, 
conformément aux sections i0.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré nar la Fonds International de développement 

agricole le 2S août 1998. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33095. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AW) SAO TOME AND PRINCIPE: 

NO 33035. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
SAO TOME-ET-PRINCIPE : 

• Loan Agreement—Family Smallholder Agricultural Assistance 
National Programma (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 16 March 
1994 # 

Came into force on 20 March 1995 by notification, m 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French-
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

0 See section M.04 (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de prêt — Programme national d'assistance aux 
exploitation^ agricoles familiales (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé â 
Rome le 18 mars 1994 * 

Entré en vigueur le 20 mars 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : français. 
Enregistré par le Fonds international ae développement 
agricole la 26 août 1996. 

» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33096. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) TUNISIA: 

• Loan Agreement—Kairouan Integrated Agricultural 
DevelQIMPht Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Tunis on 25 April 
1994 * 

Came into force on 7 August 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

» See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33096. F0MÏS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
TUNISIE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de développement agricole intégré 
de Kalrouan (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé â Tunis le 25 avril 
1994 t 

Entré en vigueur 1e 7 août 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte autftentloue ; français, 
Enraolstré par le Fonds International de développement 
agricole le 26 août 1996. 

# voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33097. INTERNATIONAL FUND FIS? AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND TUNISIA: 

* Loan Agreement - - In teoratgff Aflrjqultijrql Development Project 
in the Governorate of Si liana (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 19B6). Signed at Rome on 18 
January 1996 * 

Came into force on 17 June 1996 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

MOsat ic lent: French, 
Registered fry the International Fund for Agricultural 

aare.lopmant .on 2B August 1986, 
* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33097. FONDS INTERNATIONAL OE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
TUNISIE : 

• Accord de prêt — Projet de développement agricole Intégré 
dans le gouvernorat da Si 1tana (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 18 
Janvier 1996 * 

Entré en vigueur la 17 juin 1996 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Tante authent Iaie ; français,. 
Enregistré par 1b Fonds international de développement 
agricole la 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

N0 . 33098. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AU) PAPUA NEW GUINEA: 

• Loan Agreement—North Slmhu Rural Development Pro.iect (wtth 
schedules and General Condi tiens Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Nice on 4 May 1994 # 

Came into force on 27 September 1994 by notification, 1n 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the Internationa! Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

* See section ll.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
tre President of trie International Court of Justice. 

NO 33098. FOfCS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE : 

* Accord de prêt ~ Pro.iet de développement rural du Simbu 
Nord (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à Nice le 4 mai 1994 » 

Entré en vigueur le 27 septembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

# voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33099. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
ANO LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC: 

No 33099. FQM3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO : 

• Loan Agreement— Bokeo Food Security Pro.iact (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1988). Signed at 
Rome on 23 May >994 # 

Came Into force on 7 August 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: Eflfl'ISh. 

Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 26 Auajst 1996. 

# See section it.04 (c> of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de prêt — Projet rin sécurité alimentaire de BoKeo 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du t9 
septembre 1988). Signé â Rome le 23 mal 1994 # 

Entré en vigueur le 7 août 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

f voir section n.04 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par te 
Président de ta Cour internationale de Justice. 

NO. 33t00. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND NEPAL: 

* Loan Agreement—Groundwater Irrigation and Flood 
Rehabilitation Pro.iect (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Siffied at Rome on 24 
May 1994 0 

Came into force on l November 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 26 Auoust 1996. 

t See section ll.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33100. FOfCS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
NEPAL : 

• Accord de prêt — Projet d'irrigation das eaux souterraines 
et de relèvement dû aux Inondations (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé â 
Rome le 24 mai 1994 # 

Entré en vigueur 1e 1er novembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar la Fonds International da développement 

agricole la ?fi août 1996. 

â Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33101. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) SURINAME: 

* Loan Agreement—Smallholder Support Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1966). Siffied at 
Paramaribo, Suriname, on 31 May 1994 # 

Came into force on 25 January 1995 by notification, 1n 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 2fi Auajst 199B. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33101. FOfOS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
SURINAME : 

* Accord de prêt — Prniat rt'anpul aux petites exploitations 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1966). Sifflé à Paramaribo (Suriname) le 31 mai 
1994 ê 

Entré en vigueur le 25 Janvier 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texta authentifia : anglais. 
Enregistré nar le Fonds international rie dévqlfww'orn; 
agricole la ?B août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générâtes pour les 
dispositions relatives à la désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33102. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND INDONESIA: 

* Loan Agreement —Eastern Islands Smallholder Cashew 
Development Pro lent (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1988). Signed at Jakarta on 9 June 
1994 0 

Cane into force on 29 July 1994 by notification, In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered fay tha International Fund for Agricultural 

Development on 2R Augjst 1596-

0 See section n.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33102. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
iMXWESIE : 

• Accord de prêt — Projet de dévaloonamant des petites 
exploitations rie noix da f--«lr»j des ÎIM rte, l'ast (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1988). 
Sifflé à Jakarta le 9 Juin 1994 0 

Entré en vigueur le 29 Juillet 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Taxta authentifia : anglais. 
Enregistré

 F

°nds International da aévalnooamant 
agricole le 2B août 19186. 

0 Voir section n.04 c) des'Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiation d'arbitres par te 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33103. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) BOLIVIA: 

* Loan Agreement Development of South American Camel Ids In 
tha Andean Hitn Plateau Protect (with schedules and General 
Conditions Applicable to

 L

"an and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Signed at Rome on 15 
June 1994 # 

Came into force on 23 June 1995 by notification. In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: ScaOiStL. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 199B. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33103. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BOLIVIE : 

* Accord de prêt — Pro.iet de développement des camélidés 
sud-américains dans le Haut Plateau des Andes (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux accords de prêt et 
de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Sigié 
à Rome le 15 Juin 1994 # 

Entré en vigueur le 23 Juin 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : esnagml. 
Enregistré par le Fonds international da développement 
agricole la 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par 1e 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33104. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) GHANA: 

• Loan Agreement—Rural Enterprises Pro.iect (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1986). Signed at 
Rone on 23 June 1994 # 

Came Into force on 1 February 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: Enolish. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Auajst 199S. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33104. F0M3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
GHANA : 

* Accord de prêt - Projet relatif aux entreprises rurales 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Sigié à Rome le 23 Juin 1994 # 

Entré an vigueur le 1er février 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

TextB authent laie : anglais. 
Enregistré par le Fonds International de développement 

agricole le 26 août 1336, 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33105. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) EGYPT: 

* Loan Agreement—Agricultural Production Intensification 
ECflJacl (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Cairo on 30 June 1994 » 

Came into force on 25 January 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Auajst 1996. 

* See section ll.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33105. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
EGYPTE : 

* Accord de prêt — Pro.iet d'intensification de la profjjctipn 
agricole (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Slgié au Caire le 30 Juin 1994 # 

Entré en vigueur le 25 Janvier 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Fonds International de développement 
agricole le 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

NO. 33106. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND UGAMM: 

• Loan Agreement—Cotton Sub-Sentnr Development Pro.leqt (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 26 July 1994 » 

Came mto force on 18 November 1994 by notification. In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: EnolIsh. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 2B Auajst 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33106. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
OUSAMJA : 

• Accord de prêt — Projet de développement ftj sous-secteur 
<jj coton (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé â Rome le 26 juillet 1994 # 

Entré en vigueur le 18 novembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentinje : anglais. 
Enregistré par le Fonds Internatipnal de développement 

agricole la 28 août 1996. 

# voir section 11.04 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désigiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

• Loan Agreement--Pat Faarier Command Area Development Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 
1986). Siffied at Rome on 28 September 1994 » 

Came into force on 2 February 1995 by notification, m 
accordance with sections 10.01/02 of tha General Conditfons. 

Authentic text: EflHl 15h. 
Registered bv the International Fund for Aor1cultural 
Development on 26 Auoust 199B. 

0 See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 33107. FOMJS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
PAKISTAN : 

• Accord de prêt -- Pro.iet rte dévelonment flp la région da 
télécommande "Pat Feeder" (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Sifflé à Rome le 28 
septembre 1994 # 

Entré en vigueur le 2 février 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33108. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AI® CHAD: 

• Loan Agreement—Kanem Quad is Agricultural Development 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Madrid on 3 October 1994 # 

Caire into force on 1 November 1994 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Condltions. 

Authentic text: French, 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on Zfl August 1996. 

0 See section n.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the Prestdent of the International Court of Justice. 

NO 33108. FOBS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
TCHAD : 

* Accord de prêt — Pro.iet de développement agricole des 
Ouajis du Kanam (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Sifflé à Madrid le 3 octobre 
1994 0 

Entré en vigueur le 1er novembre 1994 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : français. 
Fnregiçtré par 1e Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de ta Cour Internationale de Justice. 

No. 33109. INTERNATIONAL FUI® FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND SYRIAN ARAB REPUBLIC: 

* Loan Agreement—.lebel al Boss Agricultural Development 
Pro.iact (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Rome on 7 October 1994 0 

Came into force on 19 October 1995 by notification, in 
accordance with sections 10,01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: EngllSfL-
fleqistered hv the Internal-jpnal Fund for Agricultural 

Development on 26 Auoust 1998. 

0 See section n.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33109. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE : 

« Accord de prêt — Projet de développement agricole OP. Jahftl 
al Hoss (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à Rome le 7 octobre 1994 * 

Entré en vigueur le 19 octobre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Taxta authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole la 2fi aoOt 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 33110. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
A W MOROCCO: 

• Guarantee Agreement-Rural Development Protect in the 
Tafilalat and tha Dartfru lowland - Regional Office for the 
Development pf Tafllalat (with General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 25 October 
1994 0 

Came into force on 27 March 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: Frenctl. 
Registered bv tha International Fund for Agricultural 

Davelpoment on 26 Auoust 1996. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33110. F0M5S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MAROC : 

• Accord de garantie — Projet da développement rural dans le 
Taf1lalet et la vallée du Dadés - Office régional da misa 
an «alqur du Tafilalat (avec Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé â Rome le 25 octobre 
1994 # 

Entré en vigueur le 27 mars 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifia : français. 
Enregistré par la Fonds International da dévalonoamant 
agricole le 2fi août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33111. INTERNATIONAL RJND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) MOROCCO: 

NO 33111. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MAROC : 

« Guarantee Agreement— Rural Development Pro.iect 1n the 
Taf1lalet and the Dadès Lowland - Regional Office fpr the 
Development of Ouarzazate (with General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 25 October 
1994 * 

Came into force on 27 March 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Aut-i-ritio text: French. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Development on 26 August 1996. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de garantie — Pro.iet de développement ruras flans le 
Tafllalet et la vallée du Dadàs - Office régional ds misB 
en valeur da Ouarzazate (avec Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1966). Signé à Rome le 25 octobre 
1994 # 

Entré en vigueur le 27 mars 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentioue : français. 
Enregistré par la Fonds international de dévelpppement 
agricole le 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33112. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND NAMIBIA: 

• Loan Agreement-Moftfiern Regions Livestock Development 
Pro.iect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Rome on 24 November 1994 » 

Came into force on 9 May 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: fogllstl. 
Registered av the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1998. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33112. F0M)S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
NAMIBIE : 

* Accord de prêt — Pro.iet çle (Jévelqppement de l'élevage dans 
les région du nortj (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prât et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 24 novembre 
1994 # 

Entré en vigueur le 9 mai 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentiqua : anglqij, 
Enregistré pfl- le Fonds Intersignal de développement 
agricole le 26 août 1996. 

* Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de 1a Cour internationale de Justice. 

No. 33113. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND NAMIBIA: 

• Financing Agreement—Northern Regions Livestock Development 
EcQjacl (with General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 24 November 1994 t 

Came into force on 9 May 1995 by notification. In 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
Dave-looinent on 26 August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33113. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
NAMIBIE : 

• Accord de financement — Projet de développement de 
l'élqvfflq flan? les régions tju nord (avec Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 24 
novembre 1994 » 

Entré en vigueur le 9 mal 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international da développement 
agricole le

 a 0

"t 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33114. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) COMOROS: 

* Loan Agreement—Rural Habitat Basic Economie Initiatives 
Suppprt Prpiect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 27 January 
1995 # 

Came into force on 23 October 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered Dv the international Fund for Agricultural 

Development on 2B Auoust 1996. 

* See section n.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33114. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
COMORES : 

• Accord de prêt — Pro.iet d'annul aux initiatives 
économiques de base en milieu rural (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à 
Rome le 27 janvier 1995 * 

Entré en vigueur le 23 octobre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifia : français. 
Enregistré par 1e Fonds international de développement 

agricole le 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 33! 15. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND CENTRAL AFRICAN REPUBLIC: 

NO 33U5. F0M3S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE : 

* Loan Agreement--Livestock Development ana Ranaeland 
Management Pro.iect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Siffied at Rome on 27 January 
1395 * 

Casne into force on 2 May 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic tent: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 
DaveInoment on 26 Auoust 1996. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

• Accord de prêt — Pro.iet de développement rt^ ;'élevaog et 
d'aménagement des parcours (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 27 
janvier 1995 # 

Entré en vigueur 1e 2 mai 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Enregistré nar le Fends international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

' voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33116. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM3 ERITREA: 

• Loan Agreement—Eastern Lowlands Waal development Pro.iect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 
1986). Signed at Rome on 30 January 1995 * 

Came into force on l March 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv thn International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33116. FOfCS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ERYTHREE : 

* Accord de prêt — Projet de développement des nasses terras 
de l'est ria itadi (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie du Fonds en 
date du 19 septembre 1986). Sifflé à Rome le 30 Janvier 
1995 # 

Entré en vigueur le 1er mars 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentiouB : anglais. 
Enregistré par 1B Fonds International da développement 
agricole le 26 août 1996. 

» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33117. INTERNATIONAL R M > FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND ERITREA: 

* Financing Agreement—Eastern f.nwlahds Warii Development 
Pro.iggt (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 19 
September 1986). Signed at Rome on 30 January 1995 » 

Came into force on 1 March 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic tent; W i s h . 
Regjstarad bv the International Fund For Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

* See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33117. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ERYTHREE : 

* Accord financier — Pro.iet de développement das Passes 
terres da l'est de Wadl (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé à Rome le 30 
janvier 1995 t 

Entré en vigueur le 1er mars 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré nar le Fonds International da développement 

aaricple le 26 août 1996. 

# Voir section ll.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33118. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND BRAZIL: 

• Loan Agreement—Low-incoma Family Sunnnrt Pro.iact in tha 
Semi-Arid Region of Seroipe State (with schedules and 
General Cwiditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 19 September 1986). Siffied at 
Rome on 30 May 1995 » 

Came into force on 16 October 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 Auajst 1996. 

0 See section 11.04 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33118. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BRESIL : 

* Accord de prêt -- Pro let d'aooui aux familles à faible 
revenu dans la région semi-aride de l'Etat de Saroina (avec 
annexés et Conditions générales applicables aux accords de 
prêt et de garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). 
Signé â Rome le 30 mal 1995 t 

Entré en vigueur la 18 octoDre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré nar le Fonds international de développement 
agricole la 26 août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la dâslffiatlon d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 33119. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) BRAZIL: 

• Guarantee Agreement-Law-Income Family Support Pro.iect in 
the Semi-Arm Reotpn pf Seraioe State (with General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Signed at Rome on 30 
May 1996 * 

Came into force on 16 October 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English-
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 2R August 1996. 

» See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President Df the International Court of Justice. 

No 33119. F0M)S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BRESIL : 

* Accord de garantie - projet d'appui aux familles h falbla 
revenu dans la région semi-aride de l'Etat de Sergioe (avec 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). S1çré à 
Rome le 30 mal 1995 » 

Entré en vigueur le 16 octobre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de aévelpooement 
agricole le 26 août .1996,. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33120. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) MADAGASCAR: 

* Loan Agreement—Upper frffiln gf Mandraré Execution Pro.iect 
(Regular Respurces Agreement) (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 19 September 1986). Signed at Rome on 31 
May 1995 ' 

Came into force on 29 December 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33120. FOOS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MADAGASCAR : 

* Accord de prêt — Prg.jet «P U s e «n valeur du Haut Bassin 
du Mandraré (Accord de ressources propres) (avec annexes et 
Conditions générales acplicables aux accords de prêt et de 
garantie du Fonds en date du 19 septembre 1986). Sigié A 
Rome le 31 mai <995 # 

Entré en vigueur le 29 décembre 1395 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentlaie : français. 
Enregistré nar 1e Fends international de développaient 

agricole le 26 août 1996. 

» voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33121. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND MADAGASCAR: 

• Loan Agreement—upper Basin of Mandraré Execution Pro.iect 
(SRS Agreement) (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1986). Signed at Rome on 31 May 1995 * 

Came Into fores on 29 December 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered by the International Fund for Agricultural 

PflYfllpQffsnt on 26 August 1996. 

» See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33121. FOOS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MADAGASCAR : 

* Accord de prât — Pro.iet de mise en valeur fi Haut Bassin 
du Mandraré (Accord RSS) (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1988). Signé à Rame le 3i 
mai 1995 » 

Entré en vigueur le 29 décembre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : français. 
Enregistré par le Fonds International de développement 

agricole la 26 août 1996. 

# Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 33122. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) ARMENIA: 

• Loan Agreement—Irrigation Réhabilitation Pro.iect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1986). 
Signed at Rome on 14 June 1995 * 

Came Into force on 0 October 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

ftithentlc text: English. 
Registered t)y. the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1998. 

§ See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33122. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ARMENIE : 

• Accord de prêt — Prçjet de redressement de l'irrigation 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à nome le 14 juin 1995 * 

Entré en vigueur le 6 octobre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Fonds International de développement 

agricole la 26 août 1996. 

0 Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 
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No. 33123. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AM) YEMEN: 

• Loan Aqreement--Tihama Environment Protection Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1936). 
Signed at Rone on 19 October 1995 # 

Came into force on 21 November 1995 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Fund for Agricultural 

Development on 26 August 1996. 

# See section ll.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 33123. FOMK INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
YEMEN : 

* Accord de prêt — Pro.iet de protection de l'environnement 
de Tihama (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantfe du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé à Rome le 19 octobre 1995 # 

Entré en vigueur le 21 novembre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentIqjB : anglais. 
Enregistré par le Fonds international de développement 
agricole le 26 août 1996. 

* Voir section n.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 33124. INTERNATIONAL FUM) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND MALI: 

* Loan Agreement--Income Diversification Programme m South 
Mali Non-Cotton Area (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 19 September 1966). Sigied at Bamako. Mali, on 7 
November 1995 # 

Came into force on 25 July 1996 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: French. 
Registered hv the International Fund for Agricultural 
Development on 2ft August 1996. 

» See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 33124. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
MALI : 

• Accord de prêt — Programme de diversification des revenus 
en zone non cotonniére Mali-Sud (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 19 septembre 1986). Signé â Bamako (Mali) 
le 7 novembre 1995 # 

Entré en vigueur le 25 juillet 1996 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authent1HIB : français. 
Enregistré par le Fonds International de développement 
agricole le 26 août 1996. 

# voir section 11.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la déslgiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

)«>. 33125. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER 
FOR REFUGEES) AND ARMENIA: 

Agreement on the establishment of a United Nations High 
Commissioner for Refugees field office in Armenia. Sigied 
at Yerevan on 26 August 1996 * 

C a w into force provisionally on 26 August 1996 by 
signature, In accordance with article XVII. 

Authentic texts: Fnollsh and Armenian. 
Registered ex officio nn 26 Auajst 1996. 

# See article XVI for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by trie President of the International 
Court of Justice. 

NO. 33126. SPAIN AM) EL SALVADOR: 

Agreement for the promotion and reciprocal protection of 
Investments. Signed at San Salvador on 14 February 1995 * 

Came into force on 20 February 1996 by notification, in 
accordance with article x n . 

Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 30 August 1996. 

# See article X (4) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 33125. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (HAUT COMMISSARIAT 
DES NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES) ET ARMENIE : 

Accord relatif â l'établissement d'une délégation du Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés en 
Arménie. Signé à Yerevan le 26 août 1996 * 

Entré en vigueur â titre provisoire le 26 août 1996 par la 
signature, conformément à l'article XVII. 

Textes authentiques : anglais et arménien. 
Fnreoistré d'office la 26 août 1996. 

# voir article xvi pour les dispositions relatives à la 
désignation d'un arbttre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No 33126. ESPAGNE ET EL SALVADOR : 

Accord pour la promotion et la protection réciproque des 
investissements. Signé â San Salvador 1e 14 février 1995 * 

Entré en vigueur le 20 février 1996 par notification, 
conformément à l'article xII. 

Texte authentittje : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 30 août 1996. 

# Voir paragraphe 4 de l'article X pour les dispositions 
relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 33127. SPAIN AM) EL SALVADOR: 

Treaty on the transfer of condemned persons. Signed at San 
Salvador on T4 February 1995 

Caae into force on 30 June 1996 by the exchange of 
instruments of ratification at San Salvador, 1n accordance 
with article 17. 

Authentic text: Spanish. 
Registered bu Spain on 30 Auajst 1996. 

No 33127. ESPA3JE ET EL SALVADOR : 

Traité relatif au transfert des personnes condamnées. Signé 
à San Salvador le 14 février 1995 

Entré en vigueur le 30 Juin 1996 par l'échange des 
Instruments de ratification à San Salvador, conformément à 
l'article 17. 

Texte authentifie : espagnol. 
Enregistré par l'Espacne le 30 août 1996. 
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No. 33128. SPAIN AM) PORTUGAL: 

Exchange of notes constituting an agreement establishing the 
hunting rules in the waters and borders of the 
international section of the Mino River (with annex). 
Madrid. 21 May 1992 and 24 February 199S 

Cane into force on 24 February 1995, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts; Spanish and Portuguese. 
Registered bv Spain on 30 Auoust 1996. 

No 33128. ESPAGNE ET PORTUGAL : 

Echange de notes constituant un accord établissant les 
règlements de chasse dans les eaux et les rives de la 
section Internationale de la rivière Mino (avec annexe). 
Madrid, 21 mal 1992 et 24 février 1995 

Entré en vigueur le 24 février 1995, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : espagnol et portugais. 
Enregistré par l'Espatne le 30 août 1996. 

No. 33129. SPAIN AND PORTUGAL: 

Agreement for the construction of an International bridge 
across the Mino River between the areas of Arbo (Spain) and 
Melgaco (Portugal). Siffied at Madrid on 12 June 1995 

Came into force on 9 July 1996 by notification. In 
accordance with article 16. 

Authentic texts: Spanish and Portugese. 
Registered bv Soain on 30 Auqjst 1996. 

No 33129. ESPAGNE ET PORTUGAL : 

Accord relatif à la construction d'un pont international sur 
la rivière Mino entre les régions d'Arbo (Espaffie) et de 
Melgago (Portugal). Signé à Madrid le 12 Juin 1995 

Entré en vigueur le 9 juillet 1996 par notification, 
conformément â l'article 16. 

Textes authentifies : espagrol et Portugais. 
Enregistré par l'Espame le 30 août 1996. 

No. 33130. SPAIN AND CUBA: 

Act on the establishment In Havana of a Spanish cultural 
center. Siffied at Havana on 16 May 1995 

Cane Into force on 16 May 1995 by signature. 

Authentic text: SaaOlStU 
Registered bv Spain on 30 August 1996. 

NO 33130. ESPAGNE ET CUBA : 

Acte relatif à l'établissement â La Havane d'un centre 
culturel espagnol. Sifflé à La Havane le 16 mai 1985 

Entré en vigueur le 16 mal 1995 par la signature. 

Texte authentifia : espagnol. 
Enregistré par l'Espame le 30 août 1996. 
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PART II PARTIE II 

ORIGINAL TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
FILED AW) RECORDED DURING TOE MONTH OF AUGUST 1996 

Nos. 1159 to 1160 

No. 1159. INTERNATIONAL FUN) FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AN) TONGA: 

• Loan Agreement —Outer Islands Credit Pro.iect (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 19 September 1988). 
Siffied at Rome on 16 July 1993 # 

Came into force on 12 November 1993 by notification, in 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Filed and recorded at the reouest of the International Fund 
for Agricultural Development on 26 August 1996. 

# See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE MOIS D'AOUT 1996 

Nos 1159 â 1160 

No 1159. F0M)S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
TONGA : 

* Accord de prêt — Projet de crédit des ^les extérieures 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
accords de prêt et de garantie du Fonds en date du 19 
septembre 1986). Signé â Rome le 16 juillet 1993 # 

Entré en vigueur le 12 novembre 1993 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire à la demande tu Fonds 

International de développement agricole le 2B août 1996. 

» voir section it.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'arbitres par le 
Président çle la Cour internationale de Justice. 

No. 1160. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AN) AFRO-ASIAN RURAL RECONSTRUCTION ORGANIZATION: 

• Extended Cooperation Programme (ECP) Agreement~l£cfliii 
PgQClfl fo PflÇple" Pilot Prqject (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated t9 September 1936). Signed on 24 November 
1995 # 

Came into force on 24 November 1995 by notification, 1n 
accordance with sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic text: English. 
Filed and recorded at the reouest of the International Fund 
for Agricultural Development on 26 August 1996. 

» See section 11.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

No 1160. F0N)S INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ORGANISATION AFRO-ASIATIOUE POUR LA RECONSTRUCTION RURALE : 

* Programme de coopération â long terme (PCLT) — Pra.lflt 
pilote "De personne à personne" (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du <9 septembre 1986). Signé le 24 novembre 
1995 * 

Entré en vigueur le 24 novembre 1995 par notification, 
conformément aux sections 10.01/02 des Conditions générales. 

Testa,.authentifie i.analaJ.5. 
Classé et inscrit au répertoire à la demande dj Fonds 

international da développement agricole le 26 août 1996. 

* Voir section M.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives h la désiffiation d'arbitres par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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ANNEX A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC., 
CONCERNING TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 

No. 8564. Convention on facilitation of International 
maritime traffic. Signed at London on 9 April 1965 

ACCESSION 

instrument deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(With effect from 24 October 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

No. 14049. International Convention relating to 
intervention on the high seas in cases of oil pollution 
casualties. Concluded at Brussels on 29 November 1969 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(With effect from 23 November 1995.) 

16 October 1995 
Marshall Islands 
(With effect from 14 January 1996.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC.. 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No 8564. Convention visant à faciliter le trafic maritime 
international. Signée à Londres le 9 avril 1965 

ADHESION 

Instrument déposé auprès tu Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 24 octobre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 

No 14049. Convention internationale sur l'intervent ion en 
haute mer en cas d'accident entraînant ou pouvant entraîner 
une pollution par les hydrocarbures. Conclue à Bruxelles 
1e 29 novembre 1969 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

25 août 199S 
Géorgie 
(Avec effet au 23 novembre 1995.) 

16 octobre 1995 
I les Marshal 1 
(Avec effet au 14 janvier 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

27 June 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Isle of Man. with Bffect from 27 June 
1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 Auajst 1996. 

No. 14097. International Convention on Civil Liability for 
011 Pollution Damage. Concluded at Brussels on 29 November 
1969 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 5 July 1995.) 

17 November 1995 
Mauritania 
(With effect from 16 February 1996.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization nn 1 Auaiat 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue par le Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

27 juin 1995 
Royaume-Uni de Grande-9ratatre et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de l'île de Man. Avec effet au 27 juin 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internatlnnale le 1er août 1996 

No 14097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile pour les dommages eus à la pollution par les 
hydrocarbures. Conclue à Bruxelles le 29 novembre 1969 

ADHESIONS 

instruments déposés auprès Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet au 5 juillet 1995.) 

17 novembre 1995 
Mauritanie 
(Avec effet au 15 février 1996.) 

LflS déclarations certifiées ont été enregistrées par 
I'Qrafll 1j*t1on maritime internationale 1e 1er août 1996. 
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ACCESSIONS to the Protocol of 19 November 1976 to the 
above-vert 1oned Convent 1on 

Instruments deposited with tha Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(with effect from 23 November 1995.) 

17 November 1995 
Mauritania 
t!»lth effect from t5 February 1996.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on I August 1996. 

ADHESIONS au Protocole du 19 novembre 1976 â la Convention 
susment tonnée 

Instruments déposés auprès (fa Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 23 novembre 1995.) 

17 novembre 1995 
Mauritanie 
(Avec effet au 15 février 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 

No. 14545. Agreement between the Federal Republic of 
Germany and the Union of Soviet Socialist Republics 
concerning cultural co-operation. Siffied at Bonn on 19 May 
1973 

No 14545. Accord de coopération culturelle entre la 
République fédérale d'Aiiemagie et l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques. Sifflé à Bonn le 19 mai 1973 

TERMINATION (Nnte bv the Secretariat) 

The Government of Germany registered on I August 1996 
(under NO. 33012) the Agreement between the Government of the 
Federal Republic of Germany and the Government of the Russian 
Federation concerning cultural cooperation siffied at Moscow 
on 16 December 1992. 

The said Agreement, which came into force on IS May 1993, 
provides, in its article 17 (2), for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 19 May 1973. 

fl Auaist 1996) 

ABROGATION {Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement allemand a enregistré le 1er août 1998 
(sous le No 33012) l'Accord de coopération culturelle entre 
le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le 
Gouvernement de la Fédération de Russie signé à Moscou 1e 16 
décembre 1992. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 18 mal 1933, 
stipule, au paragraphe 2 de son article 17, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 19 mal 1973. 

(1er août 1^6) 

No. 15324. Convention on the international regulations for 
preventing collisions at sea, 1972. Concluded at London on 
20 October 1972 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Secretary-Genera 1 of the 
International Maritime Organization on: 

17 November 1935 
Mauritania 
(With effect from 17 November 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

No 15824. Convention sur le règlement international de 1972 
pour prévenir les abordages en mer. Conclue â Londres le 
20 octobre <972 

ADHESION 

Instrument déposé auprès Ai Secrétaire général de 
l'Organisation maritime InternatInnale le : 

17 novembre 1995 
Mauritanie 
(Avec effet au 17 novembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internatignale le 1er août 1996. 

SUCCESSION 

Notification received bv the Sacratarv-Ganara1 nf tha 
International Maritime Organization on: 

30 January 1995 
Slovakia 
(With effect from t ja-- ary 1993, the date of the 

succession of State.) 

Certified statement was registared by tha International 
Maritime Organization on 1 Auojat 1996. 

SUCCESSION 

Notification reçue par le Secrétaire général da 
llflrflanisatlon maritime Internationa 1B la ; 

30 Janvier 1995 
Slovaquie 
(Avec effet au 1er Janvier 1993, date de la succession 

d'Etat.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 
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NOTIFICATION relating to the declaration concerning articles 
II (2) and III made upon accession by Czechoslovakia 

Effected with the Secretary-Gsnera1 of the International 
Maritime Organization on: 

13 June 1995 
Czech Republic 

art if ie 
Mari tine Organization nn I August 1996. 

No, 16198. International Convention for Safe Containers 
(CSC). Concluded at Geneva on 2 December 1972 

ACCESSION 

25 August 1995 
Georgia 

(With effect from 25 August 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 

NOTIFICATION à l'égard de la déclaration concernant les 
articles II (paragraphe 2) et III formulée lors de 
l'adhésion par la Tchécoslovaquie 

Effectuée auprès aj Secrétaire général de l'Organisation 
maritime internationale le : 

13 Juin 1995 
République tchèque 

La Qéclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation maritime internationale 1e 1er août 1996. 

No >6)98. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC). Conclue i Genève le 2 décembre 1972 

ADHESION 

Instrument déposé auprès riu Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale 1e : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 25 août 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internatjpnale le 1

B
r août 1996. 

No. 17146. International Convention on the establishment of 
an International fund for compensation for oil pollution 
damage Concluded at Brussels on 18 December 1971 

No 17146. Convention internationale portant création d'un 
fonds international d'indemnisation pour les dommages dus à 
la pollution par les hydrocarbures. Conclue à Bruxelles le 
18 décembre 1971 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

6 April 1995 
Mauritius 
(With effect from 5 July 1995.) 

17 November 1395 
Mauritania 
(With effect from 15 February 1996.) 

ADHESIONS 

Instruments déposés aunrès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internatlenale le : 

6 avril 1995 
Maurice 
(Avec effet au 5 Juillet 1995.) 

17 novembre 1995 
Mauritanie 
(Avec effet au 15 février 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996, 

ACCESSIONS to the Protocol of 19 November 1976 to the 
above-mentioned Convention 

9 October 1995 
Greece 
(With effect from 7 January 1996.) 

16 October 1995 
Marshall Islands 
(With effect from 14 January 1996.) 

Certified statements were registered by the International 

ADHESIONS au Protocole du 19 novembre 1976 à la Convention 
susmentionnée 

Instruments déposés auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

9 octobre 1995 
Grèce 
(Avec effet au 7 janvier 1996.) 

16 octobre 1995 
Iles Marshall 
(Avec effet au 14 Janvier 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 
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No. 1T946. Convention on the International Maritime 
satellite Orgtfiizatfon (INMARSAT). Concluded at London on 
3 September 1976 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretarv-Genera1 of the 
international Maritime Organization on: 

5 June 1995 
Costa Rica 
(With effect from 5 June 1995.) 

11 July 1995 
Ghana 
(with effect from ll July 1995.) 

Certified statements were registered hv the International 
mrttlen Organization on 1 Auaist 1996. 

No 17948- Convention portant création de l'Organisation 
internationale de télécomnunications maritimes par 
satellites (IWARSAT). Conclue à Londres le 3 septembre 
1976 

ADHESIONS 

Instrmants déposés auprès rti Sanrétaira général de 
l'Organisation maritime Internationale la : 

6 Juin 1995 
Costa Rica 
(Avec effet au 5 juin 1995.) 

ll Juillet 1995 
Ghana 
(Avec effet au 11 juillet 1995.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale la 1er août 1996. 

No. 17949. Convention relating to the distribution of 
prograMie-carrylng siffials transmitted by satellite. Done 
at Brussels on 21 uay 1974 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

1 August 1996 
Trinidad and Tobago 

(With effect from 1 November 1996. With a declaration.) 

Registered ex officio on 1 Auojst 1996. 

No 17949. Convention concernant la distribution de signaux 
porteurs de programmes transmis par satellite. Faite à 
Bruxelles le 21 mal 1974 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

1er août 1996 
Trinité-et-Tobago 
(Avec effet au 1er novembre 1996. Avec déclaration.) 

Enregistré d'pffice le 1er août 1996. 

No. 20378. Convention on the Elimination of A U Forms of 
Discrimination against women. Adopted by the General 
Assembly of the United Nations on 18 December 1979 

PARTIAL WITHDRAWAL OF RESERVATIONS made upon accession 

Notification received on: 

i August 1996 
Thailand 

(With effect from l August 1996.) 

Rngistgrpd ex officio on 1 fciajst 1996. 

No 20378. Convention sur l'élimination de toutes les formes 
de discrimination â l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 18 décembre 
1979 

RETRAIT PARTIEL DE RESERVES formulée lors de l'arfiéslon 

Notification reçue la : 

1er août 1996 
Thaïlande 

(Avec effet au 1er août 1996.) 

Enregistré d'office la 1er août 1996. 

ACCESSION 

instrument donosltad on: 

13 Auffjst 1996 
Botswana 

(With effect from 12 September 1996.) 

Registared ex officio nn 13 Auaist 1996. 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

13 août 1996 
Botswana 

(Avec effet au 12 septembre 1996.) 

Enregistré d'office la 13 août 1996. 
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No. 21866. Protocol relating to Intervention on the high 
seas in cases of pollution by substances other than oil, 
1973. Concluded at London on 2 November 1973 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(with effect from 23 November 1995.) 

16 October 1995 
Marshall Islands 
(with effect from 14 January 1996.) 

Certified statements ware registered bv the International 
Maritime Organisation on I Auajst 1996. 

No 21886. Protocole de 1973 sur l'intervention en haute mer 
en cas de pollution par des substances autres que les 
hydrocarbures. Conclu â Londres le 2 novembre 1973 

ADHESIONS 

Instruments rtfinmtés auprès <fa Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale la : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 23 novembre 1995.) 

16 octobre 1995 
Iles Marshall 
(Avec effet au U janvier 1996.) 

Lea déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale la 1er août 1996. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv the Secretary-General Of the 
International Maritime Organization an: 

27 June 1995 
United Kingdom Of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Isle of Man. with effect from 27 June 
1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on l Auajst 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Nidification reçue oar la Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

27 Juin 1995 
Royaume-Un 1 de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de l'île de Man. Avec effet au 27 juin 1395.) 

Li} géplaratian certifiée a été enregistrée nar 
l'ft-ganisatlnn maritime internationale le 1er août 1998. 

No. 21264. International Convention on Tonnage Measurement 
of Ships, 1969. Concluded at London on 23 June 1969 

ACCESSIONS 

instrumenta deposited with the Secretary-General Of the 
International Maritime Organization on: 

21 September 1995 
Ecuador 
(With effect from 21 December 1995.) 

3 October 1995 
Jordan 
(with effect from 3 January I99B.) 

Cart if leg statements ware registered fay the International 
Maritime Organization on l Auajst 1996. 

No 21264. Convention internationale de 1969 sur le Jaugeage 
des navires. Conclue à Londres le 23 Juin 1969 

ADHESIONS 

Instruments déposés ««rte, ri. Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

21 septembre 1995 
Equateur 
(Avec effet au 21 décembre 1995.) 

3 octobre 1995 
Jordanie 
(Avec effet au 3 Janvier 1996.) 

Î gs déclarations certifiées ont été enregistrées nar 1

'Organisation maritime Internationale la 1er août 1996 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv the Sacratarv-Ganeral of the 
International Maritime Organization on: 

16 June 1995 
united Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands. With effect from 16 

June 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 Auajst 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue par la Secrétaire général da 
l'Organisation mari tine internationale la : 

16 Juin 1995 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A régara des ties Falkland. Avec effet au <6 juin 
1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'ftroanlsatton maritime Internationale le 1er août 199B. 
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COMMUNICATION concerning declarations made upon accession by 
the Czechoslovak socialist Republic in respect of articles 
18 and 20 

Receive? bv tha Sacretarv-Genera1 of the International 
Maritime Organization on: 

13 June 1995 
Czech Republic 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 199B. 

COMMUNICATION relative aux déclarations formulées lors de 
l'adhésion par la République socialiste tchécoslovaque à 
l'égard des articles 16 et 20 

Reçue par le Secrétaire général de l'Organisât ion maritime 
internationale la : 

13 juin 1995 
République tchèque 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 

OBJECTION to the application by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to the Falkland Islands 
(Malvlnas), South Georgia and South Sandwich Islands 

Received bv the Secratarv-Ganera1 of the International 
Maritime Organization on: 

II August 1995 
Argentina 

Certified statement was registered bv tha Intarnational 
Maritime Organization on 1 Auajst 1996. 

OBJECTION à l'application par le Royaume-Uni fle 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord aux îles Fais land 
(Malvinas), à la Géorgie du Sud et aux îles Sandwich du Sud 

Reçue oar le Secrétaire général de l'Organisation maritime 
internationale le : 

11 août 1995 
Argent ine 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 

DECLARATION regarding the objection by Argentina to the 
application to the Falkland Islands (Malvlnas) and to South 
Georgia and the South Sandwich Islands 

Received bv the Sacretarv-Genera1 of the International 
Maritime Organization on: 

IT January 1998 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 Auajst 1996. 

DECLARATION concernant l'objection par l'Argentine à 

l'application aux îles Falkland (Malvinas), à la Géorgie du 
Sud et aux îles Sandwich du Sud 

Reçue oar le Secrétaire général de l'Organisation maritime 
internationale le : 

17 janvier 1996 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 

No. 22484. Protocol of 1978 relating to the International 
Convention for the prevention of pollution from ships, 
1973. Concluded at London on 17 February 1978 

ACCESSIONS 

Instruments deposited with the Secretary-General of the 
international Maritime Organization on: 

26 May 1995 
Belize 
(with effect from 26 August 1995.) 

1 February 1996 
Tonga 
(With effect from l May 1998.) 

Certified statsments were registered bv the International 
Maritime Organization on I August 1996. 

No 22484. Protocole de 1978 relatif à la Convention 
internationale de 1973 pour la prévention de la pollution 
par les navires. Conclu à Londres le 17 février 1978 

ADHESIONS 

Instruments déposés auprès du Secrétaire général Ce 
l'Organisation maritime internationale le : 

26 mai 1995 
Belize 
(Avec effet au 26 août 1995.) 

1er février 1996 
Tonga 
(Avec effet au 1er mai 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv tha Sacretarv-Genera1 of the 
International Maritime Organization m-

14 November 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands, with effect from 14 

November 1995. In respect of annexes I, II. Ill and V of 
the Convention.) 

Certified statement was registered by tha International 
Maritime Organization nn 1 August 193B 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue nar le Secrétaire général de 
l'Organisation maritime Internationale le : 

14 novembre 1995 
Royaume-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nora 
(A l'égard des îles Falkland. Avec effet au 14 novembre 
1995. A l'égard des annexes I, II, ill et V oe la 
Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 
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OBJECTION to the application by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to the Falkland Islands 
(Malvlnas) 

Received bv the Secretary-General nf tha International 
Maritime Organization on: 

28 December 1995 
Argentina 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 199S. 

OBJECTION A l'application par le Royaume-Uni de 
Grwde-Bretasre et d'Irlande du Nord aux îles Falkland 
(Malvlnas) 

Reçue oar le Secrétaire général da l'Organisation maritime 

28 décembre 1995 
Argentine 

les déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation maritime Internationale la 1er août 1996. 

ACCEPTANCES OF OPTIONAL ANNEX III to the above-mentioned 
Convention of 1973 

Instruments utmost tad with the Secretary-General of tha 
international Maritime Organization on: 

26 May 1995 
Belize 
(With effect from 26 August 1995.) 

5 October 1995 
Liberia 
(With effect from 5 January 1996.) 

Certified statements ware registered bv tha International 
Maritime Organization on I August 1996. 

ACCEPTATIONS DE L'AWIEXE FACULTATIVE III à la Convention 
susmentionnée de 1973 

Instruments déposés auprès (tj Secrétaire général da 
l'Organisât ion maritime Internationa la la : 

26 mai 1995 
Belize 
(Avec effet au 26 août 1995.) 

5 octobre 1995 
Libéria 
(Avec effet au 5 Janvier 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 

TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF OPTIONAL AMJEX H I to 
the above-mentioned Convention of 1973 

Notification received bv the Secretary-General of tha 
International Maritime Organization on: 

14 November 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands, with effect from 14 

November 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 Auaist 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE A L'EGARD DE L'AWtEXE FACULTATIVE 
III à la Convention susmentionnée de 1973 

NntifIcation reçue par la Secrétaire général da 
1 'Organisation maritime internationale la : 

14 novembre 1995 
Royaume-Uni de Grande-Bretagie et d'Irlande du Nord 
(A l'égard des îles Falkland. Avec effet au 14 novembre 
1995.) 

(.a déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale 1e 1er août 1996. 

OBJECTION to the application by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to the Falkland Islands 
(Malvinas) of optional annex III to the above-mentioned 
Convention of 1973 

Received by tha Sacretarv-GaneraI of the Internationa! 

Harttlm Organization on: 
28 December 1995 
Argentina 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 Auaist 1996. 

OBJECTION â l'application par le Royaume-Un 1 de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord aux îles Falkland 
(Malvlnas) da l'annexe facultative III à la Convention 
susmentionnée de 1973 

Racua par la Secrétaire général de l'Organisation maritime 
internationale la : 

28 décembre 1995 
Argent ine 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 

ACCEPTANCES OF OPTIONAL ANNEX v to the above-mentioned 
Convention of 1973 

Instruments deposited with the Sacratarv-Banara1 of the 
international Maritime Organization on: 

26 May 1995 
Belize 
(With effect from 26 August I99S.) 

12 June 1995 
Liberia 
(With effect from 12 September 1995.) 

Certified statements ware registered bv the Internationa! 
Maritime Organization cn 1 August 1996. 

ACCEPTATIONS DE L'AMCXE FACULTATIVE V à la Convention 
susmentionnée de 1973 

instruments déposés auprès Ai Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internatlonata la : 

26 mal 1935 
Belize 
(Avec effet au 26 août 1995.) 

12 Juin 1996 
Libéria 
(Avec effet au 12 septembre 1995.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationaln le 1er août 1996 
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TERRITORIAL APPLICATION IN RESPECT OF OPTIONAL AMCX V to the 
above-mentioned Convention of 1973 

Notification received hu the Secretarv-Benera1 of the 
International Maritime Organization on: 

14 November 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands. With effect from 14 

November 1995.) 

Certified statement was registered hv the International 
Maritime Organization nn 1 August 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE A L'EGARD DE L'AWEXE FACULTATIVE V 
â la Convention susmentionnée de 1973 

Notification reçue pgr le Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

14 novembre 1995 
Royaume-Un 1 de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard des îles Falkland. Avec effet au 14 novembre 
1995. ) 

la déclaration certifiée a été enregistrée nar 
1 'flraantsation maritime International? le lHr août 1996. 

OBJECTION tD the application by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to the Falkland islands 
(Malvinas) of optional annex v to the above-mentioned 
Convention of 1973 

Received bv the Secretary-Genera I of the international 
Maritime Organization on: 

23 December 1995 
Argentina 

Certified statement was registered hv the international 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

OBJECTION â l'application par le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord aux îles Falkland 
(Malvmas) de l'annexe facultative v â ta Convention 
susmentionnée de 1973 

Reçue oar le Secrétaire général da l'Organisation maritime 
internationale le : 

28 décembre 1995 
Argentine 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 

No. 23001. International Convention on standards of 
training, certification and watchkeeping for seafarers, 
1978. Concluded at London on 7 July 1978 

ACCESSIONS 

instruments deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

28 June 1995 
Saint Vincent and the Grenadines 
(With effect from 28 September 1995.) 

29 August 1995 
Estonia 
(With effect from 29 November 19S5.) 

17 November 1395 
Mauritania 
(With effect from 17 February 1996.) 

Certified statements «ere registered By the International 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

No 23001. Convention internationale de 1978 sur les normes 
de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et 
de veille. Conclue à Londres le 7 Juillet 1978 

ADHESIONS 

Instruments rténosés auprès du Secrétaire général da 
1'Organisatinp maritime Internationale ta : 

28 Juin 1995 
Saint-V1ncent-at-les Grenadines 
(Avec effet au 28 septembre 1995.) 

29 août 1995 
Estonie 
(Avec effet au 29 novembre 1995.) 

17 novembre 1995 
Mauritanie 
(Avec effet au 17 février 1998.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale le 1ar août 1996. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification received bv the Secretarv-Genara! of the 
International Maritime Organization on: 

27 September 1995 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Gibraltar. With effect from 27 September 
1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Organization on 1 August 1996. 

APPLICATION TERRITORIALE 

NottfIpatton reçue par ta Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

27 septembre 1995 
Royaume-Un 1 de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Gibraltar. Avec effet au 27 septembre 
1995.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale la 1er août 1996. 
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No. 23183. Agreement between Denmark, Finland, Norway and 
Sweden concerning recogiition of certain health and 
veterinary occupational groups. Concluded at SventDorg on 
25 August 1981 

ACCESSION to the Agreement of 27 August 1967 amending the 
sfcove-mentioned Agreement and to its Additional Protocol 

Instrument deposited with the Government Of Sweden on: 

20 September 1989 
Iceland 
(With effect from 20 September 1989. With a declaration.) 

Certified statement was registered bv Sweden 00 1 AuttJSt 
1996. 

No 23183- Accord entre le Danemark, la Finlande, la Norvège 
et la Suède relatif à 1'agrément des personnes exerçant 
certaines activités professionnelles dans le domaine de la 
santé et dans 1e domaine vétérinaire. Conclu à Svencfcorg 
le 25 août 1981 

ADHESION â l'Accord du 27 août 1987 modifiant l'Accord 
susmentionné et à son Protocole additionnel 

Instrument déposé auprès Ai Gouvernement suédois le : 

20 septembre 1989 
Islande 
(Avec effet au 20 septembre 1989. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suède 1e 
1er août 1996. 

No. 23489. International Convention on maritime search and 
rescue, 1979. Concluded at Hamburg on 27 April 1979 

ACCESSION 

instrument deposited with the Secretary-General Of the 
International Maritime OrganHatinn on: 

21 March 1995 
Iceland 
(With effect from 20 April 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Mar it lu» Organizat(on pn 1 Auajst 1996. 

No 23489. Convention internationale de 1979 sur la 
recherche et te sauvetage maritimes. Conclue à Hambourg le 
27 avril 1979 

ADHESION 

Instrument déposé auprès etj Secrétaire générât de 
l'Organisation maritime internationale le : 

21 mars 1995 
Islande 
(Avec effet au 20 avril 1995.) 

La déclaration certtfléa a été enregistrée par 
l'Organisation maritime Internationale le 1er août 1996. 

No. 24817. Athens Convention relating to the Carriage of 
Passengers and their Luggage by Sea. Concluded at Athens 
on 13 December 1974 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Secretary-Genera 1 of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(With effect from 23 November 1995.) 

Certified statement wa? registered hu the International 
Maritime Organization on 1 Auajst 1996. 

No 24817. Convention d'Athènes de 1974 relative au 
transport par mer de passagers et de leurs bagages. 
Conclue à Athènes le 13 décembre 1974 

ADHESION 

Instrument déopsé auprès fli Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale la : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 23 novembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 199B, 

ACCESSION to the Protocol of 19 November 1976 to the 
above-mentioned Convention 

instrument dannaltad with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Georgia 
(With effect from 23 November 1995.) 

Certified statement was registered bv the International 
Maritime Oroanizattnn on 1 Auajst I99S. 

ADHESION au Protocole OU 19 novembre 1976 è la Convention 
susment tonnée 

Instrument déposé auprès Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale la : 

25 août 1995 
Géorgie 
(Avec effet au 23 novembre 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation maritime internationale le 1er août 1996. 
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No. 29004. Convent ton for the suppression of unlawful acts 
against the safety of man tine navigation. Concluded at 
Rone on 10 «arch J988 

No 29004. Convention pour la répression d'actes illicites 
contre la sécurité de la navigation maritime. Conclue â 
Rome le 10 mars 1988 

RATIFICATIONS and ACCESSION lai 

Instruments depositad with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August 1995 
Denmark 
(With effect from 23 November 1995. With a reservation.) 

5 October 1995 
Liberia 
(With effect from 3 January 1996.) 

5 January 1996 a 
Portugal 
(with effect from 4 April 1998. with a declaration.) 

Certified statements were registered bv the International 
Maritime Organization on I August 1998. 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 

Instruments déposés aunrfts Hi Secrétaire général de 
l'Organisation maritime internationale le : 

25 août 1935 
Danemark 
(Avec effet au 23 novembre 1995- Avec réserve.) 

5 octobre 1995 
Libéria 
(Avec effet au 3 Janvier 1996.) 

5 janvier 1996 a 
Portugal 
(Avec effet au 4 avril 1996. Avec déclaration.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internatinnala le 1er août 1996. 

RATIFICATIONS and ACCESSIONS ial to the Protocol to the 
above-mentioned Convention for the suppression of unlawful 
acts against the safety of fixed platforms located on the 
continental shelf, concluded at Rome on 10 March 1988 

InstfiMflnts rtfloosltad with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

25 August I99S 
Denmark 
(With effect from 23 November 1395. With a reservation.) 

5 October 1995 
Liberia 
(With effect from 3 January 1996.) 

16 October 1995 a 
Marshall Islands 
(With effect from 14 January 1996.) 

5 January 1996 a 
Portugal 
(With effect from 4 April 1996.) 

Cart if lad stataments were registered bv tha Internaticnal 
Maritime Organization m 1 Auajst 1936. 

RATIFICATIONS et ADHESIONS ial au Protocole à la Convention 
susmentionnée pour la répression d'actes illicites contre 
la sécurité des plates-formes fixes situées sur le plateau 
continental, conclu è Rome 1e 10 mars 1968 

Instruments déposés auprès tu Secrétaire général da 
l'Organisation maritime internationale le : 

25 août 1995 
Danemark 
(Avec effet au 23 novembre 1995. Avec réserve.) 

5 octobre 1995 
Libéria 
(Avec effet au 3 janvier 1996.) 

16 octobre 1995 a 
lies Marshall 
(Avec effet au 14 janvier 1996.) 

5 Janvier 1996 a 
Portugal 
(Avec effet au 4 avril 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation maritime internationale la 1er août 1996. 

No. 30483. International Agreement on the use of IMMRSAT 
ship earth stations witmn the territorial sea and ports. 
Concluded at London on 16 October 1985 

No 30433. Projet d'Accord international sur l'utilisation 
des stations terriennes INMARSAT de navires dans les 
limites de la mer territoriale et des ports. Conclu â 
Londres le 18 octobre 1935 

ACCESSION 

inatriimanf i m ^ n - n n yjth tha Director-Gnneral of the 
Internat Icnal Mobile Satellite Organization tin: 

19 July 1996 
Croatia 
(With effect from 19 July 1996.) 

Certified stataaant was registered bv tha International 
Mobile Satnllita Organisation on 1 August 1996. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation Internationale da télécommunications mobiles 
nar satellites le : 

19 Juillet 1996 
Croatie 
(Avec effet au 19 Juillet 1996.) 

La déclaration certifiée a ét^ enregistrée nar 
l'Organisation Internationale de télécommunications momies 
par satal1itns la 1er août 1996. 
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No. 30619. Convention on Biological diversity. Concluded 
at Rio da Janeiro on 5 June 1992 

RATIFICATIONS 

Instruments deposited on: 

1 August 1996 
Congo 
Trinidad and Tobago 
(With effect from 30 October 1996.) 

ReoIsterefl ex officio pn 1 ftugust 1996. 

No 30619. Convention sur la diversité biologique. Conclue 
à Rio de Janeiro le 5 juin 1992 

RATIFICATIONS 

Instruments déposés le : 

1er août 1996 
Congo 
Trinlté-et-Tobago 
{Avec effet au 30 octobre 1996.) 

Enregistré d'office le 1er août 1998 

RATIFICATION and ACCESSION (a) 

Instruments deposited on: 

6 August 1996 
Islamic Republic of Iran 
Kyrgyzstan a 
(With effect from 4 November 1996.) 

Registered ex officio nn fi Auajst 1996. 

RATIFICATION et ADHESION (a) 

Instruments déposés le : 

6 août 1996 
République islamique d'Iran 
Kyrgyzstan a 
(Avec effet au 4 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 6 août 1996. 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Mauritania 
(With effect from 14 November 1996.) 

Registered ex officio on 16 Auajst 1996. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

16 août 1996 
Mauritanie 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'pffice le 16 aeût 1996. 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

21 August 1996 
Qatar 

(With effect from 19 November 1996.) 

Registered ex officio on 21 August 1996. 

RATIFICATION 

instrument déposé le : 

21 août 1996 
Qatar 

(Avec effet au 19 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 21 août 1996. 

RATIFICATION 

Instrument deposited pn: 

30 August 1996 
Bahrain 

(with effect from 28 November 1996.) 

Registered ex officio pp 30 August 1996 

RATIFICATION 

iDStQJiiflOt fléposé le ; 

30 août 1996 
Bahreïn 

(Avec effet au 28 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 30 août 1996. 
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No. 32194. International Convention on oil pollution 
preparedness, response and cooperation, 1990. Concluded at 
London on 30 November 1990 

ACCESSIONS 

Instruments daposttari with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization on: 

5 October 1995 
Liberia 
(With effect from 6 January 1996.) 

3 October 1995 
El Salvador 
(With effect from 9 January 1996.) 

16 October 1995 
Marshall Islands 
(With effect from 16 January 1996.) 

17 October 1995 
Japan 
(With effect from 17 Jaiuary 1996.) 

23 October 1995 
Tunisia 
(With effect from 23 January 1996.) 

Cart1flad statements ware registered bv tha International 
Maritime Organization on 1 Auoust 1996. 

No 32194. Convention internationale de 1990 sur la 
préparation, la lutte et la coopération en matière de 
pollution par les hydrocarbures. Conclue & Londres le 30 
novembre 1990 

ADHESIONS 

Instruments déposés «iprifr rti Secrétaire général da 
l'Organisation maritime Internationa la le : 

5 octobre 1995 
Libéria 
(Avec effet au S Janvier 1996.) 

9 octobre 1935 
El Salvador 
(Avec effet au 9 Janvier 1996.) 

16 octobre 1995 
Iles Marshall 
(Avec effet au 16 Janvier 1996.) 

17 octobre 1995 
Japon 
(Avec effet au 17 janvier 1996.) 

23 octobre 1995 
Tunisie 
(Avec effet au 23 janvier 1996.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées oar 
l'Organisation maritime Internationa la le 1er août 1996 

No. 26369. Montreal Protocol on Substances that Deplete the 
Ozone Layer. Concluded at Montreal on 16 September 1987 

ENTRY INTO FORCE OF ADJUSTMENTS to the above-mentioned 
Protocol 

The adjustments ««re adopted on 7 December 1995 at the 
Seventh Meeting of the Parties, which was held In Vienna from 
5 to 7 December 1995. They came Into force for all Parties 
on 5 August 1996, I.e., six months from the date (5 February 
1996) on which they were circulated by the Secretary-General, 
in accordance with article 2 (9) of the Protocol. 

Registered ex officio on S August 139B 

No 26369. Protocole de Montréal relatif â des substances 
qui appauvrissent la couche d'ozone. Conclu à Montréal le 
16 septembre 1987 

ENTREE EN VIGUEUR D'AJUSTEMENTS au Protocole susmentionné 

Les ajustements ont été adoptés le 7 décembre 1995 à la 
septième réunion des Parties, qui s'est tenue â Vienne au 5 
au 7 décembre 1995. Ils sont entrés en vigueur pour toutes 
les Parties le 5 août 1996, soit six mois â compter de la 
date (5 février 1396) â laquelle ils ont été communiqués par 
le Secrétaire général, conforménsent au paragraphe 9 da 
l'article 2 du Protocole. 

Fnreoistré d'offlca la 5 août 1996. 

No. 27627. United Nattons Convention against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances. 
Concluded at Vienna on 20 December 198B 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification racalvad m : 

6 August 1996 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

(In respect of Anguilla, Bermuda, the British Virgin 
Islands, trie Cayman Islands, Montserrat and the Turks and 
CalCOS Islands, with effect from 6 August 1996. With a 
declaration.) 

Registered ex officio on 6 Auaist 1996. 

No 27627. Convention des Nations Unies contre le trafic 
illicite de stupéfiants et de substances psychotropes. 
Conclue â Vienne le 20 décembre 1988 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification reçue la : 

6 août 1996 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

(A l'égard d'Anguilla, des Bermudes, des îles vierges 
britanniques, des îles Caïmanes. de Montserrat et das îles 
Turques et Caïques. Avec effet au 6 août 1996. Avec 
déclaration.) 

Enregistré d'office la 6 août 1996. 

ACCESSION 

Instrument deposited nq; 

13 August 1996 
Botswana 

(with effect from il November 1996.) 

RwlStared ex officio on 13 August 1956 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

13 août 1996 
Botswana 

(Avec effet au il novembre 1996.) 

Enregistré d'pfftce la 13 août 1396. 

328 



No. 32022. International Grains Agreement, 1995: 

(a) Grains Trade Convent ion, I99S. Concluded at London on 
T December 1994 

PROVISIONAL APPLICATION 

Notification received on: 

T August 1996 
Pôle 1 ston 

(with effect from 7 August 1996.) 

Registered ex officio on 7 Auajst 1996. 

No 32022. Accord international sur les céréales de 1995 : 

a) Convention sur le commerce des céréales de 1995. 
Conclue â Londres le 7 décembre 1994 

APPLICATION PROVISIONAL 

Notification reçue la : 

7 août 1996 
Pakistan 
(Avec effet au 7 août 1996.> 

Enregistré d'office le 7 août 1996. 

(b> Food Aid Convention, 1995. Concluded at London on 
S December I9S4 

ACCESSION 

Instrument deposited an: 

28 August 1996 
Austria 

(with effect from 28 August 1996.) 

Registered ex officio on 28 Auaist 1996. 

b) Convention relative à l'aide alimentaire de 1995. 
Conclue â Londres le 5 décembre <994 

ADHESION 

Instrument dépesé le : 

28 août 1996 
Autriche 
(Avec effet au 28 août 1996.> 

Enregistré d'office le 28 août 1996. 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

30 August 1996 
Nor»ay 
(The Agreement came into force provisionally on 1 July 

1996 for Norway which, by that date, had notified Its 
intention to apply 1t, in accordance with article 26-> 

Registered ex officio on 30 Aumst 1998 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

30 août 1996 
Norvège 
(L'Accord est entré en vigueur à titre provisoire le 1er 

juillet 1995 pour la Norvège gui, A cette date, avait 
notifié son intention de l'appliquer, conformément à 
l'article 26.) 

Enregistré d'office le 30 août 1996. 

NO. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or commercial matters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Uarch 1970 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF LATVIA 

notification affected with the Savamment of the 
Nattier lama, an: 
14 August 1996 
Sweden 
(The Convention will enter into force between Sweden and 

Latvia on 13 October 1996.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on a 
August 1996. 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves i 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte â la 
signature â La Haye le 18 mars 1970 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OE LA LETTONIE 

Notification effectuée auprès (U Gouvernement néerlandais 
ifi-i 

14 août 1996 
Suède 
(La Convention entrera en vigueur entre la Suède et la 

Lettonie le 13 octobre 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car les Pava-Bas 
le B août 1996. 

No. 32813. Development Credit Agreement (Second Structural 
Adjustment Credit) between the United Republic of Cameroon 
and the International Development Association. Sigied at 
Washington on 14 February 1996 

* Agreement amending the above-mentioned Agreement. Sigied 
at Washington on 3 April 1998 

Cane into force on 10 April 1998, upon notification by the 
Association to the Government of Cameroon. 

Authentic text: BlflllBft, 
Registerad bv the International Development Association an 8 

A m « t 1998. 

No 32813. Accord de crédit de développement (oeuxiéme 
crédit d'à Agitent structurel) entre la République-Unie du 
Cameroun et l'Association internationale de développement. 
Signé à Washington le 14 février 1996 

* Accord modifiant l'Accord susmentionné. Slg>é i 
Washington le 3 avril 1996 

Entré en vigueur le 16 avril 1996, dès notification par 
l'Association au Gouvernement camerounais. 

Ta^te authentinja : anglais. 
Enregistré nar l'Association internationale de développement 

le B août 1 8 » . 
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No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules è 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 94 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendments were proposed by the Government of Germany 
and circulated by the Secretary-General to the Contracting 
Parties on 12 March 1996. They came into force on 12 August 
1998, in accordance with article 12 (1) of the Agreement. 

Authentic texts of the gipenanentg: English and French 
Registered ex officio on 12 August 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMEMÎEMENTS AU REGLEMENT No 94 annexé à 
1'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 
allemand et communiqués par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes te 12 mars 1996. Ils sont entrés en vigueur le 
12 août 1996, conformément au paragraphe 1 de l'article 12 de 
l'Accord. 

Textes authentiques des amendements : anglais et français. 
Enregistré d'office le 12 août 199B. 

MODIFICATIONS of the Engltsh and French texts of Regulation 
No. 40 annexed to the above-mentioned Ag-eement 

The modifications were effected by the Secretary-General on 
19 August 1996, 1n accordance with the decision taken by the 
Working Party on the Construction of Vehicles of the Inland 
Transport Committee of the Economic Commission for Europe at 
its one hundred and ninth session. 

Authentic texts of the procès-verbal of modifications: 
English aoflfr-fintti. 

Registered ex officio on 19 Aumst isaa. 

MODIFICATIONS des textes anglais et français du Règlement 
No 40 annexé â l'Accord susmentionné 

Les modifications ont été effectuées par te Secrétaire 
général le 19 août 1998, conformément è la décision prise par 
le Groupe de travail de la construction de véhicules .du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique 
pour l'Europè à sa cent neuvième session. 

Textes authentiques du procès-verbal de modifications : 
anglais et français. 

Enregistré d'office le 19 août 1$9B. 

APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 41 and 55 annexed to the 
above-mentioned Agreement 

Notification received on: 

21 August 1996 
Greece 

(With effect from 20 October 1996.) 

Registered ex officio on 21 Aumst 1996. 

APPLICATION OES REGLEMENTS Nos 41 et 55 annexés à l'Accord 
susmentionné 

Notification reçue ta : 

21 août 1996 
Grèce 

(Avec effet au 20 octobre 1996.) 

Enregistré d'office le 21 août 1996. 

ENTRY INTO FORCE Of Regulation No. 100 (Uniform provisions 
concerning the approval of battery electric vehicles with 
regard to specific retirements for the construction and 
functional safety) as an annex to the above-mentioned 
Agreement of 20 March 1958 

The said Regulation came into force on 23 August 1996 1n 
respect of all Contracting Parties to the above-mentioned 
Agreement, in accordance with article I (4) of the Agreement. 

Authentic texts of the Regulation: English and Frenqh 
R a f t e r e d ex officio on 23 Auoist 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR du Règlement No 100 (Prescriptions 
uniformes relatives à l'homologation des véhicules 
élactrltuas à batterie an ce ail concerne 1as prescriptira 
particulières applicables à la construction et A la 
sécurité fonctipnnallal en tant qu'annexe à l'Accord 
susmentionné du 20 mars 1958 

Ledit Règlement est entré en vigueur le 23 août 1996 â 
l'égard de toutes les Parties contractantes à l'Accord 
susmentionné, conformément à l'article 1 paragraphe 4, de 
l'Accord. 

Textes authentifias AJ Règlement : anglais et français. 
Enregistré d'office 1e 23 août 199B. 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 46 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amenctoents were proposed by the Actalnlstrattve Committee 
of the above-mentioned Agreement and circulated by the 
Secretary-General to the Contracting Parties on 27 February 
1996. They came into force on 27 August 1998, in accordance 
with article 12 (2) of the Agreement. 

Authentic texts of the amendants; English and French. 
Reat&tflfBd ex officio on 27 August 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS AU REGLEMENT No 46 annexé à 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Comité 
actolnistratlf de l'Accord susmentionné et communiqués par le 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 27 février 
1996. Ils sont entrés en vigueur le 27 août 1996, 
conformément au paragraphe 2 de l'article 12 de l'Accord. 

Textes authentiquas des amendements : anglais at français. 
Enregistré d'office la 27 août 1996. 

1 
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ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 13 annexed 
to the above-menttoned Agreement 

The amendnents «ere proposed by the Actntntstrattve Committee 
of the above-mentioned Agreement and circulated by the 
Secretary-QeneraI to the Contracting Parties on 28 February 
1996. They cane into force on 28 August IG> -. in accordance 
with article 12 (2) of the Agreement. 

Authentic texts of the amendnents: English and French. 
Registered ex officio on 2B Auajst 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMEICEICNTS AU REGLEMENT No 13 annexé à 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Comité 
adninistratif de l'Accord susmentionné et communiqués par le 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 28 février 
1996. Ils sont entrés en vigueur le 28 août 1996, 
conformément au paragraphe 2 de l'article 12 de l'Accord. 

Textps authentiques des amendements : anglais et français. 
Enregistré d'office le 28 août 1996. 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 13 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendnents were proposed by the Administrative Committee 
of the above-mentioned Agreement and circulated by the 
Secretary-General to the Contracting Parties on 28 February 
1996- They came into force on 28 August 1996, 1n accordance 
with article 12 <2) of the Agreement. 

Authentic texts of the amendnents: English and French. 
Registered ex officio on 28 Auajst 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMEMÎEMENTS AU REGLEMENT No 13 annexé A 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Comité 
adainistratif de l'Accord susmentionné et communiqués par le 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 28 février 
1996. Ils sont entrés en vigueur le 28 août 1996, 
conformément au paragraphe 2 de l'arttcle 12 de l'Accord. 

Tentes authe"tlttJBS des a"eodammta.;-anflIala.Bt français. 
Enregistré d'office la 28 août 1996. 

ENTRY INTO FORCE OF AtEWMENTS TO REGULATION NO. 49 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendments were proposed by the Adninlstratlve Committe 
of the above-mentioned Agreement and circulated by the 
Secretary-General to the Contracting Parties on 28 February 
1996. They came Into force on 28 August 1996, in accordance 
with article 12 (2) of the Agreement. 

Authentic texts of the amanditants : English and French. 
Registered ex officio on 28 Auajst 1996. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMEWEMENTS AU REGLE1CNT No 49 annexé â 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avalent été proposés par le Comité 
adainistratif de l'Accord susmentionné et communiqués par 1e 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 28 février 
1996. Ils sont entrés en vigueur le 28 août 1996. 
conformément au paragraphe 2 de l'article 12 de l'Accord. 

Textes authentloues des amendements : anglais at français. 
Enregistré d'office 1e 28 août 1996. 

No. 5158. Convention relating to the Status Of Stateless 
Persons. Done at New Yorlc on 28 September 1954 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

13 August 1996 
Bra2tl 

(With effect from 11 November 1996.) 

mistered ex officio on 13 August 1996, 

No 5158. Convention relative au statut des apatrides. 
Faite à New York le 28 septembre 1954 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

13 août 1996 
Brésil 

(Avec effet au H novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 13 août 1998. 

ACCESSION 

instrument depoauai on; 
16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 14 November 1996.) 

Registered ex officio on 16 Auajst 1998 

ADHESION 

Instrument déposé la : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

ÇnrBglsfé d'office la 16 août 1996. 

No. 28911. Basel Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their disposal. 
Concluded at Basel on 22 March 1989 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

13 August 1996 
Kyrgyzstan 
(With effect from 11 November 1996.) 

Registered ex officio on 13 August 1996 

No 28911. Convention de BAle sur le contrûle des mouvements 
transfront lires de décrets dangereux et de leur 
élimination. Conclue s Jâle le 22 mars 1989 

ADHESION 

Inatruinant déposé la : 

13 août 1936 
Klr^iizlstan 
(Avec effet au il novembre 1996.) 

Enregistré d'office la 13 août 1996. 
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ACCESSION 

Instrument deposited ai: 

16 August 1996 
Mauritania 
(With effect from u November 1996.) 

Registered ex officio on IB August 1996 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 août 1996 
Mauritanie 

<Avec effet au m novembre 1998.) 

Enregistré d'office le 16 août 1996. 

No. 31363. United Nations Convention on the Law of the Sea. 
Concluded at Montego Bay on 10 December 1982 

No 31363. Convention des Nations Unies sur le droit de la 
mer. Conclue à Montego Bay le '0 décembre 1982 

RATIFICATION 

Instrument deposited gg: 

13 August 1996 
Mongol 1a 

(With effect from 12 September 1938.) 

RWlStaced ex officio on 13 August 199B. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

13 août 1996 
Mongolie 

(Avec effet au 12 septembre 1996.) 

Enregistré d'office le 13 août iq9tj. 

No. 31384. Agreement relating to the implementation of Part 
XI of the United Nations Convention on the Law of the Sea 
of 10 December 1982. Adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 28 July 1994 

No 31364. Accord relatif à l'application de la Partie XI de 
la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 
10 décembre 1982. Adopté par l'Assemblée générale des 
Nations Unies le 28 Juillet 1994 

PARTICIPATION 1n the above-mentioned Agreement 

instrument of ratification of the United Nations Convention 
on the Law of the Sea of 1982 deposited on: 

13 August 1996 
Mongolia 
(With effect from 12 September 1996.) 

PARTICIPATION & l'Accord susmentionné 

Instrument de ratification de la Convention des Nations 
Unies sur le droit de la mer de iqjj}» 1b • 

13 août 1996 
Mongolie 
(Avec effet au 12 septembre 1996.) 

Registered ex officio on 13 August 1996. Enregistré d'office le 13 août 1996. 

No. 1021. Convention on the Prevention and Punishment of 
the Crime of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 9 December 1948 

ACCESSION 

instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 14 November 1996.) 

Registered ex officio on 16 August 19$6 

No. 1342. Convention for the Suppression of the Traffic in 
Persons and of the Exploitation of the Prostitution of 
Others. Opened for signature at Lake Success, New York, on 
21 March I960 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(with effect from 14 November 1996.) 

Rwlaterml ex officio on IB AUG^T iqgg 

No 1021. Convention pour la prévention et la répression du 
crime de génocide. Adoptée par l'Assert)lée générale des 
Nations Unies le 9 décembre 1948 

ADHESION 

Instrument déposé 1b : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 1B août 1996. 

No 1342. Convention pour la répression de la traite des 
êtres humains et de l'exploitation de la prostitution 
d'autrui. Ouverte à la styiature à Lake Success (New York) 
le 21 mars 1950 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 

(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'offlca le IB août 1996. 
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No. 2422. Protocol amending the Slavery Convention signed 
at Geneva on 25 September 1926. Done at the Headquarters 
of the United Nations, New York, on 7 December 1963 

ACCESSION 

Inatmisnt. awaited on; 
16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 16 August 1996.) 

Registered ex officio pf| ip Aijfluqt 1996. 

No 2422. Protocole amendant la Convention relative à 
l'esclavage siffiée à Genève le 25 septembre 1926. Fait au 
Siège de l'Organisation des Nations Unies, à New York, le 7 
décembre 1953 

ADHESION 

instrument déposé le ; 

16 août 19% 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 16 août 1996.> 

Enregistré d'office le 16 août 1996. 

No. 2881. Slavery Convention, signed at Geneva on 25 
September 1926 and amended by the Protocol opened for 
slpiature or acceptance at the Headquarters of the United 
Nations, New York, on 7 December 1953 

PARTICIPATION 1n the above-mentioned Convention 

Instrument of accession to the Convention of 25 September 
1926 and to the Protocol of 7 December 1953 deposited on: 

16 August 1998 
Azerbaijan 
(with effect from 16 August 1996.) 

Registered ex officio on 16 Auajst 1996. 

No 2861. Convention relative à l'esclavage, signée A Genève 
le 25 septembre 1928 et amendée par le Protocole ouvert à 
la signature ou à l'acceptation au Siège de 1'Crganisation 
des Nations Unies, New York, le 7 décembre 1953 

PARTICIPATION à la Convention susmentionnée 

Instrument d'amésion à la Convention flj 25 seotemfare 1926 
et au Protocole du 7 décembre 19S3 déposé le : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 18 août 1996.) 

Enregistré d'office le 16 août 1998. 

No. 3822. Supplementary Convention on the Abolition of 
Slavery, the Slave Trade, and Institutions and Practices 
Similar to Slavery. Done at the European Office of the 
United Nations at Geneva, on 7 September 1956 

No 3822, Convention supplémentaire relative à l'abolition 
de l'esclavage, de la traite des esclaves et des 
institutions et pratiques analogues à l'esclavage. Faite â 
l'Office européen des Nations Unies, à Genève, le 7 
septembre 1956 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 16 August 1996.) 

Bpg'ftffTfld «X officio «1 IB Auyjt 1MB. 

ADHESION 

instrument déposé la : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 

(Avec effet au 16 août 1996.) 

Enregistré d'offlca la 16 août 1996. 

NO. 
f 

No. 4468. Multilateral / 
Convention on the Nationality of Married Women. New York 20 Febru-

ary 1957 

ACC 

1 

18 . 

Accession 
Azerbaijan 
Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Na-

tions: 16 August 1996 
Date of effect: 14 November 1996 
Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 

16 August 1996 

i. Convention sur le consentement au mariage, 1' 
m du mariage et l'enregistrement des mariages, 
e â la signature à New York le 10 décembre 1982 

ment déposé le 

1996 
ïdjan 

effet au 14 novembre 1996.) 

ré d'office le 16 août 199B. 

No. 10823. Convention on the non-applloabllIty of statutory 
limitations to war crimes and crimes against ftjmanity. 
Adopted by the General Assembly of the United Nations on 26 
November 1988 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 14 November 1996.) 

Registered ex officio on IB Auajst lflflB 

No 10823. Convention sur 1'HiprescrlptiblI lté des crimes de 
guerre et des crimes contre l'humanité. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 26 novembre 1988 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'office la 1B août 1996. 
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No. 14458. Convention on the Reduction of Statelessness. 
Concluded at New York on 30 August 196! 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
{With effect from 14 November 1996.) 

Registered ex officio on 16 Auajst 1996 

No 14458. Convention sur la réduction des cas d'apatrldie. 
Conclue i New York le 30 août 1961 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 16 août 1996. 

No. 14533. European Agreement concerning the work of crews 
of vehicles engaged 1n international road transport (AETR). 
Concluded at Geneva on 1 July I9T0 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from I2 February 1997.) 

Registered ex officio on JB.Aiaai_iaa& 

No 14533. Accord européen relatif au travail des équipages 
des véhicules effectuant des transports internationaux par 
route (AETR). Conclu à Genève le 1er juillet 1970 

ADHESION 

lDS.trufflgtit déposé 'e ; 

16 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec.effet au 12 février 1997.) 

Enregistré d'office le 16 août 1996. 

No. 14881. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly Of the United Nations on 30 November 1973 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 

(with effect from 15 September 1996.) 

Registered ex officio on 16 August 1996. 

No 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crime d'apartheid. Adoptée par l'Assemblée 
générale des Nations Unies le 30 novembre 1973 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

18 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 15 septembre 1998.) 

Enregistré fl'qfflçe le 16 pttft T999. 

No. 21618. European Agreement on main international traffic 
arteries (AGR). Concluded at Geneva on 15 November 1975 

ACCESSION 

Instrument .dams 1 .ted .on;. 

16 August 1998 
Azerbaijan 
(With effect from 14 November 1998.) 

Registered ex officio on 16 Aunat 1996. 

No 21618. Accord européen sur les grandes routes de trafic 
international (AGR). Conclu à Genève le 15 novembre 1975 

ADHESION 

inatrumaï déposé le ; 

18 août 1896 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 14 novembre 1996.) 

Enregistré d'office le 16 août 1996. 

No. 24841. Convention against Torture and Other Cruel. 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment. Adopted by 
the General Assembly of the united Nations on 10 December 
1984 

ACCESSION 

inatrunent deposited on: 

16 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 15 September 1998.) 

Registered ex officio on IB Auajat 1996. 

No 24841. Convention contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants. Adoptée par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 10 décembre 1984 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

18 août 1996 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 15 septembre 1996.), 

Enregistré d'office la 1B août 1996. 
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No. 23t56. Convention on social security betvwen the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Government of the Republic of 
Cyprus. Signed at Nicosia on 18 December 1982 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Convention. Nicosia, 9 May 1994 

Came into force on 4 July 1994, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: English and Greek. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 21 August 1996. 

No 23156. Convention relative à la sécurité sociale entre 
le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord et le Gouvernement de la République de 
Chypre. Siyiée à Nicosie le 18 décembre 1982 

Echange de notes constituant un accord modifiant la 
Convention susmentionnée. Nicosie, 9 mai 1994 

Entré en vigueur le 4 juillet 1994, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentifies : anglais et grec. 
enregistré par la Royaume-Uni de Grande-greta^mq et d'Irlande 

dM Nord le 21 août 199B. 

No. 33061. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of Bolivia concerning certain commercial debts. 
La Paz, 19 March 1991 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement (with annex). La Paz, 4 August 
and 7 October 1994 

Came into force on 7 October 1994, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts: EnolIsh and Spanish. 
Registered bv tha United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 Auoust 1996. (ttaifi: Also see same 
number in part I.) 

No 330S1. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de la République de Bolivie 
relatif à certaines dettes commerciales. La Paz, 19 mars 
1991 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec annexe). La Paz, 4 août et 7 octobre 
1994 

Entré en vigueur le 7 octobre 1994, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et espatnol. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 21 août 1996. (ttoîfl : Voir aussi même numéro en 
part te I.) 

No. 33052. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of Bolivia concerning certain commercial debts. 
La Paz, 30 July and 8 September 1992 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement (with annex). La Paz, 23 and 31 
May 1994 

Came Into force on 31 May 1994, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts.- English and Spanish. 
Rfloistarad bv tha united Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 21 Auajst 1996. (tfclfi: Also see same 
number in part I. ) 

International Labour Organisation 

Ratification of any of tha Conventions adopted bv tha 
General Conference of tha International Labour Organisation 
in the course of Its first thtrtv-two sessions, i.e.. UP tp 
ami Including Convention No. 98. 1s deemed to be the 
ratification of that Convention as modified bv the Final 
Articles Revision Convention. 19B1. in accordance with 
article 2 of the latter Convention. 

No 33052. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de la République de Bolivie 
relatif à certaines dettes commerciales. La Paz, 30 
juillet et 8 septembre 1992 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec annexe). La Paz, 23 et 31 mal 1994 

Entré en vigueur te 31 mal 1994, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par la Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

Ai Nord le 21 août 1996. (Note : Voir aussi môme numéro en 
partie I.) 

Organisation internationale Ai Travail 

La ratification da toute Convention adoptée oar la 
Conférence générale da l'Organisation internationale Ai 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
lusaj'à la Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification da cette Convention sous sa forme modifiée oar 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément à l'article 2 de cette dernière Convention. 

No. 603. Convention (No. 20) concerning nignt work In 
bakeries, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its seventh session, 
Geneva, 8 June 1925, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 603. Convention (No 20) concernant le travail de nuit 
dans les boulangeries, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation Internationale du Travail à sa septième 
session. Genève, 8 Juin 1925, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

DENUNCIATION 

Notification registered with tha Director-General of the 
International Labour Office on: 

18 June 1996 
Peru 
(With effect from 18 June 1997.) 

Certified statement was registered bv tha IntHrnatlona1 
lahour Organisation on 22 Auajst 1996. 

DENONCIATION 

Notification enregistrée auprès du Directeur général AJ 
Bureau International du Travail le : 

18 Juin 1996 
Pérou 
(Avec effet au 18 Juin 1997.) 

1,9 déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internatinnala du Travail le 22 août 1996. 

335 



No. 638. Convent ici (No. 63) concerning statistics of wages 
and hours of work 1n the principal mining and manufacturing 
industries, including building and construction, and 1n 
agriculture, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its twenty-fourth 
session. Geneva, 20 June 1338, as modified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 638. Convention (No 63) concernant les statistiques des 
salaires et des heures de travail dans les principales 
industries minières et manufacturières, y compris le 
bâtiment et la construction, et dans l'agriculture, adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail â sa vingt-quatrième session, Genève, 20 Juin 
1938, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

DENUNCIATION 

3 Aprl I 1996 
Panama 
(Pursuant to the ratification of the Convention No. 160 

(see No. 25944), in accordance with article 18. With 
effect from 3 April 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 August 1996. 

DENONCIATION 

3 avril 1996 
Panama 
(En vertu de la ratification de la Convention No 160 (voir 

No 25944), conformément â l'article 18. Avec effet au 3 
avril 1997.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
- l'Organisation Internationale du Travail 1B 22 août 1996. 

No, 1341. Convention (No. 98) concerning the application of 
the principles Of the ri^it to organise and to bargain 
collectively. Adopted by t^e General Conference of the 
International Labour Organ sat ion at its thirty-second 
session, Geneva, I July 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

5 June 1996 
Suriname 
(With effect from 5 June 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 August 1996. 

No. 2109. Convention (No. 92) concerning crew accommodation 
on board ship (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the international Labour Organisation at Its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Dffic» nn-

23 April 1996 
Equatorial Guinea 
(With effect from 23 October 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation nn 22 August 1996. 

No 1341. Convention (No 98) concernant l'application des 
principes OU droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
Internatinnal ftj Travail la : 

5 Juin 1996 
Suriname 
(Avec effet au 5 juin 1997.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation internationale du Travail le 22 août 1996. 

No 2109. Convention (No 92) concernant le logement de 
l'équipage à bord (revisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa trente-deuxième session, Genève, 18 juin 1949 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général Ai Bureau 
Internatipnal du Travail le : 

23 avril 1996 
Guinée équatoriale 
(Avec effet au 23 octobre 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationa la du Travail le 22 août 1996. 

No. 2181. Convention (No. 100) concerning equal 
remuneration for man and women workers for work of equal 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at Its thirty-fourth 
session, Geneva, 29 June 1951 

No 2181. Convention (No 100) concernant I' égalité de 
rémunération entre la main-d'œuvre masculine et la 
main-d'œuvre féminine pour un travail de valeur égale. 
Adoptée par 1a Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail i sa trente-quatrième session, 
Genève, 29 Juin 1951 

RATIFICATION 

instrument registered with the Diractor-General of the 
International Labour Office nr-

10 Hay 1996 
Estonia 
(With effect from 10 May 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 Auoist 1996. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès riu Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

10 mal 1996 
Estonie 
(Avec effet au 10 mat 1997.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 22 août 1996. 
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No. 3792. Convention (No. 68) concerning food and catering 
for crews on board snip, adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
twenty-el^th session, Seattle, 27 June 1946, as modified 
by the Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 

23 April 1996 
Equatorial Guinea 
(With effect from 23 October 1996.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 August 1996. 

No 3792. Convention (No 68) concernant l'alimentation et le 
service de table à bord des navires, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail i sa vingt-huitième session. Seattle, 27 Juin 1946, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès au Directeur général du Bureau 
international AJ Travail le -

23 avril 1996 
Guinée équatorlale 
(Avec effet au 23 octobre 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar 
l'Organisation Internationale du Travail le 22 août 1996. 

No. 19183. Convention (No. 150) concerning labour 
actninlstratlon: role, functions and organisation. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at Its sixty-fourth session. Geneva, 26 June 
1978 

RATIFICATION 

Instrument registered with the 01 rector-Général of the 
International Labair Office on: 

28 June 1996 
Namibia 
(With effect from 28 June 1997.) 

Certified statement was registered hv the International 
Labour Organisation on 22 Auajst 1996. 

No 19183. Convention (No 150) concernant l'administration 
du travail : rôle, fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa soixante-quatrième session, Genève, 26 Juin 
1978 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général flj Bureau 
International du Travail la : 

28 Juin 1996 
Namibie 
(Avec effet au 28 Juin 1997.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar 
l'Organisation internationale du Travail 22 août 1996. 

No. 22344. Convention (No. 154) concerning the promotion of 
collective bargaining. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-seventh session, Geneva, 19 June 1981 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Lahour Office on: 

5 June 1996 
Suriname 
(With effect from 5 June 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
lahour Organisation on 22 August 1996. 

No 22344. Convention (No 154) concernant la promotion de la 
négociation collective. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-septième session, Genève, 19 Juin 1981 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le • 

5 Juin 1996 
Suriname 
(Avec effet au 5 Juin 1997.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail 22 août 1996. 

No. 23045. Convention (No. 158) concerning termination of 
employment at the initiative of the employer. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-eigith session, Geneva, 22 June 
1982 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

28 June 1996 
Namibia 
(With effect from 28 June 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Lahour Organisation on 22 Aumst 1996. 

No 23645. Convention (No 158) concernant la cessation de la 
relation de travail â l'initiative de l'employeur. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail & sa soixante-huitième session, Genève, 22 Juin 
1982 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès Ai Directeur général ftj Bureau 
international du Travail 1e : 

28 Juin 1996 
Namibie 
(Avec effet au 28 Juin 1997.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 22 août 1996. 
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No. 25944. Convention (No. 160) concerning labour 
statistics. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its seventy-first 
session, Geneva, 25 June I9S5 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office nn: 

3 April 1996 
Panama 
(With effect from 3 April 1997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 August 1996. 

No 25944. Convention (No 160) concernant les statistiques 
du travail. Adoptée par la Conférence générale da 
l'Organisation internationale du Travail à sa soixante et 
onzième session, Genève, 25 juin 1965 

RATIFICATION 

Instrument anraoistré auprès rtj Directeur général rti Bureau 
International ftj Travail le : 

3 avril 1996 
Panama 
(Avec effet au 3 avril 1997.) 

La déclaration certifiée a été anreoistrée par 
l'Organisation tntnrnatlonale du Travail le 2? août 1996. 

No. 28256, Convention (No. 166) concerning the repatriation 
of seafarers (revised). Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
seventy-fourth session, Geneva, 9 October 1987 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

10 June 1996 
Guyana 
(With effect from 10 June 1997.) 

Certified statement was registered bv tha International 
Labour Organisation on 22 August 1996. 

No 26256. Convention (No 166) concernant le rapatriement 
des marins (révisée). Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-quatorzième session, Genève. 9 octobre 1987 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général rti Buraau 
international du Travail le : 

10 juin 1996 
Guyane 
(Avec effet au 10 juin 1997.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale tij Travail la 22 août 1996. 

No. 28383. Convention (No. 169) concerning indigenous and 
tribal peoples in independent countries. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its seventy-sixth session, Geneva, 27 June 1989 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of tha 
International Labour Office on: 

5 June 1996 
Guatemala 
(With effect from 5 June t997.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 22 August 199B. 

No 28383. Convention (No 169) concernant les peuples 
indigènes et tribaux dans tes pays indépendants- Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation Internationale 
du Travail â sa soixante-seizième session. Genève, 27 Juin 
1989 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès tu Directeur général ftj Bureau 
international <u Travail le : 

5 juin 1996 
Guatemala 
(Avec effet au 5 juin 1997.) 

la déclaration certifiée a até enregistrée par 
l'Organisation Internationale Ai Travail la 22 août I99fi. 

No. 33063. Convention (No. 157) concerning the 
establishment of an international system for the 
maintenance of rl^-its in social security. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its sixty-eighth session, Geneva, 21 June 1982 

RATIFICATION 

instrument registered with the Director-General of the 
international Lahnur Office on: 

26 April 1994 
Philippines 
(With effect from 26 April 1995.) 

Certified statement was registerad by tha International 
Labour Organisation on 22 Auajst 1996. (tJolfl: Also see same 
number In part I. ) 

No 33063. Convention (No 157) concernant l'établissement 
d'un système international de conservation des droits en 
matière de sécurité sociale. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
soixante-huitième session, Genève, le 21 Juin t982 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

26 avril 1994 
Phi 1ipplnes 
(Avec effet au 26 avril 1995.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internatlonale ttj Travail la 22 août 199g. 
(Note : voir aussi même numéro en partie I.) 
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No. 2997. Statute of The Hague Conference on Private 
International Law. Drawn up at the Seventh Session of the 
Conference held at The Hague from 9 to 31 October (9Si 

ACCEPTANCE 

Instrument deposited with the Government of the Netherlands 
OtU. 

8 August 1996 
Monaco 

(with effect from 8 August 1996.) 

Certified statement was registered hv the Netherlands cm 23 Auauat 1886. 

No 2997. Statut de la Conférence de La Haye de Droit 
International Privé. Etaon i la septième session de la 
Conférence tenue à La Haye du 9 au 31 octobre 1951 

ACCEPTATION 

Instrument déposé auprès Ai Bouvernemer|t néerlandais la : 

8 août 1996 
Monaco 
(Avec effet au 8 août 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée ggr las Pays-Bas 
la M a«-.t- 19<ffi 

No. 14531. International Covenant or Economic. Social and 
Cultural Riants. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations on 16 December 1968 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

23 August 1996 
Sierra Leone 
(With effect from 23 November 1996.) 

Registered ex officio on 23 Auaist 1996 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Adopté par l'Assemblée 
générale des Nations unies le 16 décembre 1968 

ADHESION 

Instrument déposé 1e : 

23 août 1996 
Sierra Leone 
(Avec effet au 23 novembre 1996.) 

Enregistré d'office la 23 août 1996. 

NO. 1 4 6 8 8 . Optional Protocol to the above-mentioned 
Covenant. Adopted by the General Assembly of the united-
Nations on 16 December 1968 

ACCESSION 

Instruiront deposited on; 
23 August 1998 

Sierra Leone 
(With effect from 23 November 1996.) 

Registered ex officio on 23 Aumst ioflft 

No 14688. Protocole facultatif se rapportant au Pacte 
susmentionné. Adopté par l'Assemblée générale des Nattons 
Unies le 18 décembre 1968 

ADHESION 

Instrument ftfp"^ lft ' 

23 août 1996 
Sierra Leone 

(Avec effet au 23 novembre 1996.) 

Enregistré d'office te 23 août 1996. 

ACCESSION TO THE OPTIONAL PROTOCOL of 16 December 1966 to the 
above-mentioned Covenant 

instrument deopaitad on: 

23 August 1996 
Sforrs Loons i 
(with effect from 23 November 1996.) 

Registered ex officio on 23 Amust 199e. 

ADHESION AU PROTOCOLE FACULTATIF du 18 décembre 1986 se 
rapportant au Pacte susmentionné 

Instrument déposé le : 

23 août 1996 
Sierra Leone 
(Avec effet au 23 novembre 1996.) 

Enregistré d'pffica la 23 août 1996. 

NOTIFICATION under art te le 4 

Receive 

29 August 1996 
Peru 

Registered ex officio nn 2a Amust 199e. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Reçue la : 

29 août 1996 
Pérou 

Enregistré d'nfflca le 29 apût 199B. 
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No. 31252. International Coffee Agreement, 1994. Adopted 
by the International Coffee Council on 30 March 1994 

RATIFICATION 

Instanaent aacosltrt on; 

23 August 1996 
Dominican Republic 
(With effect from 23 August 1996.> 

Registered ex officio on 23 Auajst 199fl 

No 31252. Accord international de 1994 sur le café. Adopté 
par le Conseil international du café le 30 mars 1994 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

23 août 1996 
République dominicaine 
(Avec effet au 23 août 1996.) 

Enregistré d'office le M août 199B. 

ACCESSION 

Instrument deposited on.-

28 August 1996 
Austria 

(With effect from 28 August 1996.) 

Registered ex officio on 28 Amyjst 1996 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

28 août 1996 
Autriche 

(Avec effet au 28 août 1996.) 

Enregistré d'office le 28 août 1996 

No. 2959. Agreement between the Government of Ireland and 
the Royal Danish Government for the avoidance of double 
taxation on income derived from the business of sea and air 
transport. Siffied at Dublin on 16 October 1954 

No 2959. Convention entre le Gouvernement de l'Irlande et 
le Gouvernement royal de Danemark tendant à éviter la 
double imposition des revenus des entreprises de transport 
maritime et aérien. Signée à Dublin le 18 octobre 1954 

SUSPENSION (Note bv the Secretariat) 

The Government of Ireland registered on 26 August 1996 
(under No. 33069) the Convention between the Government of 
Ireland and the Government of the Kingdom of Denmark for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income signed at (X&lin on 
26 March 1993. 

The said Convention, which came into force on 8 October 
1993, provides, in its article 29 (4), for the suspension of 
the above-mentioned Agreement of 16 October 1954. 

126 Auajst 19961 

SUSPENSION (Note rtj Secrétariat! 

Le Gouvernement irlandais a enregistré 1e 26 août 1996 
(sous le No 33069) la Convention antre le Gouvernement de 
l'Irlande et le Gouvernement du Royaume du Danemark tendant i 
éviter la double imposition et à prévenir l'évasion fiscale 
en matière d'impôts sur le revenu signée i Dublin le 26 mars 
1993. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 8 octobre 
1993, stipule, au paragraphe 4 de son article 29, la 
suspension de la Convention susmentionnée du 18 octobre 1954. 

(26 août 1996) 

No. 7596. Convention between the Royal Danish Government 
and the Government of Ireland for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect 
to taxes on income and capital. Siffied at Copenhagen on 4 
February 1964 

No 7596. Convention entre le Gouvernement royal de Danemark 
et le Gouvernement irlandais tendant i éviter la double 
imposition et i prévenir l'évasion fiscale en matière 
d'impOts sur le revenu et d'impôts sur la fortifie. Sifftêe 
è Copenhague le 4 février 1964 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 

The Government of Ireland registered on 26 August 1996 
(under No. 33069) the Convention between the Government of 
Ireland and the Government of the Kingdom of Denmark for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income signed at Dublin on 
26 March 1993. 

The said Convention, anich came into force on 8 October 
1993, provides, in its article 29 (3), for the termination of 
the above-mentioned Convention of 4 February 1964. 

(28 AuaiSt 133S) 

ABROGATION (Note tii Secrétariat) 

Le Gouvernement irlandais a enregistré le 26 août 1996 
(sous le No 33069) la Convention entre le Gouvernement de 
l'Irlande et le Gouvernement du Royaume du Danemark tendant â 
éviter la double imposition et i prévenir l'évasion fiscale 
en matière d'impôts sur le revenu signée é Dublin le 26 mars 
1993. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 8 octobre 
1993, stipule, au paragraphe 3 de son article 29. 
l'abrogation de la Convention susmentionnée dù 4 février 
1964. 

(2fi août 1996) 

No. 27136. Convention between Ireland and Sweden for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income and capital gains 
Siffied at Stockholm on 8 October 1986 

• Protocol amending the above-mentioned Convention. Signed 
at Dublin on I July 1993 

Came Into force on 20 January 1994 by notification, in 
accordance with article 3. 

Authentic text: English. 
Registered bv Ireland on 26 Auajst 19BB. 

No 27136. Convention entre l'Irlande et la Suède tendant i 
éviter la double Imposition et à prévenir l'évasion fiscale 
en matière d'Impôts sur le revenu et sur les gains en 
capital. Slffée i Stockholm le 8 octcore 1986 

* Protocole modifiant la Convention susmentionnée. Sifflé A 
Dublin le 1er juillet 1993 

Entré en vigueur le 20 janvier 1994 par notification, 
conformément à l'article 3. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré nar l'Irlandn la 2B anût 1996. 
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No. 29128. Agreement between trie United Nations and the 
Government of the Republic of Armenia relating to the 
establishment of a United Nations Interim Office in 
Armenia. Signed at New York on IT September 1992 

No 29128. Accord entre l'Organisation des Nations Unies et 
le Gouvernement de la République d'Arménie relatif à 
l'installation du Bureau intérimaire de l'Organisation des 
Nations Unies en Arménie. Signé â New York le 17 septembre 
1992 

TERMINATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 26 
August 1996, the date of provisional entry into force of the 
Agreement between the United Nations Higi Commissioner for 
Refugees and the Government of the Republic of Armenia on the 
establishment of a United Nations Htgi Commissioner for 
Refugees field office in Armenia sigied at Yerevan on 26 
August 1996. in accordance with article XVII (6) of the 
latter Agreement (see NO. 33125. part I). 

Registered ex officio on 26 August 139B 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 26 août 
1996, date de l'entrée en vigueur à titre provisoire de 
l'Accord entre le Haut Commissariat des Nations Unies pour 
les réfugiés et le Gouvernement de la République d'Arménie 
relatif ï l'établissement d'une délégation du Haut 
Commissariat des Nations unies pour les réfugiés en Arménie 
signé à Yerevan 1e 26 août 1996. conformément au paragraphe 6 
de l'article XVII de ce dernier Accord (voir No 33125, partie 
I). 

Enregistré d'office le 26 août I99B. 

No. 23353. Convention concerning International Carriage by 
Rail (COTIF). Concluded at Berne on 9 May 1980 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

5 August 1998 
Bosnia and Herzegovina 
(With effect from 1 October 1996.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 30 

fluaist iaae, 

No 23353. Convention relative aux transports internationaux 
ferroviaires (COTIF). Conclue à Berne le 9 mal 1980 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

5 août 1996 
BosnIe-Herzégov1ne 
(Avec effet au 1er octobre 1996.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 août 1996. 
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ANNEX C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETARIAT OF THE LEAGUE OF NATIONS 

AWEXE C 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ETC., CONCERNANT 
OES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX EffiEGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No. 1414. Slavery Convention. Signed at Geneva. September 
25, 1928. 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

18 August 1996 
Azerbaijan 
(With effect from 18 August 1998.) 

Registered bv the Secretariat m 16 A u ^ t 1996 

No 1414. Convention relative â l'esclavage. Sl»iée à 
Genève, le 25 septembre 1926-

ADHESION 

Instrument déposé le : 

16 août 1998 
Azerbaïdjan 
(Avec effet au 16 août 1996.) 

Enregistré oar le Secrétariat le 16 août 1996. 
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CUMULATIVE (1996) ALPHABETICAL INDEX BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 

covers, according to subject terms and parties, the original agreements and 

subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 

Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis the 

references given in the previous Statements for the same year. The 

references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject 

terms or parties refer to the monthly issues of the statement concerned and 

to the pages therein. 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

ADOEfCUM MAY:2I3; JULY;285; 

ADMINISTRATION FEB:36-37, 58: MAR:125; AUG:296, 300, 337; 

ADMINISTRATIVE TRIBUNAL—UNITED NATIONS MAR: 126; APR: 162; 

AOCPTION JAN:30; JULY:283; AUG:301; 

ADR (CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS) APR:170; JUNE:247; 

AETR (ROAD TRANSPORT) AUG: 334; . 

AFGHANISTAN JULY: 281; 

AFRICA FEB:33-34, 53, 84-86; MAY:188-187. 207; JULY:279; 

AFRO-ASIAN RURAL RECONSTRUCTION ORGANIZATION AUG:316; 

AGRICULTURAL COMMODITIES JAN: 19; FEB:82"83. 94; MAR: 128, 143; APR: 172; MAY: 184, 199-200; JW*:242-243, 245-248; JULY:275. 280. 
282; AUG:290, 329, 340; 

AGRICULTURE JAN:5. 24, 26; FEfl:54, 75. 93; MAR:122, 141; APR:149; MAY:184, 194; JUNE:220-221. 225; JULY:2BI; AUG:288, 290, 293. 
301-307, 309-310, 336; 

AIRCRAFT MAY: 183; 

AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE FEB: 100; 

ALBANIA JAN:6, 21; FEB:44; MAR:124; APR:147-149; JUNE:225; JULY:258; AUS.-293, 306; 

ALGERIA JAN:20; FEB:53. 67; MAR:121; APR:160; MAY:191, 206*206; JUNE:234, 236; JULY:266, 271; 

ALPS MAR: 119, 138; 

AMXKRA JAN: 17; JULY:272-273 , 285; 

ANGOLA JAN: 1 ; MAY:207-208; JUNE:227; 

ANGUILLA FEB:63, 96; AUG:328; 

ANIMALS FEB: 101; MAR: 138; APR:17S; JUNE:244; JULY:275; 

ANTIGUA AND BARBUDA MAY: 188-187; 

APARTKID AUG: 334; 

ARBITRAL AWARDS FEB:90; JUNE:245; JULY:279; 

ARBITRATION FEB-.90, 107-108; JUNE:245; JULY:279; 

ARGENTINA JAN:7; FEB:38, 42, 58, 71-72; MAR:133-134; MAY:194; JUNE:224; JULY:260, 271; AUQ:322-324; 

ARMENIA FEB:82, 99; APR:156; AUG:3l3-3<4, 341; 

ARUBA MAR:120; JUNE:252; 

ASBESTOS FEB: 79; 

ASIA AM3 PACIFIC JAN:2, 8; JUNE:245; JULY:256 . 277 , 281; 

ASSISTANCE JAN:3, 5, 7, 9, 13; F£B:43, 53. 56, 60, 65, 82. 98; MAR:118. 122, 124, 128; APR:154-156. 161; MAY:181; JUNE:245-246, 
251; JULY:255, 285-286; AUG:287, 294, 307, 329; 

ASSISTANCE—ADMINISTRATIVE MAR: 144; 

ASSISTANCE—LEGAL MAR: 144; JULY:266, 284; 

ASSISTANCE—TEOWICAL JAN:3, 5. 7; FEB:56; MAR: 124; APR: 156-156; JULY:265-266; AUG:294-295; 

ASSOCIATION-FREEDOM OF FEB:78; APR: 183-164; AUG:336; 

ASTRONOMY JULY:266; 

ATHENS CONVENTION AUG:325; 

ATLANTIC OCEAN FEB:53, 98; 

ATMOSPHERE JAN:17-19. 22-23; FEB:97-98; MAR:129-130; APR: 171; MAY:201; JUNE:238. 243; AUG:328; 

ATOMIC ENERGY-PEACEFUL PURPOSES JULY:257-258; 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) FEB: 89 . 94; 

AUSTRALIA JAN: 12. 25; FEB: 106; HAY: 197, 206; JULY;271. 

AUSTRIA JAN: 1-2, 24; FEB:59"61, 99; HAR:118-119; APR:175; HAY:181, 198-199; JUNE:216, 232 . 241-243, 254; JULY:256, 268, 271, 278, 
280, 284; AUG;329, 340; 

AVIATION JAN:9-10, 27; FEB:64, 70-71, 91, 99-100; HAR:I16, 119, 131; APR:151, 161, 172, 177; HAY:183; JUNE:Z43; JULY:258*259, 
267; AUG:297-298, 300. 340: 

AZERBAIJAN JAN:3-4; FEB:99; WAR:111 ; APR:155; JUNE:238, 243; JULY:2S8: AUG:331-334 , 342; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

BAHAMAS FEB:51; MAR: 120; MAY: 187, 207; JULY:271: 

BAHRAIN APR: 152, 173; JUNE:247; JULY:287; AUQ:327; 

BAKERIES AUG:335; 

BALTIC SEA JAN:24; APR: 151; 

BANGLADESH FEB:40; MAR:130; JUTC:219, 229; JULY:263-264, 277; AUG:306; 

BAKING JAN: 7; MAY: 189; JUNE:228; 

BARBADOS APR:176; MAY:186-187; JULY:271; 

BASEL CONVENTION JAN.17; FEB:92; AUG:331-332; 

BELARUS JAN:B; FEB:76-77, 99; APR:147, 165; JUNE:238; 

BELGIUM JAN:20, 23; FEB:106; MAY:186-187, 193. 211; JUNE:247, 253; JULY:269; 

BELIZE FEB:81; MAY:207-208; JUNE:237; JULY:271, 278; AUG:322-323; 

BENIN FEB:33-34, 84-86; APR:154; MAY:207-208; JUNE:248; AUG:289; 

BERMUDA FEB:96; AUG:328; 

BIOLOGY JAN:15, 19-20; FEB:8l-82; MAR:117, 127; APR:172-173; MAY:21t; JUNE:232; JULY:274-275, 277; AUG:327; 

BLACK SEA MAY:199; 

BOLIVIA JAN:5, 12-13; FEB:55, 69; MAR:117, JUNE:248; JULY:259, 271; AUG:287, 297, 309. 335; 

BOSNIA A W HERZEGOVINA FEB:52; APR: 170; JUNE:220; AUG:295-296, 341; 

BOTSWANA APR:161; MAY:186-187; JULY:285; AUG:320, 328; 

BRAZIL JAN:5, 8-13, 24, 27-29; FEB:35-37, 47, 80, 99; APR:158; MAY:182; JULY:255. 259-261. 281; AUG:296, 312-313, 331; 

BRIDGES MAR:123; AUG:315; 

BRITISH VIRGIN ISLAfOS FEB:63; AUG:328; 

BROADCASTING FEB:44; APR: 148, 151; MAY:206; JULY:259, 274; 

BRUNEI DARUSSALAM JULY:279; 

BUILDING IM3USTRY FEB:75; MAR:II4, 141; APR:155; AUG:295, 336; 

BULGARIA JAN:10. 27; FEB:38-39, 92; MAR:117; APR:157, 173; MAY:204-2C6; JULY:271, 273, 276; AUG:287; 

BURKINA FASO JAN:30; FEB:33-34, 52. 83-86; MAR:124; APR:151; MAY:186-187; JUNE:2I9; JULY:263; 

BURUWI MAY: 188-187; AUG:302; 

CAMBODIA JAN:5-6: MAR: 116; 

CAMEROON FEB:S8; APR:158; MAY:188-187; JUNE:238, 248; JULY;283, 282; AUQ:329; 

CANADA FEB:59, 70-71, 101-102, 106; MAR:141-142; MAY:206, 212; JUNE:217; JULY:255, 272; 

CAPE VERDE FEB:33-34, 40, 47, 71, 84-86; MAY:207-208; 

CARIBBEAN FEB:63. 81; MAR:133; MAY:188-187, 207; JUNE:229, 253; 

CASBEWMJTS AUG: 308; 

CAYMAN ISLAM» AUG: 328; 

CENTRAL AFRICA MAY: 181; 

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC MAY:186. 200, 208; JULY:205; AUQ:312; 

CENTRAL AMERICA MAY:210; JUNE:215; JULY:280; 

CENTRAL AMERICAN BANK FOR ECONOMIC INTEGRATION MAY:210; JULY:280; 

CHAD APR:158-159; MAY:188-187; AUG:288. 310; 

CHARTERS-CONSTITUTIONS-STATUTES JAN:20. 24-25; FEB:81. 89. 99, 106; MAR:132, 136-137; APR:163, 167, 169-171; MAY:204-205, 210; 
JUNE:234-237, 243, 245, 247-251; JULY:269-272, 277-279, 261, 265; AUG:320, 332, 33S; 

CHEMICAL PRODUCTS FEB:36; 

CHILDREN-MINUS-YOUTH JAN: 17, 28, 30; FEB:42, 104-106; MAR: 138, 133-140; APR: 178-179; MAY:202; JUC:240-242. 251, 2S3; JULY:269. 
283; 

CHILE JAN:29; FEB:37, 45. 53, 73; APR:157, 164, 178-179; MAY:193, 213; JUNE:2I7, 220; JULY:259-200, 281; 

CHINA JAN:10; FEB:58; MAR:112-113, 124; APR:t53; MAY:195. 197; JUN£:216, 223-224, 234-235, 243; JULY:258-259, 271; AUG:290-292. 
299, 302; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

CIM MAY:211 ; AUG:341; 

CIV MAY:211; AUG:34I; 

CIVIL LAW JAN;27; FEB: 104-105; MAR:139; APR:177-178; MAY:202-203; JUNE:252; JULY:282; AUG:329; 

CIVIL MATTERS JAN:27-28; FEB:35-38, 95, 104-106; MAR:137, 139; APR:177-179; MAY:202-203, 206; JUNE:252-253; JULY:268, 282-284; 
AUG:287, 329; 

CIVIL PROCEDURE JAN:27; FEB:104-105; MAR:139-140; APR:177-178; MAY:202-203; JUNE:251-252; JULY:256, 282; AUG:329; 

CIVIL RIGHTS MAR: 138; MAY:203; JUNE:237; J(JLY:283, 285; AUG:339; 

CLAIMS-DEBTS FEB:44; MAY:182; JULY:255; 

COAL FEB:45; AUG:295; 

COCOA APR: 175; MAY:203-204; 

COFFEE JAN:19; FEB:94; MAR:143; MAY:199-200; JUNE:242-243; JULY:282; AUG:340; 

COLLECTIVE BARGAINING MAR: 141; APR: 164-165; AUG:336-337; 

COLLISIONS (NAVIGATION) AUG:318-319; 

COLOMBIA JAN:23, 28; MAR: 138; MAY:203; JUNE:225 , 237 , 242, 244; JULY:283; AUG: 287; 

COMMERCIAL MATTERS JAN:1-2, 10-11, 13, 27-28; FEB:62-63, 65-69, 76, 95, 104-t06; MAR:137, 139; APR:177-178; MAY:202-203. 206; 
JUNE:248-252; JULY:268, 282, 284; AUG:287, 297-299, 329, 335; 

COMMISSION OF EUROPEAN COMUNITIES APR: 151; 

COmlSSION TO THE CARTAGENA AGREEMENT AUG: 287; 

COMMISSION—JOINT JAN: 12; 

COMCOITIES JAN:16, 19, 25; FEB:94, 106; MAR:122-124, 127, 143; APR:148, 175; MAY:199-200, 203-204; JUNE:242-243; JULY:272, 280, 
282; AUG:290. 340; 

COMMON MARKET FOR EASTERN AM) SOUTHERN AFRICA JUNE: 230; 

COMCNWEALTH AGRICULTURAL BUREAUX JULY:281; 

COMMONWEALTH TELECOMMUNICATIONS ORGANISATION MAR: 135; 

COMMUNICATIONS AUG: 320; 

COMOROS MAY: 187, 207; AUG:311; 

COMPENSATION AJJG: 319; 

CONFERENCES-MEETINGS JAN:l-2, 8; FEB:45 , 59; APR: 148, 159-160; MAY:181. 183, 188; JUNE:218, 220; JULY:256. 268; AUG:298; 

CONGO FEB:57, 67; MAY:186, 208; AUG:327; 

CONSTRUCTION FEB:75; MAR:141; JUNE:220; AUG:315, 336; 

CONSULAR MATTERS FEB:36-37; APR: 165-166; MAY:20I ; JULY:273; 

CONTAINERS AUG-319; 

CONTINENTAL SHELF JAN:2; 

CONTRACTS FEB:44; APR: 184, 166; 

COOK ISLANDS JULY: 271; 

COOPERATION JAN:1, 9-13, 16, 20. 22, 27, 29-30; FEB:35-37, 39-41, 43-44, 52-53, 59-60, 64, 67-68, 70-72, 90, 93-94, 106; 
MAR:115-118, 120-125, 132; APR:147-151, 159-160, 187; MAY:181, 189-190, 192-199, 210; JUNE:216-218, 220. 230-231. 239, 243, 246; 
JULY:255-256, 258-261, 267-268, 279, 281. 283; AUG:287-288, 296-297, 299, 318, 328; 

COOPERATION COUNCIL FOR THE ARAB STATES OF THE GULF JUNE:230; 

COOPERATION—AGRICULTURAL MAY: 194; JULY:259; 

COOPERATION—COMMERCIAL JAN: 10; 

COOPERATION—CULTURAL FEB:39 . 41, 84 , 67 , 93; MAR:116, 122; APR:147; MAY:192, 195, 199 , 210; JUNE:2l6; JULY:258-260; AUG:288. 
297, 318; 

COOPERATION-ECONOMIC JAN:10"I1, 27 , 29; FEB:37; MAR: 118; JUNE:239; JULY:259, 279; 

COOPERATION—EDUCATIONAL FEB:64, 67; MAR:116; MAY:192, 195. 199; JULY:258-259; AUG:297; 

COOPERATION—FINANCIAL JAN:lt-12; F£B:93; MAR:120-125; APR:148-151; MAY;189; AUG:288; 

COOPERATION-INDUSTRIAL MAR:118; APR:172; JUNE:217; 

COOPERATION-LEGAL FEB: 36; 

COOPERATION—OPERATIONAL JUNE:231; 
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ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) 

COOPERATION—REGIONAL MAY: 210; 

COOPERATION—SCIENTIFIC FEB:41. 04 , 07-08; MAR:110; APR:147, 160; MAY:169, 196, 199 , 210; JUNE:216; JULY:258-261 ; AUG:296-297; 

COOPERATION—SOCIAL FEB: 44; 

COOPERATION--TEOWICAL JAN: 11 ; FEB:52; MAR:II6, 118, 120-121, 124-125; APR: 160; MAY: 189, 195; JUNE.-216, 246; JULY:255 , 259-261 
267; AUG:296. 299; 

COOPERATIVES AUG:305; 

COPYRIGHT MAR: 133-134; MAY:206; JULY:260. 274; 

CORRIGENDUM JAN:31; MAR:145; MAY:2l3; 

COSTA RICA FEB:62, 89, 91, 93; MAR:133-134; MAY:199, 210; JULY:267, 280; AUG:320; 

COTEO'IVOIRE FEB:33-34 , 51. 53, 68 , 72 , 83-86, 104; MAR:117; APR:170; MAY: 186-187 , 209; JUNE:221. 246; JULY:264, 271; AUG:303 

COTTW FEB;54; JULY:272; AUG:309, 314; 

COUNTERFEIT»® FEB:108-109; 

COURT OF JUSTICE (EEC) FEB:95; 

CREDITS JAN:3-7, 26; FEB:53-58; MAR:tll-114. 130; APR:154-159, 173; JUNE:221-227, 254; JULY:262-266; AUG:288-295, 316, 329; 

CREDITS—DEVELOPMENT JAN:3-7, 26; FEB:53-58; MAR:111-114, 130; APR:154-159, 173; JUNE:221-227, 254; JULY:262-266, 282; 
AUG:288-295, 329; 

CRIMINAL MATTERS JAN:8-9. 23, 28; FEB:35-36, 46, 60. 63, 79-81, 97-98, 100, 105, 108-109; MAR:118. 121, 130-132. 136, 139; 
APR:166, 178-179; MAY:202, 205; JUNE:215, 233-234, 240, 253; JULY:278, 283; AUG:314, 326. 328. 332, 334; 

CROATIA FEB:73, 90; MAft:116, 118; APR:188; JULY:271; AUG:294, 326; 

CSC (SAFE CONTAINERS) AUG:319; 

CUBA FEB:87, 106; JUNE:234; JULY:260-281 ; AUG:296, 300 , 315; 

CULTURAL MATTERS JAN:2; FEB:38-41, 65. 90, 93, 100; MAR:I17, 134; APR:147. 149, 155, 171; MAY:195, 209; JUNE:229; JULY:260; 
AUG:288, 315, 316; 

CULTURAL RIGHTS MAY:208; AUG:339; 

CUSTOMS JAN: 13, 16; FEB:38, 72 , 80. 105-107; MAR.-127; MAY: 196-199; JUNE:243; AUG:237; 

CYPRUS FEB:75-76, 78; MAR:141; APR:170; JUNE:244. 253; JULY:258, 271, 275; AUG:335; 

CZECH AIO SLOVAK FEDERAL REPUBLIC FEB:41; MAR:121; 

CZECH REPUBLIC JAN:11, 13, 28-29; FEB:107-109; APR:152, 167; JUNE:235-236; JULY:271, 273; AUG:319, 322; 

CZECHOSLOVAKIA JAN:28-29; 

DAIRY FARMING MAR: 122; 

DANGEROUS GOODS APR:170; JUNE:247; 

DEBTS FEB:53, 62-63, 85-69; MAY:182; AUG:297-299, 335; 

DEFENCE FEB:43, 71; JUNE:217; 

DEGREES-DIPLOMAS JULY: 277; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA FEB:96; JULY:261; „ 

DENMARK JAN:2. 11. 26; FEB:53, 90, 95; MAR:137; APR:151, 16S, 169, 172; MAY:186-187, 193, 202-203; JULY:269; AUG:300, 326, 340; 

DEVELOPING COUNTRIES JAN:20; MAR: 132; APR:152, 167, 172; JUNE:243; JULY:279; 

DEVELOPMENT JAN:24; FEB:53, 55-56, 58-59 , 70; MAR:113-114, 120; APR:150, 156-157, 172; MAY:184, 189-190; JUNE:217. 221-222, 226 
228-229, 254; JULY:261, 264, 279; AUQ:301, 306, 307, 309, 312; 

DEVELOPMENT-I1CUSTRIAL MAY: 190; 

DEVELOPMENT-RURAL JAN:5; FEB:55; MAR:120; APR:151; MAY:189; JUNE:225; JULY:281; AUG:289, 293-294, 302, 305-307, 309-311; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN:11-12, 23; FEB:36-37, 97; HAY:200, 206; JULY:260, 272; 

DISARMAMENT JAN:8; FEB:91; MAR: 134; APR: 178; MAY:201; JUNE:240; JULY:276"276 , 280; 

DISASTER RELIEF MAR:123; 

DISASTERS—NATURAL JUNE: 220; 

DISCRIMINATION JAN:21, 23; FEB:78. 99; MAR:133; MAY:205-206: JUNE:239; JULY:278; AUG:320, 336; 

DISCRIMINATION—RACIAL JUNE:239; JULY:278; 

DISEASES JUNE:228; AUG:291; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) 

DISPUTES-SETTLEMENT APR: 173; MAY:205; 

DIVORCE MAY:203; JULY:283: 

DJIBOUTI MAY:187, 207; JULY:276; 

DOCUMENTS MAR: 117; 

DOCUMENTS—OFFICIAL JAN:27; APR: 176; 

DOCUMENTS—PUBLIC JAN:27; APR: 176; 

DOMINICA MAY:186; JUNE:244; JULY:257; \ 

DOMINICAN REPUBLIC MAY:187; AUG:340; 

DOMINION ISLAM) MAY: 187; 

DRIVING LICENCES MAY: 193; 

OLWING AUG: 323-324; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE JAN:1, 8; FEB:45; MAY:183. 188; JUNE:2I8; 

ECONOMIC INTEGRATION MAY:210; JULY:280; 

ECWOMIC MATTERS JAN:8, 10-11, 26-27, 29; FEB:33. 58, 83; MAR:119; APR:158; MAY:210; JUNE:218, 254; JULY:266, 280; AUG:311; 

ECONOMIC RELATIONS MAR: 119; 

ECONOMIC RIGHTS MAY:208; AUG:339; 

ECOWAS FEB:33, 83; I 

ECUADOR JAN:26; FEB:37, 51, 65; APR:147; JUNE:250; JULY:261; AUQ:287, 298, 305. 321; 

EDUCATION JAN:2-4. 10, 21; FEB:67; MAR:117. 124; APR:147, 149, 155, 157; MAY:181. 192. 1 % ; JUNE:216, 223-224, 229; JULY:258, 
260, 276-277; AUG:292-293; 

EGYPT FEB:83; MAR:132; AUG;309; 

EL SALVADOR MAR:142; APR:176; MAY:193; JUNE:215, 240; JULY:279-280; AUG:314, 328; 

ELECTRICAL EQUIPMENT JAN:13; 

EIPLOYMENT JAN:6; FEB:39, 41, 43-45, 77-78; MAR: 117, 140-142; APR: 165-168; MAY: 194; AUG:337; 

EMPLOYMENT CONTRACTS FEB:45; MAR: 142; APR: 164; AUG:337; 

EMPLOYMENT SERVICES FEB:76; 

ENERGY JAN:4, 8-7; APR:153, 155, 158; MAY:182-183; JUNE:221, 226; JULY:265. 282; AU3:293; 

ENERGY—ATOMIC MAY: 182-183; 

ENERGY—ELECTRIC JAN:6-7, 13; MAR: 111; APR:153-155, 173; JUNE:226; JULY:265; AUG:293, 298; 

ENERGY-NUCLEAR JAN:8, 28; FEB:69, 71; MAY: 182; JUNE:240; JULY:2S7-268, 279; 

ENERGY—THERMAL JAN: 4; 

ENGINEERING JAN: 15; MAR: 128; JUNE:230-231 ; JULY;277; 

EMMOO CONVENTION (DISARMAMENT) FEB:91; 

ENVIRONMENT JAN:4, 12, 17-24; FEB:35, 44, 57, 59, 70, 79, 81-82, 91-92, 94, 98-98, 101; MAR:112-113, 119, 127, 129-130, 135-138, 
138; APR:156-159, 185, 168-169, 171, 173. 175; MAY:183, 190, 201, 209, 211; JUNE:218, 222, 232-233, 238, 243-244; JULY:263, 
274-275, 277, 280-281; AUG:289, 295. 314, 317-319, 321-324, 327-328, 331-332; 

EQUATORIAL GUINEA FEB:53; MAY:188, 208; JULY:285; AUG:336-337; \ 

ERITREA MAR:123, 127; APR:150; MAY:208; JUNE:215; JULY:264, 285; AUG:3I2; 

ESCAP JULY:2S6; 

ESTONIA JAN:2, 29; MAR:I IS, 127, 134, 139-140; APR:151, 183-185, 170; MAY:196-!99; JUNE:247; JULY:273; AJJG:324 , 338; > 

ETHIOPIA MAR: 123; APR:158; MAY; 188-187; AUG:290, 305; 

EUROPE JAN:20, 22; FEB:40, 59-80, 101; MAR:138-137; APR:170; JUNE:247; JULY:273, 277; AUQ:287, 334; 

EUROPEAN COMMUNITIES FEB:95; JULY: 273; 

EUROPEAN COMMUNITY FEB:80, 82, 106; MAY: 186; | 

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY FEB:38; MAY;207; JUNE:215; AUG:287; 

EUROPEAN SPACE AGENCY (ESA) APR:159; 

EUROPEAN UNION JULY: 273; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

EVIDENCE JAN:27; FEB:104-105; MAR:133; APR:177-178; MAY:202-203; JUNE:252; JULY:282; AUG:329; 

EXPERTS JAN:8; FEB:40, 45; MAY:183. 189; JULY:259; 

EXPORTS FEB:69; MAY:182-183; JUNE:221. 229; AUG:298; 

EXTRADITION JAN:8"9; FEB:59-60, 93; 

FAEROE ISLANDS FEB:95; MAR; 137; 

FALKLAND ISLAM)S AUG:321"324 ; 

FAMILY MATTERS FEB:78, 104-105; MAY:194; JUNE:227; AUG:3I2-3I3; 

FARMERS MAY:185; JUNE:220; JULY;262; AUG:294; 

FEDERATED STATES OF MICRONESIA JULY: 271; 

FERTILIZERS APR:156; JULY:263; 

FIJI MAY:186-187; JUNE:248; JULY:27I; 

FILM PRODUCTION FEB:66, 100; MAR:117; JULY:260, 281; 

FINANCIAL MATTERS JAN: 11-12, 27; FEB:65 , 93; MAR:117, 120-124, 135. 144; APR: 148-151, 154-155, 157; MAY; 182, 184; JUNE• 220 228 
246; AUG:288, 298, 303-304, 312; 

FINLAN) JAN:13-14, 23, 28-29; FEB:38, 81, 90-91. 106; MAR:136; APR:151; MAY:193-194; JUNE:235-236, 241, 252; JULY;255, 271; 

FISCAL EVASION—PREVENTION JAN: 13, 28; FEB:38-39 , 64 , 72, 101; APR: 159-161, 177; MAY: 195; JULY;267; AUG:300 , 340; 

FISHERMEN MAR: 141; 

FISHING AND FISHERIES JAN:Z; FEB:53, 96; MAY:213; JUNE:2!5; JULY:261-262, 282; AUG:304; 

FLACSO JULY:276; 

FLAG—RIGHT OF FEB: 107; 

FLOODS AUG: 308; 

FLOWERS APR:175; JUNE:244; 

FOOD FEB:82, 89, 94; MAR:128; MAY:189; JUNE:245-246; AUG:302, 306, 308, 329; 

FOOT-AND-MOUTH DISEASE MAR: 135; 

FOREIGN EXCHANGE JUNE:254; 

FOREIGN POLICY JAN:2; 

FOREIGNERS APR: 150; 

FORESTRY MAY: 188; JUNE:2I9; AUG:301; 

FRANCE JAN: 1, 17; FEB:36, 66, 72-73, 100-101, 104-106; MAR: 115-117, 131-132, 138, 113; APR: 168, 170-171; MAY: 186-187, 204. 211; 
JUNE:216-217, 246; JULY:274; AUG:296; 

FRIEMJSHIP JAN:13; FEB:4Q; MAR:115; MAY:190; JUNE:220; JULY:260; 

FRIEM3SHIP-CO-OPERATION MAR: 115; MAY: 190; JUNE:22Q, 230; AUG:287; 

FRONTIER TRAFFIC JAN:2, 14; FEB:99; MAY: 190; 

FRONTIERS JAN:2, 11, 17, 24; FEB;43, 53, 63 , 92-93; MAR: 127; MAY: 190; JUNE:217; JULY:259, 276; AIJG:3I5, 331-332; 

FUELS FEB:57, 63; AUG:298; 

GABON FEB:53; MAY:207-208; 

GAMBIA FEB:33-34 , 83-86 . 92; APR: 166, 174-175; MAY: 187, 207; 

GATT FEB: 102-104, 106; JUNE:248-251 ; 

GENERAL TREATY ON CENTRAL AMERICAN ECONOMIC INTEGRATION MAY:210; JULY:280; 

GENEVA CONVENTIONS APR: 175-176; JUNE:244; 

GENOCIDE FEB : 79-80 ; MAR:136; AUG:332; 

GEOLOGY JULY:259; 

GEORGIA FEB:50, 99; MAR:129-13Q, 137-138; APR:149, 178; JULY:265-266, 271; AUG:317-319, 321, 326; 

GERMANY JAN:U-12, 16; FEB:38-45 , 52 , 81. 83, 92-93, 108; MAR:117, 119-125, 136, 139, 144; APR: 148-151, 166-168; MAY:186-187, 
189-190, 199, 204; JUNE:216, 232, 241, 246; JULY:266, 271, 282; AUG:287-288, 318: 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF FEB:38, 93-94; MAR: 120; 

&1ANA JAN:4; FEB:33-34, 84-86; MAY: 184, 188-187, 193; JUNE:222, 254; AUG:309 , 320; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

GIBRALTAR AUG: 324 ; 

GRAIN FEB:82-83; MAR: 128; APR: 172; JUNE:245-246; JULY:275; AUG:329; 

GRANTS MAY: 184; JULY: 262; 

GREAT LAKES FEB:102; 

GREECE MAY:186-187. 211; JUNE:242, 253; JULY:271; AUG:319, 330; 

GREENLAW! JAN:2; FEB:95; MAR: 137; 

GRENADA MAY:186-187; JUNE:229, 250; JULY:271; 

GUATEMALA FEB:41; MAR:145; APR:165; MAY:210; JUNE:215, 228; AUG:338; 

GUERNSEY FEB:68; 

GUINEA FEB:33-34, 53. 77-78, 83-86; MAR:111; MAY:186-187. 189; JUNE:248; JULY:261, 271; AUG:299. 30); 

GUINEA-BISSAU JAN: 1. 22; FEB:33-34, 53, 84-86; MAY: 186-187; JULY:282; AUG.290; 

GUYANA FEB:39; MAY: 186-187; AUG: 338: 

HABITAT JAN: 11, 21; MAR: 135; APR: !60; MAY:209; 

HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW AUG:339; 

HAITI JAN:19; FEB:62; MAY:187; JUNE:248; JULY:255, 270, 272; 

HAHSURG CONVENTION FEB:92; MAR: 138; 

HAM) I CAPPED FEB: 78; 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) FEB:52, 70; JUNE:2l6 , 246 , 254; 

HEALTH FEB:72, 77; MAR: 122-124; JUNE:222-224. 227; JULY:260-261. 263. 205, 278; AUG:289, 325; 

HEBRON (PALESTINE) MAY: 193; 

HERITAGE—CULTURAL FE3:90; MAY:209; 

HERITAGE—NATIKAL FEB:90; MAY:209; 

HIGH SEAS AUG:317, 321; 

HIGHWAYS JAN:22; MAR: 113; APR: 156; JUNE:228: AUG:292 . 334; 

HOLY SEE APR: 152; 

HONDURAS JAN:4, 26; FES:4S, 63; APR:150, 154; JUNE:218, 251; 

HONGKONG MAY: 196-199; JUNE:250; 

H3N3 KONG (UWJER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERMIENT) MAR: 118; 

HORTICULTURE AUG:306; 

H E D G E S FEB:97; 

HQTEL-KEEPEHS FEB: 79; 

HUMAN RIGHTS JAN:2, 17, 21-23; FEB:59, 75-81, 95, 97, 99; MAR:130-131, 133, 136, 138; APR:I51, 163-164, 175-176: MAY:188. 
202-203, 205-206. 208; JUNE:237, 239-242. 244, 253; JULY:269, 278, 283, 285; AUG:320, 331-334, 338, 339. 342; 

HUMANITARIAN MATTERS JAN: 1 ; FES:46; APR: 160, 175-176; MAY; 189; JUNE:244; 

HUNGARY FEB:40. 57, 39; MAR:121; MAY:183; JULY:256, 273, 278; AUG:287, 300; 

HYDROCARBONS JAN:5; 

HYDROELECTRIC POWER APR:153; JUNE:222; JULY:264; 

HYDROGRAPHY APR:150; 

HYDROLOGY FEB:57; 

HYGIENE FEB:77; 

ICELAM5 FEB:90; MAR: 119; JULY:27i; AUG:325; 

ICJ JURISDICTION MAR: 120; 

IDENTITY DOCUMENTS MAR: 141; 

IMMIGRATION FEB:33, 72. 84-86, 106; 

IWORTS-EXPORTS JAN:3, IB; FEB:34, 80, 86, 106; MAR:134; MAY:188-187, 207-209; JULY:256, 272; 

irCIA JAN:7; FEB:50, 57, 63, 100; MAR:114; APR:172; JUNE:215, 226; JULY:258, 265, 271; AUG:286, 295; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

INDIAN OCEAN JUNE:215; JULY:282; 

IMJIGENOUS PEOPLES FEB:59. 81; MAR: 133; JUNE:253; 

INDONESIA FEB:69-70; APR:161. 177; MAY:182-183, 185; JUNE:227-228; JULY:265; AUG:293, 308; 

INDUSTRIAL RELATIONS APR: 152; 

INDUSTRY FES: 75-76; MAR: 140-141; APR: 152; MAY: 183; JUNE:2!8, 227; AUG:336; 

INFORMATION FEB:61, 65; MAY: 188. 199; AUG:287; 

INFORMATION—EXCHANGE APR: 161; 

INFORMATION-PROTECTION FEB:61; 

INMARSAT AUG: 320; 

INSTITUTIONS MAR: 117; APR: 149. 151. 155, 157; 

INSURANCE FEB: 45; 

INTER-GOVERWdENTAL COMMITTEE FOR MIGRATION JUNE:231; 

INTER-PARLIAMENTARY UNION JULY:268; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY JAN:8; MAY: 183; JUNE:220. 231, 254; JULY: 257-258; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AfC DEVELOPMENT JAN:3, 5-7; FEB:54, 56-58; MAR: 111-115; APR:153-!58; JUNE:222-229; 
JULY:264-266; AUG:290-296; 

INTERNATIONAL CENTRE OF GENETIC ENGINEERING AND BIOTECmOLOGY JAN: 15; MAR: 126; JUNE : 230-231 ; JULY:277; 

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE MAR:120; JUNE:218; 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL (YUGOSLAVIA) FEB:46, 52; JULY:257; AUG:296; 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION JAN:3-7. 26; FEB:53"58; MAR: 111-114, 130; APR: 154-159, 173; JUNE:22)-227 , 229 , 254; 
JULY:262-266, 282; AUG:288-295. 329; 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT JAN:24; MAY:184-185; JUNE:219-220; JULY:281-262; AUG:30I"314, 310; 

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION JAN:24; JUNE:247; AUG;320, 326; 

INTERNATIONAL OIL POLLUTION COMPENSATION FUM) AUG:319; 

INTERNATIONAL POPLAR COMMISSION MAY:210; 

INTERNATIONAL RICE COMMISSION APR: 163; 

INTERNATIONAL ROAD TRAFFIC ORGANIZATION FEB:61-62 , 74 , 99; 

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION APR: 169-170; 

INTERNATIONAL TRIBUNAL (RWANDA) JUNE:215; 

INVESTMENTS FEB:39-42, 46-52, 54, 62, 64, 67-69, 72; MAR:1!5, 122; APR:147-148, 152-154, 160, 172-173; MAY:181. 184, 186-187, 
191-194, 205, 207-208; JUNE:217-218, 222, 231, 254; AUG:314; 

INVESTMENTS—GUARANTEE FEB:39-42, 46-52, 62. 64. 67-69, 72; MAR:115; APR:147-148, 160; MAY:181, 191-194; JUNE:217-218; AUG:314; 

INVESTMENTS—PROMOTION FEB:39-42 , 62 , 64 . 67-69 . 72; MAfi:115; APR: 147-148, 152-153, 160; MAY: 181, 189, 191-194; JUNE:217-2l8, 
231, 254; AUG:314; 

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) MAR:122; APR:152; MAY:193; JULY:277; AUG:327; 

IRAQ MAY:189; 

IRELAND FEB:75. 78, 101; MAR:127-128, 136; APR:!7I; MAY: 186-187, 195; JUNE:235-236 , 242; JULY:271; AUG:300-301. 340; 

IRRIGATION MAY: 184; AUG:306 , 308 , 313; 

ISLE OF MAN AUG : 317, 321; 

ISRAEL JAN:27; FEB:59, 105-106; APR:151-152, 159, 179; MAY:193-195; JUNE:2!6, 233, 252; JULY:258; 

ITALY JAN:8-9, 16, 20; FEB:35, 39, 108; APR:159, 173, 178; MAY:183, 186-187, 193; JUNE:2I7, 220, 241, 252-253; JULY:271; 

IVORY COAST FEB: 105; 

JAMAICA MAY:186-187; JUNE:224; JULY:271; 

JAPAN FEB:106; APR:152; JUNE:234. 236; JULY:271, 282; AUG:328; 

JERSEY FEB:66, 95; MAY:209; 

JORDAN JAN:21; FEB:58; MAY:197; JUNE:229; JULY:271; AUG:301, 321; 

JUDGEMENTS FEB:46, 104; MAY:206; 

JUDICIAL ASSISTANCE MAR: 140; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

JUDICIAL MATTERS JAN:9J FEB:35"38, 95; MAR: 137. 140; APR: 178; JUNE:218; JULY:256; 

JUTE JAN:25; MAR: 130; 

KAZAKSTAN FEB:47, 84, 97, 99-100; APR:148, 168; MAY:189, 191; JULY:257; 

KENYA FE8:46; MAY: 187, 207; JULY: 262, 271; AUG: 292, 306; 

KIRIBATI MAY:207-208; 

KUWAIT MAR:130; MAY:203, 208; AUG:299; 

KYRQYZSTAN FEB:48, 55, 67, 99; MAR: 122; MAY: 184; AUG:327. 331; 

LABOUR FEB:36, 39, 44, 75-79; MAR:117. 140-142; APR:163-165; AUG:291, 299, 334-338; 

LABOUR INSPECTION FEB: 76; 

LABOUR STAM3ARDS FEB: 77-78; 

LABOUR—COWULSORY FEB:75, 77; APR: 163-164; 

LAJO DEVELOPMENT FEB:55; AUG:292 , 312; 

LAND-LOCKED COUNTRIES FE8:9I; 

LANGUAGES FEB:39, 41, 43-45; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:69; AUG:293, 308; 

LATIN AMERICA FEB:81; MAR:133; JUNE:253; JULY:276; 

LATIN AMERICAN FACULTY OF SOCIAL SCIENCES JULY:276; 

LATIN AMERICAN INTEGRATION ASSOCIATION JUNE:230; 

LATVIA JAN:I, 7, 13; FEB:45, 64, 108; MAR:115, U9; APR:151. 170; MAY:181, 192; JUNE:220, 228; 

LAW OF THE SEA JAN:25; MAR:136-137; APR:170-171; MAY:204-206; JUNE:234-237; JULY:269-272; AUG:332; 

LAW OF TREATIES JAN: 19; MAY: 201 ; 

LAW—PRIVATE AUG: 339; 

LEATHER INDUSTRY APR: 152; 

LEBANON FEB:51, 58; MAR: 116, 132; JULY:271; 

LEGAL MATTERS JAN:19, 27, 29; FE8:46-62, 74, 81, 98-99, 104-105, 108; MAR:130-132, 137, 139-140; APR:168, 173, 175-178; 
MAY:201-203, 205, 210, 212; JUNE:215. 233-234, 240, 244, 251-252; JULY:258, 268. 278, 282-284; AUG:317-3l8, 326, 328-329, 
333-334, 339; 

LEGALIZATION (DOCUMENTS) JAN:27; APR: 176; 

LESOTHO FEB : 53 ; MAY: 166-187; AUG:304; 

LIABILITY—CIVIL AUG:317-318; 

LIBERIA JAN:18. 22, 27; FEB:33-34, 83-88; MAY:188. 208; AUG:323, 326, 328; 

LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA FEB:96; JULY:278-279; 

LIECHTENSTEIN MAR: 119; JUNE:248; 

LITHUANIA FEB:47, 79-81; MAR: 111 ; APB:151, 154; MAY: 191 ; 

LIVESTOCK MAY:185; AUG:288, 311-312; 

LOANS JAN:3, 5-7; FEB:54, 56-58, 63, 68, 93; MAR:111-115; APR:153-158; MAY:182, 164-185; JUNE:219, 222-229; JULY:281-262. 
264-206; AUG:290-296, 301-314, 316; 

LOANS—DEVELOPMENT MAY:184-t85; AUG:290-296, 307; 

LOANS—GUARANTEE JAN:5; FEB:56-57; APR:155-158; JUN£:225, 229; AUG:311; 

L(ME AGREEMENT MAY:186-187, 207-208; 

LUXEMBOURG FEB:72, 106; MAR:139; MAY:188-187, 201-202, 211; JULY:278; 

MACAU (UNDER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE GOVERNMENT OF PORTUGAL) JULY: 259; 

MADAGASCAR JAN;5; FEB:50; MAR: 127; MAY: 188-187; JU4E:215, 248; JULY:263; AUG:313; 

MADEIRA ISLAfOS JULY: 285; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS FEB:104-105; APR:178; 

MAINTENANCE—ROADS JUNE: 225; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

MALAWI MAR:123. 132: MAY:186-187; JUNE:223, 237, 239-240: AUG:302-303; 

MALAYSIA MAR:118, 123: MAY:192; JUNE:2t7; 

MALDIVES MAR:124; JUNE:219; AUG:298; 

MALI FEB:33*34, 84-88: MAY:186*167; AUG:290, 314; 

MALTA JAN:29; FEB:98: MAR:135; JUNE:237; JULY:27); 

MANAGEMENT (ENTERPRISES) JAN:I, 22; 

MAPS FEB:83; MAR:119; JULY:273; 

MARINE BIOLOGY JAN: 24; 

MARITIME MATTERS JAN:24-25: FEB:38, 63, 66, 70. 78, 92, 95, 102; MAR:120, 136-138, 140; APR:149-150, 170-171; MAY:204-205: 
JUNE:233-237. 247; JULY:269-272. 280; AUG:317, 320-326, 332; 

MARKETING AUG:291, 294; 

MARPOL JUNE:233; AUG:322-323; 

MARRAKESH AGREEMENT FEB:106: JUNE:248-251; 

MARRIAGE AUG:333; 

MARSHALL ISLANDS FE0:99; MAR:118; APR:170; JUNE:239; AUG:317, 319, 321, 326, 328; 

MAURITANIA FEB:34, 48, 55, 84-85; MAY: 187 , 207; JUNE:254; JULY:269-270; AUG:317-3!9 , 324 , 327 , 332; 

MAURITIUS F£6:33, 88; MAR:131; APR:156; MAY:188-187, 196-198, 201; JUNE:215, 245; JULY:271; AUG:317. 319; 

MEAT MAY:207; 

MEDICAL CARE MAY:189; 

MEDICI* FEB: 72; 

MEDIUM ENTERPRISE—DEVELOPMENT FEB:34, 55, 86; APR:154-155, 168; 

MERCHANT MARINE FEB:78; 

METEOROLOGY JAN:20; FEB:98; MAR: 137; APR: 168-169; MAY: 192; JUNE:2I6 , 233; JULY:277; 

MEXICO FEB:35, 64, 94; MAR:119; APR:156; MAY:190; JUNE:222; JULY:259, 279; 

MICRONESIA JUNE:239; 

MIGRATION APR:150; JUNE:231; JULY:275; 

MILITARY MATTERS FEB:71. 91; APR:149; 

MINES FE8:75; MAR:141; AUG:336; 

MINIMUM AGE FEB:77; MAR: 140, 142; 

MINING JAN:7; JUNE:222; 

MINORITIES APR: 151; 

MISSIONS FEB: 61-62; 

MONACO MAR:117, 136-137; JULY:271; AUG:339; 

MONGOLIA FEB:58; MAR: 129-130: APR:175-176; MAY:190; AUG:332; 

MONTREAL PROTOCOL JAN:17-19; FEB:98; MAR:129-130: APR:171; JUNE:238; AUG:328; 

MONTSERRAT AUG:328; 

MOROCCO FEB:47, 93; AUG:287, 310-311; 

MOST-FAVOURED-NATION CLAUSE MAY:188-187, 207-208; 

MOTOR VEHICLES JAN: 18; FEB:34, 80, 86-89; MAR:122, 129; APR:167-188; MAY:200; JUNE;232; JULY;274; AUG:330-331; 

MOVEMENT OF PERSONS FEB:33, 72, 84-86, 105; APR:150; MAY:190; AUG:314; 

MOVIE FILMS FEB: 100; 

lOZAhBIQUE APR:151; MAY:181, 187, 207; JUNE:224, 248; JULY:265; AUG:304; 

MULTILATERAL JAN:16, 19 , 22 , 25, 31; FEB:33-34 , 53, 61, 84-89 , 94-95, 102-104, 108; MAR: 119, 128-129, 136; APR:167-169, 176; 
MAY:187, 200, 213; JUNE:2I5, 233, 239, 248-251; JULY:271, 274-275; AUG:299, 328, 330-331; 

MULTILATERAL INVESTMENT GUARANTEE AGENCY FEB:46-52; 

MUTUAL ASSISTANCE JAN:12-13; FEB:43, 60, 65; MAR:122; APR:161; AU0:287; 

MUTUAL RELATIONS JAN:12; JULY:268, 284; 

75 



ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

MYAMWR WAY: 201-205; JULY: 271, 2B5; 

NAMIBIA MAR: 125; MAY : 206 ; JULY:271; AUG:3U, 337; 

NARCOTICS JAN: 10; FEB:35-36. 96-98; MAR:118, 132, 138; APR: 166, 174-175; MAY:202; JUNE : 232-234, 245; JULY:259 , 273 , 276 , 278; 
AUG.328; 

NATIONALITY FEB:71; MAY:212; AUG:331, 334; 

NATO FEB: 60-61; 

NATURAL RESOURCES—EXPLORATION FEB: 101; 

NAURU JAN:25; JUNE:240; JULY:271; 

NAVIGATION JAN:24-25; FEB:38, 42-43, 64, 93, 101-102; MAR:128-129, 136-137; APR:151. 170-172; MAY:204; JUNE:233-235, 247; 
JULY:269-270; AUG:3!7-319, 321-323, 326, 332, 337, 340; 

NAVIGATION—INLAND FEB:38. 42-43; MAY: 211; 

NEPAL JAN:2, 8; FEB:49 , 59 . 64 , 96; AUG:308; 

NETHERLAWS JAN:23; FEB:43 , 60 , 65 , 71-72 , 80-81, 100; MAR: 120; APR: 159-161, 167-168, 173, 177; MAY: 186-187, 211; JUNE:2I5 , 235, 
237, 240-242, 245, 252; JULY:267, 271, 283; 

tëTHERLAM)S ANTILLES MAR: 120; APR: 160; 

NEW ZEALAJO FEB:66; APR: 169; JULY: 270; 

NICARAGUA FEB:48, 68; JUNE:222, 248; JULY:276, 280; 

NIGER JAN:18; FEB:33-34, 65, 83-86; MAY:186-187; 

NIGERIA FEB:33-34, 84-86; MAY:186, 197-199, 208; JULY:271; AU6:301; 

NIGHT WORK MAR: 142; AUG:335; 

NIUE FEB:82. 98; 

NORDIC COUNTRIES AUG:325; 

NORTH ATLANTIC TREATY ORGANIZATION FEB:60-61; 

NORTH PACIFIC SCIENCE MARINE ORGANIZATION FEB: 70; 

NORTH SEA JAN: 24; 

NOWAY JAN:2; FEB:38, 43, 69 , 90 , 92, 101, 106; APR: 151, 160-161, 164. 177; MAY: 182, 193; JUNE:218 , 235-236 , 241-242; JULY:27I; 
AUG:329; 

M>T (NON-PROLIFERATION - NUCLEAR WEAPONS) MAR: 134; JULY:280; 

NUCLEAR MATERIALS JAN:26; FEB:69; MAY: 183; AUG:298; 

NUCLEAR RESEARCH JULY : 279 ; 

NUTRITION JULY:263; AUG:289; 

OFFENDERS FE8:48; 

OFFICES FEB:38, 52. 77; APR:150-153; MAY:193; JUNE:220; JULY:255-256; AUG:296, 299, 341; 

OFFICES—UNITED NATIONS FEB:38 , 52; MAY: 193; JUNE:220; AUG:296, 299 , 341; 

OIL MAY:189; AUG:317-319, 328; 

ORGANIZATION OF CENTRAL AMERICAN STATES MAY: 210; 

OUTER SPACE JULY:266; 

OZONE JAN:17-t9, 22-23; FEB:97-98; MAR:129-130; APR:171; MAY:201; JUNE:238, 243; AUG:328; 

PACIFIC FEB:70; MAY:186-187, 207; JUNE:240; 

PAKISTAN MAR:115. 124, 133, 135; JUNE:215, 218; JULY:264; AUG:294, 310, 329; 

PALAU JUNE : 245 ; 

PALESTINE LIBERATION ORGANIZATION MAY: 193; 

PANAMA MAR:139; APR:167; JUNE:215; JULY:259. 269-270; AUG:338, 338; 

PAPUA NEW GUINEA FEB:50; MAY:186-187; JUNE:240, 251; AUG:307; 

PARAGUAY FEB:46, 54; APR: 155; JULY:271; 

PASSPORTS JAN:13; FEB:37, 60; APR:152; JUNE:2!6; JULY:258; 

PASSPORTS-DIPLOMATIC FEB:37, 60; APR; 152; JUNE:216; JULY:258; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

PASSPORTS-OFFICIAL FEB:60; 

PASSPORTS—SPECIAL FEB: 60; 

PATENTS JULY: 274; 

PAYMENTS JAN:27; FEB:9t; JUNE:226; 

PEACE JAN:6; FEB:SO; MAY:193; 

PEACE-KEEPING MAY: 193; 

PENSIONS JAN:tS; FEB:4S; MAR: 126; APR: 162; JUNE:254; 

PERFORMERS MAY:206; JULY:274; 

PERSOWCL JAN:11-12; FEB:36-37. 52, 91; MAR:125-126; APR:166; MAY:193; JUN£:230, 246, 254; JULY:257; 

PERU FEB:64, 60; APR:170; MAY:191; JUNE:225; JULY:285; AUG:287, 335, 339; 

PETROLEUM JAN:3; FEB:101; JULY:262; 

PHILIPPINES FEB:49, 72; APR:159; MAY:188; JUNE:233, 243; JULY:275, 283; AUG:288. 338; 

PHONOGRAMS MAY:206; JULY:274; 

PHYSICS JUNE:220. 231; 

PLANTS JAN:8; FEB:96; APR: 175; JUNE:244; JULY:281; 

POISONING MAY: 190; 

POLAMJ JAN:2, 20, 24; FEB:37, 42, 93, 104-106; MAR:120-121; APR:150-151. 188, 168, 178; MAY:196-197, 203; JUNE:218; JULY:273, 
281; 

POLITICAL RI&ITS MAR:t38; MAY:203; JUNE:237; JULY:283, 235; AUG:339; 

POLLUTION JAN:17-19, 22-23; FEB:92. 97-98; MAR:129-130: APR:165. 171; MAY:190, 201; JUNE:233, 238, 243; JULY:280; AUG:317-319, 
321-324, 328, 331-332; 

POPLAR MAY: 210; 

POPULATION JAN:11; FEB:81; MAR:133; JUNE:227, 253; AUQ:289; 

PORTS JAN:11, 24; FEB:108; APR:156; JUNE:247; AUG:326; 

PORTUGAL JAN:8-9, 17, 20; FEB:35 . 80 , 94; MAR: 137, 142; MAY: 187 , 205; AUG:300, 315, 326: 

POSTAL SERVICE AUG:296; 

POTATO JAN:8; 

PRIVILEGES-IWUNITIES FEB:33 , 52 , 60 , 83; MAR: 131, 137; MAY: 193; 

PROFESSIONS FEB: 44; 

PROPERTY MATTERS JAN:I; FEB:44, 59; MAR:134; MAY:209; JUNE:230; 

PROPERTY—CULTURAL MAR: 134; APR: 171; MAY:209; 

PROPERTY— INTELLECTUAL MAR: 134; JULY: 274; 

PROSTITUTION AUG:332; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTIONS APR: 175-176; JUNE:244; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES FEB:97-96; MAR:132, t38; APR:168, 174; MAY:202; JUNE:233-234, 245; JULY:278; AUG:328; 

PUBLIC WORKS AUG:288; 

PUERTO RICO FEB:63: JULY:285; 

QATAR JAN: 16-19, 23; APR: 189; JUNE:250: AUG:327; 

RADIATION APR: 184; 

RADIOACTIVITY FEB:72; 

RAILWAYS JAN:14; APR:157; MAY;189, 211; JUNE:224; JULY:284, 273; AUG:341; 

RAROTONQA TREATY JUNE:240; 

REFUGEES JAN:22; FEB:52, 95; MAY:189; JULY:255-2S6; AUG:299, 314; 

REGIONS JULY:277; AUG:301; 

REMOTE SENSING APR:159; MAY:181; 

REPATRIATION FEB:75; AUG:338; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

REPUBLIC OF KOREA JAN:25; FEB : SB, 106; MAR:128; APR:172; MAY:194; JUNE:215; JULY:255, 271-272; 

REPUBLIC OF MOLDOVA JAN:1, 3, 24; FEB:61, 99; MAY:190; JULY:Z73; 

RESCUE WAR;128-129; AUG:325; 

RESEARCH FEB:36, 59; JUNE;217; JULY;279; 

RESOURCES—HUMAN JULY : 260 ; 

RESOURCES—NATURAL FEB: 101; MAR: 119, 138; 

RICE APR: 163; 

ROAD TRAFFIC JAN:26; FEB;61-62, 99; MAR;136; 

ROADS JAN:22, 26; FEB:52, 61, 74, 99; MAR:122-123, 136; APR:149; MAY:192; JUNE:225; JULY:256, 276; AUG:334; 

ROMANIA JAN:6; FEB:37, 43, 15; MAR: 118, 129; APR: 151, 155. 160; MAY: 188, 192 , 210; AUG:301; 

ROME CONVENTION MAY;208; JULY:274; 

RUSSIAN FEDERATION JAN; 10, 14; FEB:44, 49, 56, 68, 70, 87; APR: 151; MAY: 190-191, 196-Î98, 211; JUNE:229, 232; JULY:255; AUG:288, 
297-298, 318; 

RWAfCA MAY: 186-107, 211; JUNE; 220, 248; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR JAN:8, 26; FEB;71-72; JUNE:210; JULY:257-258; 

SAFETY—LIFE JAN:24; MAR:128-129; JUNE:247; AUG:326; 

SAINT KITTS AND NEVIS MAY:187, 207; JUN£:250; JULY:258; 

SAINT LUCIA JAN:3; MAS:112; MAY:186-i87 , 206; 

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES MAY: 187, 207; JUNE:216 , 232 , 246; AUG:324; 

SAINT-LAWRENCE RIVER FEB:101; 

SAINT-PIERRE AM) MIQUELON JUNE:217; 

SAMOA MAY:187, 207; JULY:27!; 

SAN MARINO FEB; 77; 

SAO TOME AND PRINCIPE MAY: 187. 207; JUNE:234, 245; AUG:307; 

SATELLITES JAN:24; MAR:137; JUNE:247; AUG:296, 299, 320. 326; 

SAUDI ARABIA JAN:17; FEB:52; MAR;131-132; APR:17!; JUNE:244; JULY:271; 

SCHOOLS FEB:65; MAR:111 ; JUNE:216; AUG:293; 

SCIENTIFIC MATTERS JAN:29; FE3:59; APR:172; MAY:(95; JULY:279; 

SEA JAN:24-25; FEB:42, 96; MAR: 128-129, 136-137, 140; APR: 170-171; MAY:204; JUNE:233-235 , 247; JULY:269-270 , 280; AUG:317-319. 
321-323, 325-326, 332; 

SEA—TERRITORIAL JAN:24; FEB:42; JUNE:247; AUG:326; 

SEAMEN FEB : 75 , 95; MAR:14!; AUG:324 , 338; 

SECURITY APR:Î61; MAY:193; AUG:326; 

SEEDS JAN:8; AUG:290; 

SEISMOLOGY MAY:592; 

SENEGAL JAN: I, 22; FEB:33-34 , 50 , 53 , 66 , 84-86; MAR: 114; APR: 170; MAY: 186-187; JULY:271; AUG:289; 

SEPARAT ION--LEGAL MAY:203; JULY:283; 

SERICULTURE JULY:261; 

SERVICES AUG:288; 

SEWERAGE FEB:54; JUNE:225-226; 

SEYCHELLES MAY:186-187; JUNE:215; JULY:271 ; 

SHEEP MAY; 184; 

SIERRA LEONE FEB;33-34, 53, 67, 83-86; MAY:186-187; JUNE:215; JULY:271; AUG:339; 

SINGAPORE JAN:17; FEB:41; MAR:117; JULY:271; 

SLAVERY AUG:333, 342; 

SLOVAKIA FEB;59-60, 98, 100; APR:169, 177-178; MAY:188, 204; JUNE:2!6, 252; JULY:271, 273; AUG:318; 

SLOVENIA JAN:2, 24; MAR:122, 138; APR:147; MAY:200; JULY:258, 271, 274; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

SMALL ENTERPRISE—DEVELOPMENT MAY: 184-185, 189-190: 

SMALLHOLDERS MAY:184-185; JULY:261; AUG:301-304. 307-308; 

SOCIAL INSURANCE JAN:28; FEB:80; JUNE:254; 

SOCIAL MATTERS JAN:5-8, 10, 28; FEB:39. 44, 53. 58, 88, 80; MAR:119; APR:154; MAY:!90; JUNE:215, 222, 227; JULY:263, 276; 

SOCIAL RIGHTS JAN:6; MAY:208; AUG:299, 338-339; 

SOCIAL SECURITY JAN:10; FEB:35. 53, 66. 91; MAR:119: MAY:191. 211; AUG:299-300, 335, 338; 

SOIL JUNE:219; 

SOLAS (SAFETY OF LIFE AT SEA) MAR: 128-129; 

SOLOMON ISLANDS MAY: 187 , 207; JUNE:240; 

SOMALIA MAY: 186: 

SOUTH AFRICA JAN:13, 22: FEB:51. 68; MAR:116: APR:183-164, 175-178; MAY:210; JULY:257; 

SOUTH AMERICA AUG:309: 

SOUTH CENTRE JAN:20; MAR:132; APR:167; JUNE:243; JULY:279; 

SOUTH PACIFIC MAY:213; JUNE;239-240; 

SPACE APR:148; JUNE:220; JULY:268; 

SPAIN JAN:10, 28; FEB:59, 82, 87, 104, 106; APR:159-160: MAY:187, 191-192, 210-211; JUNE:218; AUG:296. 299, 314-315; 

SPECIALIZED AGENCIES MAR:131 ; 

SRI LANKA FEB:76; MAR: 113, 141; APR: 150; JULY:265, 271; 

STATELESSNESS JAN:22; AUG:33l, 334; 

STATISTICS FEB:75, 78; MAR: 141-142; MAY: 188; AUG:336, 338; 

STEEL MAY:183; 

STRUCTURAL ADJUSTMENT APR: 154, 158-159; JUNE:254; JULY:265-268; AUG: 293 , 329; 

SUDAN MAY:186-187; AUG:303; 

SUGAR JULY:2S0; 

SURINAME JAN: 19: MAY:188-187; AUG:308, 336-337; 

SWAZILAND FEB:40, 88; MAR: 114; APR: 175-176; MAY: 188-187; AUG:303; 

SWEDEN JAN:23; FEB:43, 81, 90. 106; MAR:122, 139, 144; APR:151; MAY:181; JUNE:217, 235-236, 242; JULY:271; AUG:299. 329. 340; 

SWITZERLAND FEB:74, 79, 106; APR:170, 172, 174; MAY:196-199; AUG:298; 

SYRIAN AftAS REPUBLIC JAN:19-20; APR:170; MAY:202; AUG:310; 

TAJIKISTAN FEB:61, 98; MAY:200-202; JULY:260; AUG:295; 

TAXATION JAN: 13. 28; FEB:38-40, 43, 84 , 70, 72, 91-92, 101. 104, 108; MAR: 122, 131-132, 139, 144; APR: 159-161, 173, 177; MAY: 195; 
JUNE:233, 254; JULY:207; AUG:300, 340; 

TAXATION—CAPITAL JAN:28; FEB:38-39, 43, 84, 92, 101; MAR:122, 139; APR:159-161, 173, 177; MAY:195; JULY:287; AUG:340; 

TAXATION—CORPORATIONS FEB:91; AUG:340; 

TAXATION-DOUBLE JAN: 13, 28; FEB:38-40 , 43 , 84 , 70 , 72 , 91, 101, 104, 108; MAR: 122, 131-132. 139, 144; APR: 159-161. 177; MAY: 195; 
JULY:287; AUQ:300, 340; 

TAXATION—GIFTS MAR: 122; 

TAXATION—INCOME JAN: 13, 28; FEB:J8-40, 43, 84 , 72 , 91-92, 101, 108; MAR: 122, 131-132, 139; APR: 159-161, 173, 177; MAY: 195; 
JULY:267; AUG:300, 340; 

TAXATION—INKRITAhCE MAR: 122, 131-132, 144; 

TAXATION—TRADE FEB: 92; 

TEACHERS APR:149; AUG:293; 

TECHNOLOGY JAN: 11, 15, 29; FEB:38-37 , 88-89; MAR: 118, 126; APR: 148. 180. 172; MAY: 182-183, 188, 190, 195; JUNE:220, 223 , 227, 
230-231; JULY:259-28I, 277, 279; AUJ:298, 299; 

TEGUCIGALPA PROTOCOL MAY:210; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:24; FEB;70; MAR;116, 119, 122, 125, 135; APR:189-170; JUNE:245. 247; JULY:265; AUG:296, 320, 328: 

TELEPHONE FEB:70; 

TELEVISION JULY:259; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

TERRITORIAL WATERS JAN:24; FEB:42; JUNE:247; AUG:326; 

TERRITORIES FEB:43; JUNE:217; 

TERRORISM FEB:63; 

TEXTILES MAR:122; MAY:189; JULY:255, 272; 

THAILAM) JAN:9; FEB:58-57; JUNE:228, 247; AUG:320; 

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA MAR: 131, 134; MAY:211; JUNE:251; JULY:271, 285; 

TIR CONVENTION (TRANSPORT) JUNE:243; 

TOGO FEB:33-34, 84-86; MAY:188-187; JULY:266, 271; AUG:298; 

TONGA MAR:120-121; APR: 166; MAY:166, 208; JULY:271, 280; AUG:318 , 322; 

TORTURE FEB:8I; MAR:130-131; JUNE:240; AUG:334; 

TOURISM JAN:9; FEB:89; APR: 151; MAY: 195; JUNE:2l8, 247; JULY:285; 

TRADE JAN-1-2, 10-11, 13, 27-29; FEB:36"37, 71, 78-77, 80. 82-83, 90-91, 102-104, 106; MAR:118-119, 128; APR:172, 175; 
MAY:186-187, 196-199, 207-208; JUNE:239, 244-245, 246-251, 254; JULY:256. 281, 275, 279; AUG:290, 329; 

TOAOE LAW JAN:27; FEB:104-105; MAR:139; APR:177-178; MAY:202-203; JUNE:252; JULY:282; AUG:329; 

TRAFFIC IN PERSONS JAN:II; AUG:332; 

TRAINING FEB:40, 95; MAR.-117, 121; APR: 151; MAY: 181; JULY:279; AUG:324; 

TRAININ3—VOCATIONAL MAR: 117, 120-121; 

TRANSIT FEB:91, 107; JULY:273; 

TRANSPORT JAN:9-10, 14, 20. 22, 27; FEB:34 . 41. 45 . 52, 56-57 , 61-62 , 64 , 68, 71, 74, 86, 92 , 99-100; MAR:115-1 IB. 119, 122, 131. 
138; APR:149-150, 161, 170, 177; MAY:183. 188. 190, 192, 211; JUNE:243, 247; JULY:258-259, 287; AUG:290, 292, 297-298, 300, 317, 
325, 334. 341; 

TRANSPORT—AIR JAN:9-10, 27; FEB:64, 70-71. 99-100; MAR:116, 119, 131; APR:151, 161, 172, 177; MAY:183; JUNE:243; JULY:258-259, 
287; AUG:297-298, 300; 

TRANSPORT—LUGGAGE AUG: 325: 

TRANSPORT—MARITIME FEB:38. 42, 66. 70; MAR:128-129; APR:149-150; JUNE:233; AUG:317, 319, 321-323; 

TRANSPORT—MERCHAIOISE FEB:34, 41, 86. 89, 92, 94; MAR:115, 138; APR:170; MAY:190; JUNE:243, 247; AUG:300; 

TRANSPORT—PASSENGERS JAN:14; MAY:190; AUG:300, 325; 

TRANSPORT—RAIL JAN:14; MAY:2II; AUG:341; 

TRANSPORT—ROAD JAN: 14. 22. 26; FEB:41, 52, 57 , 81-82 , 74 , 80, 99; MAR: 115, 136; APR: 149, 170; MAY: 190. 192; JUNE:247; AUG:300. 
334; 

TRANSPORT—SEA FEB:92; MAR:138; AUG:325; 

TRAVEL FEB:72. 105. 107; 

TREATIES-AGREEMENTS JAN: 19; MAY:201; 

TRINIDAD AM} TOBAGO MAY: 186-187; JULY:271; AUG:320 . 327; 

TRUST FUMJS JAN: 29; 

TUNAS FEB:96; JUNE:215; JULY:282; 

TUNISIA FEB:48; MAR: 120, 140-141; APR: 146; JULY:275; AUQ:307, 328; 

TURKEY FEB:37 . 44; APR: 160, 168; JULY:256 , 288 , 275 , 284; 

TURKMENISTAN JAN:19; FEB:49, 98-99; JULY:260, 277; 

TURKS AM) CAICOS ISLANDS FEB:98; AUG:328; 

TUVALU MAY:207-208; 

UGAMDA APR: 157; MAY:184, 188-187; JULY:262 , 271; AUG:309; 

UKRAINE FEB:38, 71, 99; MAR:116; APR:149; MAY:194-195, 199; JUNE:222; JULY:258; AUG:297; 

UNION OF SOUTH AFRICA MAR:131 ; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS FEB:38, 94; APR:166-168; 

UNITED ARAS EMIRATES FEB: 72; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM} NORTHERN IRELAM} JAN:18-17; FEB:82-89, 36, 100-101; MAR:133, 136; APR:147-148. 151. 185-168, 
t72; MAY.182-183, 188-187, 208; JUNE:216, 246; AUG:297-299, 322, 335; 

16 



ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

UNITED NATIONS JAN:1-2, 8, 15; FEB:45-46, 5Z, 59, 90; MAR:125-126, 142; APR:148, 159-160. 162; MAY:181, 183, 188-189, 193; 
JUNE:215-21B, 218, 220, 231, 246; JULY:255, 257, 266, 268; AUG:296, 341; 

UNITED NATIONS (ECONOMIC AND SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AM) THE PACIFIC) FEB:52; JULY:256; 

UNITED NATIONS (ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN AMERICA AM) THE CARIBBEAN) JULY:255; AUG:299; 

UNITED NATIONS (HEADQUARTERS AGREEMENTS) FEB:45; JUNE:246; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND) FEB:59, 96; MAY: 181; JUNE:218, 251; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME) FEB:38; MAR: 118; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES) FEB:52; JULY:255-256; AUG:299. 314; 

UNITEO NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AM) CULTURAL ORGANIZATION FEB:99; JUNE:220. 231; 

UNITED NATIONS FORCES FEB:90; 

UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE JUNE:2I6; 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION APR: 152-153, 172; JUNE:230-231, 233; 

UNITED NATIONS MISSIONS FEB:90; MAY: 181; JULY:255; 

UNITED NATIONS PERSONNEL MAR: 125; 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA FEB:39 , 46; MAR: 124, 127; APR: 157, 168, <68; MAY: 186-187; JULY:262; 

UNITED STATES OF AMERICA JAN: 10, 27; FEB:44 , 48 , 63-64 , 71. 93, 101-102, 106; MAR: 125; APR: 148, 160-181, 179; MAY: 181, 183, 192, 
194, 213; JUNE:ZI6, 233; JULY:272, 285; AUG:300; 

UNITED STATES VIRGIN ISLANDS FEB:63; 

URANIUM FEB:69, 71; MAY:182-183; 

URBAN DEVELOPMENT JAN:6; FEB:57; MAR:114; JUNE:22I; JULY:263; AUG:290, 292; 

URUGUAY JAN:13; FEB:38, 46. 75, 77. 79; AUG:299; 

UZBEKISTAN FEB:49, 54, 82, 90-92, 99; MAR:122; APR:171; MAY:195, 209; JUNE:220; JULY;257; 

VACCINATION MAR:123, 135; 

VANUATU MAY:207-208; JUNE:240; JULY:2S8, 280; 

VENEZUELA FEB:52, 70; MAR:133-134; MAY:203; JUNE:223; AUG:287; 

VESSELS FEB:76 , 78; MAR:140; MAY:211 : JUNE:233; AUG:32l-324 , 338-337; 

VETERINARY MEDICINE AUG:325: 

VIET NAM FEB:68, 72; MAR:125; APR:150. 154. 173; MAY:194; JUNE:226-227, 234; 

VISAS JAN:13; FEB:33. 37, 60, 72-73, 84-88; MAR:120; APR:152, 165-168; MAY:191-192; JUNE:216-217; JULY:258; 

VOLUNTEERS FEB:45; JUNE:246; 

WAGES FEB:75; MAR:141; AUG:336; 

WAR CEMETERIES APR:149; 

WAR CRIMES FEB:80; AUG:333; 

WAR VICTIMS APR:175-176; JUNE:244; 

WATER RESOURCES JAN:7; FEB:54; MAfl:111-112, 114; MAY:184; JUNE:219, 221, 223, 225; AUG:289, 305; 

WATERCOURSES FEB:42, 93. 101; APR:153; JULY:264; AUG:315; 

WEAPONS FEB:71 ; APR:178; MAY:201; JULY:275-276; 

WEAPONS—NUCLEAR JAN:8; MAR: 134; JULY:280; 

WEST AFRICA FEB:33-34, 83-86: 

WETLANDS JAN:21; MAR:135: MAY:209; 

WILDLIFE JAN:21 ; FEB:101 ; MAR:135-136; APR.-175; MAY:209; JUNE:244; JULY:275; 

WOMEN JAN:23; FEB:99; MAR:133; MAY:188, 205-206; AUG:320, 333, 338; 

WOOL JULY:272; 

WORK HOURS FEB:75; MAR:141; AUG:338; 

WORKERS FEB:39 , 41, 43-45 , 78-79; MAR:141; APR: 150, 184-168; 

WORKERS— IMJI3EN0US APR: 165; AUG: 338; 
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ALPHABETICAL. 1MJEX (ENGLISH) 

WORKERS-MIGRANT MAV: 188; 

WRKERS—PROTECTION FEB: 78-79; MAR: 141; APR: <65; 

WORKMEN'S COMPENSATION FEB:79; 

WORLD hCALTH ORGANIZATION MAR: 118; JULY:278; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION FEB:69: MAR:126; APR:162; JUNE:247; JULY:265; 

WORLD TRADE ORGANIZATION FEB:106; APNE:248-251 ; 

YEMEN FEB:82, 92, 97-98; MAR:132, 138; AUG:314; 

YOUTH FEB: 42; 

YUGOSLAVIA JAN:24; MAR: 119; JULY:255. 271; AUG:296; 

ZAIRE MAR:131, 135; APR:163; MAY:187, 189, 207; 

ZAiBIA JAN:26; FEB:54; MAY:184, 188-187; JUNE:221, 254; JULY:262. 271; 

Z1MMBME MAY: 188-187, 198-199; JUfC:243; JULY:267. 271; AUG:304; 
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CUMULATIVE (1996) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each monthly Statement covers 
the original agreements and subsequent agreements and actions thereto that 
appear in the Statement. Starting as from December 1983, the index 
incorporates on an annual basis the references given in the previous 
Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which 
appear after the relevant numbers refer to the month of the Statement 
concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A". 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part II" or 

"Annex B". 
3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions to 

agreements registered originally with the League of Nations. 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

1. BY REGISTRATION NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART I M O ANNEX A) 

00052 FEB:99; 

00221 JULY:278; 

00521 MAR:131; 

00603 AUG: 335; 

00606 FEB:75; 

00612 FEB:75; APR:163: 

00635- 00636 MAR: 140; 

00638 FEB:75; MAR:141; AUG:336; 

00792 FEB:76; 

00814 FEB;102-104; MAY;213; 

00831 JUNE:251; 

00881 FEB:76; APR:163; 

00898 FEB:76; 

01021 FEB:79-80; MAR:136; AUG:332; 

01158 JULY:268; 

01341 APR:164; AUG:336; 

01342 AUG:332; 

01613 APR:163; 

01671 JAN: 26; 

01870 APR:164; 

01963 FEB:96; JULY:281; 

02109 FEB:76; AUG:336; 

02181 AUG:336; 

02422 AUG:333; 

02545 JAN: 22; 

0Z695 JAN:27; 

02861 AUG:333; 

02930 MAR:131; 

02937 MAR:133; 

02959 AUG:340; 

02997 AUG:339; 

03511 APR:171; 

03785 MAR:144; 

03792 AUG:337; 

03822 AUG:333; 

04101 FEB : 80 ; 

04173 JUNE : 251; 

04648 FEB:77; APR:164; 

04721 FEB: 80; 

04739 FEB:90; JUNE:245: JULY:279; 

04789 JAN:16; FEB:87-89; MAR:129; APR:167-

04849 JUNE: 254 ; 

04872 FEB:101; 

05119 FEB:32; 

05158 AUG:331; 

MAY:200; JUNE:232; JULY:274; AUG:330-331; 
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05488 FEB:96; 

05598 MAR: Ml; 

05902 MAY:210; 

05949 MAR:141; 

06175 MAR:139; 

06193 JAN: 21 ; 

06208 APR:164; 

06262 FEB:90; 

06543 MAY:210; JULY:280; 

07047 APR: 173; 

07247 MAY:208; JULY:274; 

07310 MAY:200; JULY: 272; 

075tS FEB:96; APR:175; JUNE:Z45; 

07525 AUG:333; 

07596 AUG:340; 

07625 JAN : 27 ; APR: 176; 

07822 FEB:104; 

07832 APR:165-168; 

07936 FEB:99; 

08048 MAR:145; MAY:210; 

08175 FEB:77; 

08177 FEB: 100; 

08359 APR:173; MAY:205; 

08564 AUG:317; 

08638 MAY;201; JULY:273; 

08641 FEB:91 ; 

08683 APR:177; 

08731 JAN:24; 

08791 JAN:22; FEB:95; 

08940 APR:170; JUNE:247; 

09418 JULY:281 ; 

09464 JUNE:239; JULY:278; 

09470 FEB:104; 

09587 FEB: 96; 

10164 APR:177; 

10485 MAR:134; JULY:280; 

10823 FEB:80; AUG:333; 

10977 FEB:93; 

11806 MAR: 134; MAY:209; 

11902 FEB:80; 

12140 JAN:27; FEB:104-105; MAR:139; APR:177-178; 

12330 FEB : 91 ; 

12430 JULY:274; 

12659 MAR:141; APR:165; 

12737 JAN: 27; 

13444 MAR:134; 

NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

MAY:202-203; JUNE:252; JULY:282; AUG:329; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

13899 MAY:211; 

14039 JAN: 28; 

14049 AUG:317; 

14097 AUG;317-318; 

14118 FEB:100; 

14151 APR:174; JUNE:232; JULY:278; 

14152 FEB:97; MAR:138; APR:t74; JULY:273; 

14238 MAY:203; JULY:283; 

14403 FEB:89; JUNE:247; JULY:285; 

14410 JULY:276; 

14458 AUG:334; 

14531 MAY:208; AUG:339; 

14533 AUG:334; 

14537 APR:175; JUNE:244; 

14545 AUG:318; 

14583 JAN:21; MAR:135; MAY:209; 

14888 MAR:138; MAY.203; JUNE:237; JULY:283. 28 6; AUG: 339; 

14898 JULY:278; 

14881 AUG:334; 

14862 FEB:77; MAR:142; 

14956 FEB:97; MAR:138; APR:174; JUNE:24S; 

15001 APR: 178; 

15118 JAN:28; 

15121 FEB:89, 34; 

15410 JAN:23; FEB:97; MAY:205; 

15511 FEB:90; MAY:209; 

15749 JULY:280; 

15824 AUG:318-319; 

15944 FEB:105; 

15947 FEB:101; 

16041 JAN:24; 

16198 AUG:319; 

16510 JUNE: 243; 

16705 FEB:77; 

18780 FEB:105; 

16903 JAN: 28; 

17119 FEB:91 ; 

17146 AUG:3I9; 

17512 APR:175-176; JUNE:244; 

17513 APR:176; JUNE:244; 

17583 JUNE: 245; 

17882 JULY:281; 

17906 APR: 188; 

17948- 17949 AUG: 320; 

18232 JAN:18; MAY:£01; 

18834 FEB:102; 
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18835 

18961 

19183 

19681 

19995 

20378 

20551 

20690 

20770 

20966 

21264 

21618 

21726 

21886 

21931 

21984 

22344 

22346 

22349 

22412 

22484 

22495 

22514 

22935 

23001 

23156 

23183 

23345 

23353 

23439 

23489 

23583 

23645 

23710 

23981 

24369 

24592 

24631 

24817 

24841 

25240 

25571 

25910 

25944 

26112 

26164 

NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

MAY;210, 

MAR:128-129: 

AUG: 337; 

FEB:93: 

JUNE:239; 

JAN:23; FEB:99; MAR:133; MAY:205-206; AUG:320; 

FEB: 101; 

FEB:78; 

MAR:131; 

JULY:277; 

AUG:321-322; 

JAN:22; AUG:334; 

FEB-.93; 

AUG:321 ; 

FEB:97; 

FEB:93; 

AUG:337; 

FEB:78; 

JUNE:246; 

MAR: 131-132: 

JUNE:233; AUG:322-324; 

APR:178; MAY:201; JULY:275-276: 

JAN:28; FEB:105; MAR:139: APR:178-179; JUNE:253; JULY:283; 

JUNE:246; 

FEB:95; AUG:324; 

AUG:335; 

AUG:325; 

MAR:136; 

MAY:211; AUG:341; 

FEB:78; 

AUG:325; 

MAR:127; 

MAR: 142; AUG:337; 

JULY:277; 

FEB:93; 

MAR:135; 

JUNE;240; 

JAN:26; 

AUG:325; 

FEB:81 ; MAR:130-131; JUNE:240; AUG:334; 

JULY:279; 

JULY:281; 

JAN: 16; FEB: 106; 

FEB: 78; MAR: 142; AUG:338; 

MAR:140; 

JAN:22-23; FEB:97; MAR:129; MAY:201; JUNE:243; 
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aeni 

26369 

26373 

26540 

26705 

27136 

27310 

27440 

27513 

27531 

27627 

27685 

27867 

28026 

28256 

28383 

28395 

28551 

28553 

28632 

28911 

29004 

29051 

29087 

29128 

29215 

29349 

29467 

29490 

29515 

29540 

30177 

30225 

30382 

30483 

30619 

30660 

30667 

30873 

30692 

30822 

3088S 

30994 

31173 

31251 

31252 

NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

FEB:91; 

JAN:17-19; FEB:98; MAR:129-130; APR:171; JUNE:238; AUG:328; 

MAR:137; 

JULY:273; 

FEB:79; 

AUG:340; 

JULY:279; 

JAN:29; 

MAY:206; 

JAN:17; MAR:136; MAY:202; JUNE:240-242; JULY:269; 

FEB:98; MAR:t32; APR:166; MAY:202; JUNE:233-234; JULY:278; AUG:328; 

JUNE:243; 

FEB:95; 

JAN:25; 

AUG:338; 

APR:165; AUG:338; 

JULY:275; 

MAR:137; 

MAR:135: 

JAN:29; 

JAN: 17; FEB-.92; AUG:331-332; 

AUG:326; 

APR:172; 

APR:172; 

AUG;341 ; 

FEB:92; MAR:T38; 

JULY:282; 

JULY:280; 

JAN:29; 

FEB:94; 

APR: 166; 

FEB:81; MAR:(33; JUNE:Z53; 

JAN:29; 

JAN; 20; 

JAN:24; JUNE:247; AUG:326; 

JAN:19-20; FE8:8l-82; MAR:127; APR:173; MAY:211; JUNE:232; JULY:274-275; AU0:327 

JAN: 26; 

MAY:196-199; 

JULY:277; 

APR:175; MAY:203-204; 

JAN:20; FEB:98; APR: 168-169; JUNE:233; JULY:277; 

JAN: 24; 

JAN:26; 

FEB:79; 

JAN: 31; APR: 169-170; 

JAW: 19; FEB:94; MAR: 143; MAY: 199-200; JUNE:242-243; JULY:282; AUG:340; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

31363 JAN:25; MAR:136-137; APR:170-171; MAY:204; JUNE:234-235; JULY:269-270; AUG:332; 

31364 JAN : 25 ; MAR:137; APR:171; HAY:204-205; JUNE:235-237; JULY:270-272; AUG:332; 

31367 JULY:273; 

31362 MAR:130; 

31572 JUNE:233: 

31582 MAR: 142; 

31701 MAY:199; 

31714 FEB: 101; MAR: 136; 

31771 FEB: 90; 

31874 FEB:106; JUNE:248-251 ; 

31922 JAN:30; JULY:283; 

32016 JULY:272; 

32022 FEB:82-83; MAR:128; APR:172; JUNE:245-246; JULY:275; AUG:329; 

32076 JAN:20; MAR:132; APR:167; JUNE:243; JULY:279; 

32088 FEB:79; 

32173 JUNE:254; 

32178 FEB : 99 ; 

32194 AUG;328; 

32288 JUNE: 254; 

32294 JUNE:254; 

32310 JUNE:246; 

32370 MAY;2!3; 

32434 JAN: 1, 22; 

32435-32437 JAN:1 ; 

32438-32442 JAN;2; 

32443-32446 JAN:3; 

32447-32450 JAN:4; 

32451-32454 JAN: 5; 

32455-32458 JAN:6; 

32459-32462 JAN:7; 

32463-32466 JAN:8; 

32467-32472 JAN:9; 

32473-32478 JAN:10; 

32479-32483 JAN:11; 

32484-32488 JAN:12; 

32489-32493 JAN:13; 

32494 JAN:14; 

32495 FEB:33 , 83; 

32496 FEB:33, 84-86; 

32497-32498 FEB:34, 86; 

32499-32503 FEB:®; 

32504-32508 FEB : 36 ; 

32509-32513 FEB:37; 

32514-32518 FEB:38; 

32519-32523 FEB:39; 

32524-32528 FEB:40; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

32529-32533 

32534-32538 

32539-32543 

32544-32549 

32550-32553 

32554 FES: 

32655-32559 

32560-32564 

32565-32569 

32570-32574 

32575-32579 

32580-32584 

32585-32589 

32590-32593 

32S94-32597 

32598-32601 

32602-32605 

32606-32609 

32610-32613 

32814-32618 

32819-32623 

32624 FEB: 

3282S FEB: 

32826-32627 

32628-32632 

32633-32637 

32638-32642 

32643-32647 

32848-32652 

32853-32657 

32658-32682 

32683-32687 

32688-32673 

32874-32678 

32679-32684 

32885-32886 

32887-32689 

32690-32693 

32694-32697 

32698-32701 

32702-32706 

32707-32711 

32712-32717 

32718-32722 

32723 MAR: 

32724 MAR: 

FEB:41 

FEB: 42 

FEB: 43 

FEB: 44 

FEB: 45 

45; JUNE 

FEB: 48 

FEB:47 

FEB:48 

FEB:49 

FEB:50 

FEB:51 

FEB:52 

FEB:53 

FEB:54 

FEB:55 

FEB:56 

FEB:57 

FEB:58 

FEB: 59 

FEB: 80 

61; 

61, 99; 

FEB:61 

FEB: 62 

FEB: 83 

FEB: 64 

FEB:65 

FEB: 66 

FEB:67 

FEB:88 

FEB:69 

FEB: 70 

FEB: 71 

FEB: 72 

FEB: 73 

MAR:111 

MAR:112 

MAR: 113 

MAR: 114 

MAR: 115 

MAR: 116 

MAR: 117 

MAR:118 

119; 

119, 138 

248; 
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32725-32727 MAR:119: 

32728-32732 MAR:120; 

32733-32737 MAR: 121; 

32738-32743 MAR:122; 

32744-32750 MAR:123; 

32751-32758 MAR:124; 

32757-32759 MAR: 126; 

32780-32783 APR:147; 

32784-32788 APR:148; 

32789-32774 APR: U S ; 

32775-32780 APR:150: 

32781-32782 APR:151; 

32783 APR:151. 172; 

32784-32788 APR: 151; 

32788-32790 APR:152; 

32791-32794 APR:153; 

32795 APR:154; 

32798 APR:154, 173; 

32797-32798 APR:154; 

32799-32802 APR: 195; 

32803-32808 APR:158; 

32807-32810 APR:167; 

32811-32812 APR:158; 

32813 APR:158; AUG:329; 

32814 APR:158; 

32815-32818 APR:159; 

32819-32823 APR:ISO; 

32824-32827 APR:181; 

32828-32831 MAY:161; 

32832-32838 MAY:182: 

32837-32840 MAY:183; 

32841-32844 MAY:184; 

32845 MAY:185: 

32848 MAY:188, 207; 

32847 MAY:187, 208; 

32848-32850 MAY:188; 

32851-32868 MAY:189; 

32857-32881 HAY:ISO; 

32882 MAY: 191; 

32883 MAY:191, 211; 

32884-32888 MAY:191; 

32887-32871 HAY:192; 

32872-32878 MAY: 193; 

32877-32881 MAY:194; 

32882-32888 MAY:198: 

32887 JUNE:215; 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

32388 JUNE:215; JULY:282; 

32889 JUNE:215; 

32890-32894 JUNE:2l6; 

328SS-32899 JUNE:217; 

32900-32903 JUNE:218; 

32904-32907 JUNE:219; 

32908-32912 JUNE:220; 

32913-32916 JUNE:221; 

32917-32920 JUNE:222; 

32921-32924 JUNE:223; 

32925-32928 JUNE:224; 

32929-32932 JUNE:225; 

32933-32936 JUNE:226; 

32937-32940 JUNE:227; 

32941-32944 JUNE:228; 

32945-32948 JUNE:229; 

32949 JULY;255, 272; 

32950-32953 JULY:255; 

32954-32958 JULY:256; 

32959-32962 JULY:257; 

32963-32988 JULY:258; 

32969-32974 JULY:259; 

32975-32980 JULY:260; 

32981-32984 JULY:261; 

32985-32988 JULY:262; 

32989-32992 JULY:263; 

32993-32996 JULY:264; 

32997-33000 JULY:265; 

33001-33004 JULY:266; 

33005-33007 JULY:267; 

33008-330!) AUG:287; 

33012-33016 AUG:288; 

33017-33020 AUG;289; 

33021-33024 AUG:290; 

33025-33028 AUG:291; 

33029-33032 AUG:292; 

33033-33036 AUG:293; 

33037-33040 AUG:294; 

33041-33044 AUG:295; 

33045-33049 AUG:296; 

33050 AUG:297; 

33051-33052 AUG:297, 335; 

33053-33054 AUG:297; 

33055-33059 AUG:298; 

33060-33062 AUG:299; 

33063 AUG:299, 338; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

33064 AUG:299; 

33066-33070 AUG:300: 

33071-33074 AUG:301 : 

33075-33078 AUG:302; 

33079-33082 AUG:303; 

33083-33086 AUG:304; 

33087-33090 AUG:305; 

33091-33094 AUG:306; 

33095-33098 AUG:307; 

33099-33102 AUG:308; 

33103-33106 AUQ:309; 

33107-33 H 0 AUG; 310; 

33111-33114 AU0:311; 

33115-33118 AUG:312; 

33119-33122 AUG;313; 

33123-33127 AUG:314; 

33128-33130 AUG:315; 

2. Br FILING AN) RECORDING N M E R FOR ALL AGREEMENTS AM} ACTIONS (PART II U C A M € X B) 

01145 JAN:15; 

01146 FEB: 74; 

01147-01148 MAR:126; 

01149 APR:162; 

01150-01153 JUNE:230; 

01154-01156 JUNE:231; 

01157 JULY:268i 284; 

01159 01190 AUQ:316; 

3. BY REQISTRATICM NUMBER FOR SUBSEQUENT ACTIONS TO AGREEMENTS REGISTERED WITH THE LEAGUE OF NATIONS 

00171 FEB:107; 

00174 FEB:107; 

00678 FEB:107; 

00775 FEB:107; 

01261 FEB:108; 

01379 FEB:108; 

01414 AUG:342; 

02096 FEB:108; 

02623 FEB:108; 

02624 FEB:109; 

03784 MAR:144; 

04137 MAY:212; 
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RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERED IN 1996 

NOS. 32434 - 32494 : JANUARY 

NOS. 32495 - 32686 : FEBRUARY 

NOS. 32687 - 32759 : MARCH 

NOS. 32760 - 32827 : APRIL 

NOS. 32828 - 32886 : MAY 

Nos. 32887 - 32948 : JUNE 

NOS. 32949 - 33007 : JULY 

NOS. 33008 - 33130 : AUGUST 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS FILED AND RECORDED IN 1996 

No. 1145 : JANUARY 

NO. 1148 FEBRUARY 

NOS. 1147 - 1148 : MARCH 

No. 1149 : APRIL 

Nos. 1150 - 1156 : JUNE 

NOS. T 1ST - 1158 : JULY 

NOS. 1159 - 1160 : AUGUST 
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INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF (1996) PAR SUJET ET PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par sujet 

et par partie, les accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui 

font l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule sur 

une base annuelle les références données dans les Relevép précédemment 

publiés pour l'année en cours. lies références (JAN : 25, JTJIL : 372, etc.) 

figurant après les sujets ou les parties renvoient au mois du Relevé 

correspondant et à la page de ce Relevé. 
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INDEX ALPHABET I QUE (FRANÇAIS) 

ACCORD ATP (DENREES PERISSABLES) FEV:89, 91; 

ACCORD DE MARRAKESH FEV:106; JUIN:248-251 ; 

ACCORDS DE SIEGE-ORGANISATION DES NATIONS UNIES FËV:45; JUIN:246; 

ACIER MAI: 183; 

ACTES INSTRUMENTAMES JAN:27; AVR: 176; 

ACTES PUBLICS JAN:27; AVR: 176; 

ADDITIF MAI:2I3; JUIL:285; 

ADMINISTRATION FEV:36-37 , 56; MARS: 125; A0UT;296 , 300 , 337; 

ADOPTION JAN:30; JUIL:283; AOUT:301; 

ADR (TRANSPORT - MARCHANDISES DANGEREUSES) AVR: 170; JUIN:247; 

AERONEFS MAI: 183; 

AERONEFS—CAPTURE ILLICITE FEV: 100; 

AETR (TRANSPORTS PAR ROUTE) A(XIT:334; 

AFGHANISTAN JUIL:281; 

AFRIQUE FEV:33-34, 53, 84-86; MAI:186-187, 207; JUIL:Z79; 

AFRIQUE CENTRALE MAI : 181 ; 

AFRIQUE DE L'OUEST FEV:33"34. 83-86; 

AFRIQUE DU SUD JAN:13, 22; FEV:51, 88; MARS:116; AVR:163-164, 175-176; MAI:210; JUIL:257; 

AGE MINIMUM FEV:77; MARS: 140, 142; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAN:8; MAI: 183; JUIN:220 , 231, 254; JUIL:257-258; 

AGENCE MULTILATERALE DE GARANTIE DES INVESTISSEMENTS FEV:46-52; 

AGENCE SPATIALE EUROPEENNE (ASE) AVR:159; 

AGRICULTEURS MAI:185; JUIN:220; JUIL:262; AOUT:294; 

AGRICULTURE JAN:5. 24, 26; FEV:54, 75, 93; MARS: 122, 141; AVR: 149; MAI:184, 194; JUIN:220-221, 225; JUIL:281; A0UT:288, 290, 293, 
301-307, 309-310, 336; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL AVR:154, 158-159; JUIN:254; JUIL:265-266; A0UT:293, 329; 

ALBANIE JAN:6, 21; FEV:44; MARS:124; AVR:147-149; JUIN:225; JUIL:256; A0UT:293, 306; 

ALGERIE JAN:20; FEV:53. 67; MARS: 121; AVR: 160; MAI: 191, 205-2C6; JUIN:234 , 236; JUIL:266, 271; 

ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS FEV: 104-105; AVR: 178; 

ALIMENTATION FEV:82, 89, 94; MARS:128; MAI:189; JUIN:245-246; A0UT:3D2, 306, 308, 329; 

ALLEMAGNE JAN:11-12, 16; FEV:38"45. 52. 81, 83, 92-93, 108; MARS:117, 119-125, 136, 139, 144; AVR:148-I51. 166-168; MAI : 186-187. 
189-180, 199 . 204; JUIN:216, 232, 241. 246; JUIL:266, 271, 282; AOUT : 287-288, 318; 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D' FEV:38, 93-94; MARS: 120; 

ALPES MARS:119, 138; 

AietIQUE CENTRALE MAI:210; JUIN:2I5; JUIL:280; 

AMERIQUE OU SUD AOUT:309; 

AMERIQUE LATINE FEV:8I; MARS:133; JUIN:253; JUIL:276; 

AMIANTE FEV:79; 

AMITIE JAN:13; FEV:40; MARS:115; MAI:190; JUIN:220; JUIL:260; 

AMITIE-COOPERATION MARS:115; MAI:190; JUIN:220, 230; AOUT:287; 

ANDORRE JAN:17; JUIL:272-273, 285; 

ANGOLA JAN:1 ; MAI:207-208; JUIN:227; 

ANGUILLA FEV:63, 96; AOUT:328; 

ANIMAUX FEV: 101; MARS: 138; AVR: 175; JUIN:244; JUIL:275; 

ANTIGUA-ET-BARBUDA MAI: 186-187; 

ANTILLES NEERLANDAISES MARS: 120; AVR: 160; 

APARTHEID AOUT: 334; 
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INDEX ALPHABET I QUE (FRANÇAIS) 

APATRIDIE JAN:22; AOUT:331, 334; 

ARABIE SAOUDITE JAN:17; FEV:52; MARS:131-132; AVR:171 ; JUIN:244; JUIL:27I; 

ARBITRAGE FEV:90, 107-108; JUIN:24S; JUIL:279; 

ARGENTINE JAN:7; FEV:36, 42, 58, 71-72; MARS:133-134 ; MAI:194; JUIN:224; JUIL:260, 271; AOUT : 322-324 ; 

ARMENIE FEV:62, 99; AVR:156; A0UT:313-314. 341; 

ARMES FEV: 71 ; AVR:178; MAI : 201 ; JU1L:275-276; 

ARMES NUCLEAIRES JAN:8; MARS:134; JUIL:280; 

ARTISTES MAI:206; JUIL:274; 

ARUBA MARS:120; JUIN:252; 

ASIE ET PACIFIQUE JAN:2, 8; JUIN:245; JUIL:256, 277, 281; 

ASSISTANCE JAN;3, 5, 7. 9. 13; FEV:43, 53, 56, 60, 65, 82, 96; MARS: 118. 122. 124, 128; AVR: 154-156, 161; MAI: 181; JUIN:245-246, 
251; JUIL : 255 , 265-266; AOJT:287, 294. 307, 329; 

ASSISTANCE ADMINISTRATIVE MARS:144; 

ASSISTANCE JURIDIQUE MARS:144; JUIL:288, 284; 

ASSISTANCE MUTUELLE JAN:12-13; FEV:43, 60, 65; MARS:122; AVR:161; AGUT:287; 

ASSISTANCE TECHNIQUE JAN:3, 5, 7; FEV:S6; MAHS:124; AVR:155-156; JUIL:265-266; AOUT:294-295; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:3"7, 26; FEV:53"58; MARS:111-114, 130; AVR:154-159, 173; JUIN:221-227, 229, 254; 
JUIL:262-266, 282; AOUT:288-295, 329; 

ASSOCIATION LATlNOAMERICAINE D'INTEGRATION JUIN:230; 

•ASSOCIATION—LIBERTE D' FEV:76; AVR:163-164; A0UT:336; 

ASSURANCE FEV:45; 

ASSURANCES SOCIALES JAN:28; FEV:80; JUIN:254; 

ASTRONOMIE JUIL:266; 

ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:53, 96; 

ATMOSPHERE JAN:17-19, 22-23; FEV:97-98; MARS:129-130; AVR:171; MA[;201; JUIN:238, 243; A0UT:328; 

AUSTRALIE JAN:12, 25; FEV:105; MAI:197, 20S; JUIL:27I; 

AUTRICHE JAN:1-2, 24; FEV:59-61, 39; MARS: 118-119; AVR:175; MA1: 181, 196-199; JUIN:216. 232, 241-243, 254; JUIL:256, 268, 271, 
276, 280. 284; AOUT:329, 340; 

AVIATION JAN:9-10, 27; FEV:64, 70-71, 91, 99-100; MARS:116, 119. 131; AVR:151, 161, 172, 177; MAI:183; JUIN:243; JUIL:258-259 
267; AOUT:297-298, 300, 340; 

AZERBAÏDJAN JAN:3~4; FEV:99; MARS:111; AVR;155; JUIN:238, 243; JUIL:256; AOUT:331-334, 342; 

BAHAMAS FEV:51 ; MARS:120; MAI:187, 207; JUIL:271 ; 

BAHREIN AVR:152, 173; JU1N:247; JUIL:267; A0UT:327; 

BALTIQUE JAN:24; AVR:151; 

BANGLADESH FEV:40; MARS:130; JUIN:219, 229; JUIL:263"264, 277; A0UT:305; 

BANQUE CENTRAMERICAINE D'INTEGRATION ECONOMIQUE MAI:210; JU!L:280; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:3, 5-7; FEV:54, 56-58; MARS: 111-115; AVR: 153-158; 
JUIN:222-229; JUIL : 264-266; AOUT;290-296; 

BANQUES JAN: 7 ; MAI;189; JUIN:226; 

BARBADE AVR:176; MAI;186-187; JUIL: 271 ; 

BATIMENT--INDUSTRIE FEV:75; MARS: 1)4, 141; AVR: 155; A0UT:295, 336; 

BELARUS JAN:8; FEV:78-77, 99; AVR:147, 165; JUIN:238; 

BELGIQUE JAN;20, 23; FEV:106; MAI:186-187, 193, 211; JUIN:247, 253; JUIL:269; 

BELIZE FEV;81; MAI : 207-208; JUIN:237; JUIL:271, 278; A0UT;322-323; 

BENIN FEV:33-34, 84-86; AVR:154; MAI:207-208; JUIN:248; A0UT:289; 

BERMUDES FEV:96; AOUT:328; 

BIOLOGIE JAN:15, 19-20; FEV:81"82; MARS:117, 127; AVR:172-173; MAI : 21 1 ; JUIN:232; JUIL:274-275, 277; A0UT:327; 

BIOLOGIE MARINE JAN:24; 
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BOLIVIE JAN:S. 12-13; FEV:55. 69; MARS:117; JUIN:218; JUIL:259, 271; AOUT:287, 297. 309, 335; 

BOSNIE-HERZEGOVINE FEV:52; AVR:170; JUIN:220; AOUT:295-296, 341; 

BOTSWANA AVR:161; MAI:186-187; JU1L:285; AOUT:320, 328; 

BOULANGERIES AOUT:335; 

BRESIL JAN:5, 8-13, 24, 27-29; FEV:35-37, 47, 80, 99; AVR:158; MAI:182; JUtL:255, 259-261, 281; AOUT:296. 312-313, 331; 

BREVETS JUIL : 274 ; 

BRUNEI DARUSSALAM JUIL:279; 

BULGARIE JAN: 10, 27; FEV:38-39 , 92; MARS: 117; AVR: 157, 173; MAI:204-205; JUIL:271. 273. 276; A0UT:28T; 

BUREAUX FEV:38, 52, 77; AVR:150-153; MAI:193; JUIN:220; JUIL:255-256; AOUT:296. 299, 341; 

BUREAUX—ORGANISATION DES NATIONS UNIES FEV:38. 52; MAI: 193; JUIN:220; AOUT:296 . 299. 341; 

BURKINA FASO JAN:30; FEV:33-34 , 52, 83-86; MARS:124; AVR:151 ; MAI:186-l87; JUIN:219; JUIL:283; 

BURUNDI MAI; 186-187; AOUT:302; 

CACAO AVR:175; MAI:203-204; 

CAFE JAN: 19; FEV:94; MARS: 143; MAI: 199-200; JUIN:242-243; JUIL:282; A0UT:340; 

CAISODGE JAN:5-6; MARS: 116; 

CAMEROUN FEV:56; AVR: 158; MAI: 186-187; JU1N:238 . 248; JUIL:263 , 282; AOUT:329; 

CANADA FEV:59, 70-71, 101-102, 106; MARS;141-142; MAI:206. 212; JUIN:217; JUIL:255. 272; 

CAP-VERT FEV;33-34, 40, 47, 71, 84-86; MAI:207-208; 

CARAÏBES FEV:63, 81; MARS:133; MAI:188-187, 207; JUIN:229, 253; 

CARTES FEV:63; MARS:119; JUIL:273; 

CEDEAÛ FEV:33, 83; 

CENTRE INTERNATIONAL POUR LE GENIE GENETIQUE ET LA BIOTEOWOLOGIE JAN:15; MARS:128; JU1N:230-231; JUIL:277; 

CENTRE SUD JAN:20; MARS:132; AVR:187; JUIN;243; JUIL:279; 

CHANGE JUIN;254; 

CHARBON FEV:45; A0UT:295; 

CHARTES-CCMSTITUTIONS-STATUTS JAN:20, 24-25: FEV:6I. 89, 99, 106: MARS:132, 138-137; AVR:163, 187, 169-171; MAI:204-205, 210; 
JUIN:234-237, 243, 245, 247-251; JUIL:289-272, 277-279, 281, 285; A0UT:32O, 332. 339; 

QCMINS DE FER JAN: 14; AVR: 157; MAI:189. 211; JUIN:224; JUIL:264 , 273; AOUT:341; 

CHILI JAN:29; FEV:37. 45. 53. 73; AVR:157, 164, 178-179; MAI:193, 213; JU1N:217, 220; JUIL:2S9-260, 281; 

CHINE JAN:10; FEV:59; MARS:112-113, 124; AVR:153; MAI:195, 197; JUIN:2!6. 223-224. 234-235. 243; JUIL:258"259, 271; A(XJT:290-Z92, 
299. 302; 

WYPRE FEV:75-76. 78: MARS:141; AVR:170; JUIN:244, 253; JUIL:258, 271, 275; A0UT:335; 

C1J—JURIDICTION MARS: 120; 

CIM MAI : 211 ; A0UT:341; 

CIMETIERES MILITAIRES AVR: 149; 

CINEMATOGRAPHIE FEV:66, 100; MARS:117; JUIL:280, 281; 

CIRCULATION DES P£RSOf€S JAN: 11; A0UT:332; 

CIRCULATION ROUTIERE JAN:2S; FEV:81-62, 99; MARS:138; 

CIV MAI:211; AOUT:341; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:27-28; FEV:35-38. 95, 104-105: MARS:137, 139; AVR:177-179; MAI:202-203, 208; JUIN:262-253; JUIL;288, 
282-284; AOUT:287, 329: 

CLAUSE DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE MAI:188-187, 207-208; 

COLLISION (NAVIGATION) A0UT:318-319: 

COLOeiE JAN:23, 28; MARS: 138; MAI:203; JUIN:225, 237 , 242, 244; JUIL:283; AOUT:287; 

COieUSTIBLES FEV:57. 69; A0UT:298; 

COtlTE INTERGOUVERNEMENTAL POUR LES MIGRATIONS JUIN:231; 

CCUCRCE JAN:1-2, 10-11, 13, 27-29; FEV:38-37. 71. 76-77, 80, 82-83, 90-91, 102-104. 108; MARS:118-119, 128: AVR:172, 175; 
MAI:188-187, 198-199, 207-208; JUIN:239, 244-245, 248-251, 264; JUIL:256, 261. 275, 279; AOUT:290, 329; 
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COMMERCIALES—QUESTIONS JAN:1-2, 10-11, 13. 27-28: FEV:82-63, 65-69, 76, 95, 104-106; MARS:I37, 139; AVR:177-178; MAI:202-203, 
206; JUIN:248-252; JUIL:268, 282, 284; AOUT:287. 297-299, 329, 335; 

COMMISSION CONJOINTE JAN: 12; 

COMMISSION DE L'ACCORD DE CARTHAGENE AOUT:287; 

COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES AVR:151; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE JAN:I, 8; FEV:45; MAI:183, 188; JUIN:218; 

COMMISSION INTERNATIONALE OU PEUPLIER MAI:210; 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE FEV:36; MAI:207; JUIN:215; AOUT:287; 

COMMUNAUTE EUROPEENNE FEV:80. 82, 106; MAI: 188; 

COMMUNAUTES EUROPEENNES FEV:95: JUIL:273; 

COMMUNICATIONS AOUT: 320: 

COMORES MAI: 187, 207; A0UT:311; 

CONFERENCE DE LA HAYE DE DROIT INTERNATIONAL PRIVE A0UT:339; 

CONFERENCE INTERNATIONALE OU RIZ AVR: 163; 

CONFERENCES-REUNIONS JAN:1-2, 8; FEV:45, 59; AVR:148, 159-160; MAI:181, 183, 188; JUIN:218, 220; JUIL:256, 266; A0UT:296; 

CONGO FEV:57 , 67; MAI : 166 , 208; A0UT:327; 

CONSEIL DE COOPERATION DES ETATS DU GOLFE PERSIQUE JUIN:230; 

CONSTRUCTION FEV:75; MARS: 141; JUIN:220; A0UT:315 , 336: 

CONSULAIRES—QUESTIONS FEV:36-37; AVR: 166-168; MAI:20l; JUIL:273; 

CONTENEURS AOUT:319; 

CONTRATS FEV:44; AVR: 164, 166; 

CONTRATS DE TRAVAIL FEV:45; MARS: 142; AVR: 164; AOUT-.337; 

CONVENTION D'ATHENES AOUT:325; 

CONVENTION DE BALE JAN:17; FEV:92; AOUT:331-332; 

CONVENTION DE HAWOURG FEV:92; MARS: 138; 

CONVENTION OE ROME MAI:206; JUIL:274; 

CONVENTION EWMOO (DESARMEMENT) FEV:91; 

CONVENTION TIR (TRANSPORT) JUIN:243; 

CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES JUIN:218; 

COOPERATION JAN:1, 9-13, 16, 20, 22, 27, 29-30; FEV:35-37, 39-41, 43-44, 52-53, 59-60, 84, 67-68, 70-72, 90. 93-94, 106; 

MARS:115-118, 120-125, 132; AVH:147-151, 159-160, 187; MAI;181, tB9-190, 192-199. 210; JUIN:216-2I8, 220, 230-231, 239, 243, 
246; JUIL:255-Z56, 258-261, 267-288, 279, 281, 283; A0UT:287-288, 298-297, 299, 318, 328; 

COOPERATION AGRICOLE MAI:194; JUIL:259; 

COOPERATION COMMERCIALE JAN: 10; 

COOPERATION CULTURELLE FEV:39. 41, 64, 67. 93; MARS:116. 122; AVR:147; MAI:192, 195, 199, 210; JUIN:2l6; JUIL:258-260; A0UT:288, 
297, 318; 

COOPERATION ECONOMIQUE JAN:10-11, 27, 29; FEV:37; MARS:118; JUIN:239; JUIL:259, 279; 

COOPERATION EDUCATIVE FEV:64, 67; MARS:116; MAI:192. 195. 199; JUIL:258*259; A0UT:297; 

COOPERATION FINANCIERE JAN;11-12; FEV:93; MARS:120-125: AVR:148-161; MAI:189; A0UT:288; 

COOPERATION INDUSTRIELLE MARS:118; AVR:172; JUIN:217; 

COOPERATION JURIDIQUE FEV:38; 

COOPERAT 1 ON OPERAT IONNELLE JU 1N: 231 ; 

COOPERATION REGIONALE MAI: 210; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE FEV:41, 64. 67-68; MARS:1Î6; AVR:147, 160; MAI:189, 195, 199 , 210; JUIN:216; JUIL:258-261 ; AOUT:296-297; 

COOPERATION SOCIALE FEV:44; 

COOPERATION TECHNIQUE JAN:11 ; FEV:52; MARS:1I6, 118, 120-121, 124-125; AVR:180; MA1:189, 195; JUIN:216, 246; JUIL:255, 259-281, 
267; AOUT:296, 299; 

COOPERATIVES AOUT:305; 

COSTARICA FEV: 62, 89, 91, 93; MARS: t33-134; MAI:199, 210; JUIL.267, 280: AOUT:320: 
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COTE D'IVOIRE FEV:33-34, 51, 53, 68, 72, 83-86, 104-10S; MARS:117; AVR:170; MAI:186-187, 209; JUIN:221, 246; JUIL:264, 271; 
AOUT:303; 

COTON FEV:54; JUIL:272; A0UT:309, 314; 

COUR DE JUSTICE (CEE) FEV:95; 

COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE MARS: 120; JUIN:2I8; 

COURS D'EAU FEV:42, 93, 101; AVR: 153; JUIL:264; A0UT:315; 

CREANCES-DETTES FEV:44; MAI:182; JUIL:255; 

CREDITS JAN:3-7, 26; FEV:53"58; MARS: 111-114, 130; AVR: 154-159, 173; JUIN:221-227, 254; JUIL:262-266; A0UT:288-295, 316, 329; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAN:3-7, 26; FEV:53-58; MARS: 111-114, 130; AVR: 154-159, 173; JUIN:221-227. 254; JUIL: 262-266', 282; 
AOUT:288-295, 329; 

CRIMES DE GUERRE FEV:80; A0UT:333; 

CROATIE FEV:73, 90; MARS: 116, 118; AVR: 168; JUIL: 271; AOUT: 294, 326; 

CSC (SECURITE DES CONTENEURS) A0UT:319; 

CUBA FEV: 67, 106; JUIN:234; JUIL : 260-261 ; AQUT:296, 300 . 315; 

CUIR—INDUSTRIE AVR: 152: 

CULTURELLES—QUESTIONS JAN:2; FEV:38-41. 65 , 90 , 93, 100; MARS: 117, 134; AVR: 147, 149, IS5. 171; MAI:195, 209; JUIN:229; 
JUIL:260; A0UT:288, 315, 318; 

DANEMARK JAN:2, 11. 26; FEV:53, 90. 95; MARS:137; AVR:151, 165, 169, 172; MAI:186-187, 193, 202-203; JUIL:269; A0UT:300. 326, 
340; 

DEFENSE FEV:43, 71; JUIN:217; 

DELINQUANTS FEV: 46; 

DESARMEMENT JAN:8; FEV:91; MARS:134; AVR:17B; MAI:20I; JUIN:240; JUIL:275-276, 280; 

DESASTRES NATURELS JUIN:220; 

DETTES FEV:53, 62-63, 65-69; MAI:182; A0UT:297-299, 335; 

DEVELOPPEMENT JAN:24; FEV:53, 55-56, 58-59, 70; MARS:113-1)4, 120; AVR:150, 156-157, 172; MAI:184, 189-190; JUIN:217, 221-222, 
226, 228-229, 254; JUIL:261. 264, 279; A0UT:301, 305, 307, 309, 312; 

DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL MAI: 190; 

DEVELOPPEMENT RURAL JAN:5; FEV:55; MARS:120; AVR:151; MAI:189; JUÎN:225; JUIL:28I; A0UT:289, 293-294, 302, 305-307, 309-311; 

DIFFERENDS—REGLEMENT AVR: 173; MAI : 205; 

DIPLOMATIQUES-RELATIONS JAN: 11-12, 23; FEV:36-37, 97; MAI: 200, 205; JUIL: 260, 272; 

DIPLOMES JUIL:277; 

DISCRIMINATION JAN:21, 23; FEV:78, 99; MARS:133; MAI:205-206; JUIN:239; JUIL:278; A0UT:32Û, 336; 

DISCRIMINATION RACIALE JUIN:239; JUIL:278; 

DIVORCE MAI:203; JUIL:283; 

DJIBOUTI MAI:187, 207; JUIL:276; 

DOCUMENTS MARS: 117; 

DOMINIQUE MAI:186; JUIN:244; JUIL:257; 

DONS MAI: 184; JUIL:-262; 

DOUANES JAN:13, 16; FEV:36, 72, 80, 105-107; MARS:127; MAI:196-199; JUIN:243; A0UT:287; 

DROIT CIVIL JAN:27; FEV:104-105; MARS:139; AVR:177-178; MA!:202-203; JUIN:252; JUIL:282; A0UT:329; 

DROIT COMMERCIAL JAN:27; FEV:104-105; MARS;139; AVR:177-178; MAI : 202-203; JU1N:252; JUIL:282; A0UT:329; 

DROIT D'AUTEUR MARS: 133-134; MAI: 206; JUIL:260, 274; 

DROIT DE LAMER JAN:25; MARS:136"137; AVR;170-171; MAI:2Û4-205; JUIN:234-237; JUIL : 269-272 ; A0UT:332; 

DROIT DES TRAITES JAN:19; MAI:201; 

CROIT PRIVE AOUT : 339 ; 

DROITS CIVILS MARS:138; MAI:203; JUIN:237; JUIL:283, 285; A0UT:339; 

DROITS CULTURELS MAI:208; A0UT:339; 

DROITS DE L'HOMME JAN:2, 17. 21-23; FEV:59, 75-81, 95, 97, 99; MARS:130-131, 133, 136, 138; AVR:151, 163-164, 175-176; MAI:168, 
202-203, 205-206, 208; JUIN:237, 239-242, 244, 253; JUIL:269, 278, 283, 285; A0UT:320, 331-334, 336, 339, 342; 
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DROITS ECONOMIQUES MAI:206; AOUT:339; 

DROITS POLITIQUES MARS: 138; MAI;203; JUIN:237; JUIL:283 , 285; A0UT:339; 

OROITS SOCIAUX JAN:6; MAI:208; A0UT:299, 338-339; 

DUMPING AOUT:323-324; 

EAUX TERRITORIALES JAN:24; FEV:42; JUIN:247; A0UT:326; 

ECOLES FEV:65; MARS:111; JUIN:216; A0UT:293; 

ECONOMIQUES-QUESTIONS JAN:6, 10-11. 26-27, 29; FEV:33, 58, 83; MARS:II9; AVR:158; MAI:210; JUIN:218, 254; JUIL:268. 280; 
A0UT:311 ; 

ECONOMIQUES—RELATIONS MARS: 119; 

EGOUTS—CONSTRUCTION FEV:54; JUIN:225-226; 

EGYPTE FEV:63; MARS:132; AOUT:309; 

EL SALVADOR MARS:142; AVR:176; MAI:193; JUIN:2I5, 240; JUIL;279-280; A0UT:314, 328; 

ELEVAGE MAI:185; A0UT:288, 311-312; 

EMIRATS ARABES UNIS FEV:72; 

EMPLOI JAN:6; FEV:39, 41, 43-45, 77-78; MARS:117, 140-142; AVR:165-166; MAI:194; A0UT:337; 

EMPLOI—SERVICES FEV:76; 

EMPRUNTS JAN:3, 5-7; FEV:54, 56-58, 63, 68, 93; MARS:111-115; AVR:153-15B; MAI:182, 184-185; JUIN:219, 222-229; JUIL:261-262, 
264-266; AOUT:290-296, 301-314, 316; 

EUPRUNTS—DEVELOPPEMENT MAI: 184-185; AOUT : 290-296 . 307; 

EWRUNTS—GARANTIE JAN:5; FEV:56-57; AVR: 155-158; JUIN:225 . 229; A0UT:311; 

ENERGIE JAN:4, 6-7; AVR:153, 155. 158; MAI:182-183; JUIN:221. 226; JUIL:265, 282; A0UT:293; 

ENERGIE ATOMIQUE MAI: 182-183; 

ENERGIE ATWIQUE-UTIL1SATI0N A DES FINS PACIFIQUES JUIL:257-258; 

ENERGIE ELECTRIQUE JAN:6-7, 13; MARS:111; AVR:153-155, 173; JUIN:Z26; JU1L:265; AOUT:293, 298; 

ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE AVR: 153; JUIN: 222; JUIL: 264; 

ENERGIE NUCLEAIRE JAN:8, 26; FEV:69, 71; MAI:182; JUIN:240; JUIL:257-258, 279; 

ENERGIE THERMALE JAN: 4; 

ENFANCE-JEUNESSE-MINEURS JAN:17, 28. 30; FEV:4Z, 104-105; MARS: 136, 139-140; AVR: 178-179; MAI:202; JUIN:240"242 , 251. 253; 
JUIL:269, 283; 

ENGRAIS AVR: 156; JUIL:263; 

ENSEIGNANTS AVR: 149; AOUT:293; 

ENSEIGNEMENT JAN:2-4, 10, 21; FEV:67; MARS: 117, 124; AVR: 147, 149, 155, 157; MAI: 181, 192, 195; JUIN:2I6 , 223-224 , 229; JUIL.-2S8. 
260, 276-277; AOUT:292-293; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE MARS: 140; 

ENTRAINEMENT FEV:40, 95; MARS:I17, 121; AVR: 151; MAI: 181; JUIL:279; A0UT:324; 

ENTREPRISES MOYENNES—DEVELOPPEMENT FEV:34 , 55 . 86; AVR: 154-155, 168; 

ENTRETIEN ROUTIER JUIN:225; 

ENVIROWEMENT JAN:4, 12, 17-24; FEV:35, 44, 57, 59, 70, 79, 81-82, 91-92, 94, 96-98, 101; MARS: 112-113, 119, 127, 129-130, 
135-136, 138; AVR:158-159, 165, 168-169, 171, 173, 175; MAI:183, 190, 201, 209, 211; JUIN:216. 222, 232-233, 238, 243-244; 
JUIL:263, 274-275, 277, 280-281; A0UT:289, 296, 314, 317-319, 321-324, 327-328, 331-332; 

EQUATEUR JAN:26; FËV:37 , 51, 65; AVR: 147; JUIN:250; JUIL:281; AOUT:287 , 298 , 305 , 321; 

ERYTWEE MARS: 123, 127; AVR: 150; MAI:208; JUIN:215; JUIL:264 , 285; AOUT:312; ' 

ESCAP JUIL:256; 

ESCLAVAGE AOUT:333, 342; 

ESPACE AVR: U8; JUIN:220; JUIL:266; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE JUIL:268; 

ESPAGNE JAN:10, 28; F£V:59, 82, 87, 104, 108; AVR:159-160; MAI:187. 191-192, 210-211; JUIN:218; A0UT:296, 299, 314-315; 

ESTONIE JAN: 2, 29; MARS: 115, 127, 134, 139-140; AVR: 151, 183-165, 170; MAI: 198-199; JUIN:247; JU1L:273; AQUT:324 , 338; 

ETATS FEDERES DE MICRONESIE JUIL:271; 
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:10, 27; FEV:44, 46, 83-64, 71. 93. 101-102, 106; MARS:125; AVR:148, 160-161, 179; MAI:18I, 183, 192, 
194. 213; JUIN:216, 233; JUIL:272, 285; A0UT:300; 

ETHIOPIE MARS: 123; AVR: 156; MAI: 186-187; AOUT:290 , 305; 

EUROPE JAN:20, 22; FEV:40, 59-60, 101; MARS: 136-137; AVR: 170; JUIN:247; JUIL:273, 277; A0UT:287 , 334; 

EVASION FISCALE—PREVENTION JAN: 13, 28; FEV:38"39 , 64 , 72, 101; AVR: 159-161, 177; MAI:195; JU1L:267; AOUT:300. 340; 

EXPERTS JAN:8; FEV:40. 45; MAI:183, 189; JUIL:259; 

EXPLOITATION MINIERE JAN:7; JUIN:222; 

EXPORTATION FEV:69; MAI:182-183; JUIN:221. 229; A0UT:298; 

EXTRADITION JAN:8-9; FEV:59"60 , 93; 

FACULTE LATINE-AMERICAINE DE SCIENCES SOCIALES JUIL:276; 

FAMILLE—QUESTIONS FEV:78, 104-105; MAI:194; JUIN:227; A0UT:312-313; 

FAUNE JAN:21 ; FEV:101; MARS:135-136; AVR:175; MAI;Z09; JUIN:244; JUIL:275; 

FAUX MONNAYAGE FEV:108-109; 

FEDERATION DE RUSSIE JAN: 10, 14; FEV:44 , 49 , 56, 68 , 70, 87; AH): 161; MAI: 190-191. 196-198, 211; JUIN:229 . 232; JUIL:255; 
AOUT:288, 297-298, 318; 

FEMMES JAN:23; FEV:99; MARS:133; MAI:188, 205-206; AOUT:320, 333, 336; 

FIDJI MAI:186-187; JUIN:248; JUIL:271 ; 

FIEVRE APHTEUSE MARS: 135; 

FILMS (CINEMATOGRAPHIQUES) FEV: 100; 

FINANCIERES—QUESTIONS JAN: 11-12, 27; FEV:65 , 93; MARS:117, 120-124, 135, 144; AVR: 148-151, 154-155, 157; MAI:I82, 184; JUIN.-220. 
228, 248; AOUT:288, 298, 303-304, 312; 

FINLANDE JAN: 13-14 , 23 , 28-29; FEV:38, 81, 90-91, 106; MARS: 136; AVR: 151; MA] : 193-194; JUIN:235-236, 241, 252; JUIL:255, 271; 

FLACSO JUIL: 276; 

FLEURS AVR:175; JUIN:244; 

FONDS D'AFFECTATION SPECIALE JAN:29; 

FONDS INTERNATIONAL D'INDEMNISATION DES DOMMAGES DUS A LA POLLUTION PAR LES HYDROCARBURES A0UT:319; 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE JAN:24; MAI:184-185; JUIN:219-220; JUIL:26l-262; AOUT:301-314, 316; 

FORCES DES NATIONS UNIES FEV:90; 

FORMATION PROFESSIONNELLE MARS:117, 120-121 ; 

FRANCE JAN:1, 17; FEV:36, 66. 72-73, 100-101, 104-106; MARS:I15-117, 131-132, 138, 143; AVR:168, 170-171; MAI:186-187. 204. 211; 
JUIN:216-217, 246; JUIL:274; A0UT:296; 

FRONTIERES JAN:2, 11, 17. 24; FEV:43, 53, 63, 92-93; MARS:127; MAT:190; JUIN:217; JUIL:259, 276; A0UT:3I5, 331-332; 

GABON FEV:53; MAI:207-208; 

GAM3IE FEV:33-34, 83-86, 92; AVR:166, 174-175; MAI:187, 207; 

GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:8, 26; FEV:71-72; JUIN:240; JUIL:257-258: 

GATT FEV:102-104, 106; JUIN:248-251; 

GENEVE—CONVENTIONS AVR: 175-178; JUIN:244; 

GENIE CIVIL JAN:15; MARS:126: JUIN;230-231; JUIL:277; 

GENOCIDE FEV:79-80; MARS:136; A0UT:332; 

GEOLOGIE JUIL:259; 

GEORGIE FEV:50, 99; MARS:129-130, 137-138; AVR:149. 178; JUIL:Z65-266, 271; A0UT:3!7-319. 321, 325; 

GESTION (ENTREPRISES) JAN:1, 22; 

GHANA JAN:4; FEV:33-34. 34-86; MAI:184, 186-187, 193; JUIN:222, 254; AGUT:309, 320; 

GIBRALTAR A0UT:324; 

GRAINS FEV:82-83; MARS:128; AVR:172; JUIN:245-246; JUIL:275; A0UT:329; 

GRANDS LACS FEV:102; 

GRECE MAI:186-187, 211; JUIN:242, 253; JUIL:271; A0UT:319, 330; 
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GRENADE MAI:186-187; JUIN:229, 250; JUIL:27I; 

GROENLAND JAN:2; FEV:95; MARS: 137; 

GUATEMALA FEV:41; MARS: 145; AVR: 165; MAI:210; JUIN:215, 228; AOUT:338; 

GUERNESEY FEV:66; 

GUERRE—VICTIMES AVR: 175-176; JUIN:244; 

GUINEE FEV:33-34, 53, 77-78, 83-86; MARS:III; MAI:188-187, 189; JUIN:248; JUIL:281, 271; AOUT:299. 301; 

GUINEE EQUATORIALE FEV:53; MAI:188, 208; JUIL:285; A0UT:338-337; 

GUINEE-BISSAU JAN:1, 22; FEV:33-34, 53. 84-88; MAI:188-187; JUIL:282; AOUT:290; 

GUYANA FEV:39; MAI:186-187; A0UT:338; 

HABITAT JAN: 11, 21; MARS: 135; AVR: 160; MAI:209; 

HAITI JAN: 19; FEV:62; MAI: 187; JUIN:248; JUIL:2SS. 270, 272; 

HANDICAPES FEV: 78; 

HAUTE MER AOUT:317. 321; 

HEBRON (PALESTINE) MAI: 193; 

HONDURAS JAN:4. 28; FEV:48, 63; AVR: 150. 154; JUIN:21S. 251; 

HONG-KONG MAI:196-199; JUIN:250; 

HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT OU ROYAUME-UNI) MARS:118; 

HONGRIE FEV:40, 57, 99; MARS:121; MAI:183; JUIL:256, 273, 278; A0UT:287, 300; 

HORTICULTURE A0UT:306; 

HOTELIERS FEV:79; 

HUILE MAI: 189; A0UT;317-319, 328; 

HUMANITAIRES—QUESTIONS JAN:I; FEV:48; AVR: 180, 175-178; MAI: 189; JUIN:244; 

HYDROCARBURES JAN: 5; 

HYDROGRAPHIE AVR: 150; 

HYDROLOGIE FEV:57; 

HYGIENE FEV:77; 

IDENTITE—DOCUMENTS MARS: 141; 

ILE DE MAN A0UT:3I7, 321; 

ILE DOMINION MAI: 187; 

ILES CAIMANES AOUT:328; 

ILES COOK JU!L:271 ; 

ILES FALKLAND AOUT:321-324; 

ILES FEROE FEV:95; MARS: 137; 

ILES MADERE JUIL:285; 

ILES MARSHALL FEV:99; MARS:118; AVR:170; JUIN:239; A0UT:317, 319, 321, 326, 328; 

ILES SALOMON MAI:187, 207; JUIN:240; 

ILES TURQUES ET CAIQUES FEV:96; A0UT:328; 

ILES VIERGES AMERICAINES FEV:63; 

ILES VIERGES BRITANNIQUES FEV:63; A0UT:328; 

[MIGRATION FEV:33, 72 . 84-88, 106; 

IMPORT-EXPORT JAN:3, 18; FEV:34, 80. 88. 108; MARS:134; MAI:188-187, 207-209; JUIL:25S, 272; 

IMPOSITION JAN:13, 28; FEV:38-40, 43, 84, 70, 72, 91-92, 101, 104, 108; MARS:122, 131-132, 139, 144; AVR:159-181. 173, 177; 
MAI:195; JUIN:233, 254; JUIL:287; AOUT:300, 340; 

IMPOSITION—DONATIONS MARS: 122; 

IMPOSITION—DOUBLE JAN: 13, 28; FEV:38-40, 43 , 84 . 70 . 72 , 91, 101, 104. 108; MARS: 122, 131-132, 139, 144; AVR: 159-181, 177; 
MAI:195; JUIL:287; AOUT:300, 340; 
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UPCSI TICK—FORTUNE JAN:26; FEV:38-39, 43, 84 , 92. 101; MARS: 122, 139; AVR: 159-161, 173, 177; MAI: 195; JUIL:267; A0UT:34D; 

IMPOSITICN-NCRITAGE MARS: 122, 131-132, 144; 

IMPOSITION—PATENTE FEV:92; 

IMPOSITION—REVENU JAN:13. 28; FEV:38-40, 43, 64, 72. 91-92, 101. 108; MARS:122, 131-132, 139; AVR:159-161, 173. 177; MAI:195; 
JUIL.267; AOUT:300, 340; 

ItPOSITKW—SOCIETES FEV:91; A0UT:34Q; 

IWE JAN:7; FEV:50, 57, 63. 100; MARS: 114; AVR:172; JUIN:2I5 , 226; JUIL:256 , 265 , 271; A0UT:288 , 295; 

INDEWISATION AOUT: 319; 

INDIEN (OCEAN) JUIN:215; JUIL:282; 

INDONESIE FEV:89-70; AVR: 161, 177; MAI: 182-183, 185; JUIN:227-228; JUIL:265; A0UT:293 , 308; 

INDUSTRIE FEV:75-78; MARS: 140-141 ; AVR: 152; MAI: 183; JUIN:218, 227; A0UT:336; 

INDUSTRIE LAITIERE MARS:122; 

INFOWATUN FEV:61. 65; MAI: 188, 199; A0UT:287; 

INFORMATION—PROTECTION FEV:6l; 

INMARSAT AOUT: 320; 

INONDATIONS AOUT: 308; 

INSTITUTIONS MARS:117; AVR:149, 151. 155, 157; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES MARS: 131 ; 

INTEGRATION ECONOMIQUE MAI:2I0; JUIL:280; 

INVESTISSEMENTS FEV:39-42. 46-52, 54, 62, 64, 67-69, 72; MARS:115, 122; AVR:147-148, 152-154, 160. 172-173; MAI:181, 184, 
186-187, 191-194. 205. 207-208; JUIN:217-218, 222, 231, 254; A0UT:314; 

INVESTISSEMENTS—GARANTIE FEV:39-42, 46-52, 62, 64. 67-69, 72; MARS:115; AVR:147-148, 160; MAI:181, 191-194; JUIN:217-218; 
AOUT:314; 

INVESTISSEMENTS-PROMOTION FEV:39"42 , 82. 64, 67-89 , 72; MARS:115; AVR: 147-148, 152-153, 160; MAI: 181. 189, 191-194; 
JU1N:217-218, 231, 254; A0UT:314; 

IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') MARS:122; AVR:152; MAI:193; JUIL:277; A0UT:327; 

IRAQ MAI:189; 

IRLANDE FEV:75, 78, 101; MARS:127-128, 138; AVR:171; MAI:186-187, 195; JUIN:235-238, 242; JUIL:271; AOUT:300"301. 340; 

IRRIGATION MAI: 184; A0UT.306 . 308 , 313; 

ISLANDE FEV:90; MARS: 119; JUIL:271; AOUT:325; 

ISRAEL JAN:27; FEV:59, 105-106; AVR:151-152, 159, 179; MAI:193-195; JUIN:2l6, 233, 252; JUIL:258; 

ITALIE JAN:8-9, 18, 20; FEV:35, 39, 108; AVR:159. 173, 178; MAI:183, 186-187, 193; JUIN:217, 220, 241, 252-253; JUIL:271; 

JAMAHIRIYA ARABE LIBYENNE FEV;96; JUIL:278-279; 

JAMAÏQUE MAI : 186-187; JUIN:224; JUIL:271; 

JAPON FEV:106; AVR:152; JUIN:234, 238; JUIL:271, 282; AOUT:328; 

JERSEY FEV:66, 95; MAI:209; 

JEUNESSE FEV:42; 

JORDANIE JAN:21 ; FEV:58: MAI: 197; JUIN:229; JUIL.-271; A0UT:301, 321; 

ACICIAIRES—QUESTIONS JAN:9; FEV:35-38, 95; MARS:137, 140; AVR:178; JUIN:218; JUIL:256; 

JUGEItfNTS FEV:46, 104; MA1:206; 

JURIDIQUES—QUESTION JAN: 19 , 27, 29; FEV:46-52, 74, 81. 98-99, 104-106, 108; MARS: 130-132, 137, 139-140; AVR: 166, 173, 175-178; 
MAI:201-203, 206, 210, 212; JUIN:215, 233-234, 240, 244, 251-252; JUIL:256, 268, 278, 282-284; AÛUT:3!7-318, 326, 328-329, 
333-334, 339; 

JUTE JAN:25; MARS:130; 

KAZAKSTAN FEV:47, 64. 97, 99-100; AVR:148, 188; MAI:189, 191; JUIL:2S7; 

KENYA FEV:46; MAI:187, 207; JUIL:282, 271; A0UT.292, 308; 

KIRGHIZISTAN FEV:48, 55, 87, 99; MARS:122; MAI:184; A0UT:327. 331; 

KIRIBATI MA1:207-20B; 
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KOWEÏT MARS: 130; MAt:203 , 208; A0UT:239; 

L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DÉ MACEDOINE MARS: 131. 134; MAI:2I1; JUIN:251; JUIL:271. 285; 

LAINE JUIL:272; 

LANGUES FEV:39, 41, 43-45; 

LEGALISATION (DOCUMENTS) JAN:27; AVR: 176; 

LESOTHO FEV:53; MAI:186-187; A0UT:304; 

LETTONIE JAN: 1, 7, 13: FEV:45 , 64. 106; MARS: 115, 119; AVR: 151, 170; MAI: 181. 192; JUIN:220. 228; 

LIBAN FEV : 51, 56; MARS: 116. 132; JUIL: 271 ; 

LIBERIA JAN: 18, 22. 27; FEV:33-34 . 83-86; MAI: 186, 208; A0UT:323, 326, 328; 

LIECHTENSTEIN MARS: 119; JUIN:248; 

LITUANIE FEV:47, 79-81; MARS:111; AVR:151, 154; MAI:191; 

LOME (ACCORO OE) MAI: 186-187 , 207-208; 

LUXEMBOURG FEV:72, 106; MARS:139; MAI:186-187, 201-202, 211; JUIL:278; 

MACAO (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DU GOUVERNEMENT PORTUGAIS) JUIL:259; 

MADAGASCAR JAN:5; FEV:50; MARS:127; MAI:186-187; JUIN:215, 248; JU1L:263; A0UT:3I3; 

MAINTIEN DE LA PAIX MAI: 193; 

MALADIES JUIN:228; AOUT:291; 

MALADIES ET ACCIDENTS PROFESSIONALS—REPARATION FEV:79; 

MALAISIE MARS; 118, 123; MAI:192; JUIN:217; 

MALAWI MARS:123, 132; MAI:186-187; JUIN:223, 237, 239-240; AOUT:302-303; 

MALDIVES MARS: 124; JUIN:219; AOUT:298; 

MALI FEV:33-34, 84-86; MAI:186-187; A0UT:290, 314; 

MALTE JAN:29; FEV:98; MARS:135; JUIN:237; JUIL:271 ; 

MARCHANDISES DANGEREUSES AVR: 170; JUIN:247; 

MARCHE COMMUN DE L'AFRIQUE DE L'EST ET OE L'AFRIQUE AUSTRALE JUIN:230; 

MARIAGE A0UT:333; 

MARINE MARCHANDE FEV:78; 

MARITIMES-QUESTIONS JAN:24-25; FEV:38, 63, 68, 70, 78, 92, 95, 102; MARS:120, 138-138, 140; AVR:149-150, 170-171; MA1:204-20S; 
JUIN:233-237, 247; JUIL:269-272, 280; A0UT:317, 320-326, 332; 

MAROC FEV:47, 93; A0UT:287, 310-311; 

MARPOL JUIN:233; AOUT:322-323; 

MATERIEL ELECTRIQUE JAN:13; 

MATIERES NUCLEAIRES JAN:26; FEV:69; MAI:183; A0UT:298; 

MAURICE FEV:33, 86; MARS:131; AVR:156; MAI:186-187, 196-198, 201; JUIN:215, 245; JUIL:271; A0UT:317, 319; 

MAURITANIE FEV:34, 48. 55. 84-85; MA1:187, 207; JUIN:2S4; JUIL:289-270; AOUT:317-319, 324, 327, 332; 

MEDECINE FEV:72; 

MEDECINE VETERINAIRE AOUT: 325; 

MEDICAUX—SOINS MAI: 189; 

MER JAN:24-25; FEV:42, 96; MARS: 128-129, 138-137, 140; AVR: 170-171; MAI:204; JUIN:233-235 , 247; JUIL.-269-270, 280; A0UT:317-3l9. 
321-323. 325-326, 332; 

MER DU NORD JAN:24; 

MER NOIRE MAI: 199; 

MER TERRITORIALE JAN:24; FEV:42; JUIN:247; AOUT:326; 

MER—GENS DE FEV:75 . 95; MARS: 141; AOUT:324 , 338; 

METEOROLOGIE JAN:20; FEV:98; MARS:137; AVR:188-169; MAI:192; JUIN:216. 233; JUIL:277; 

MEXIQUE FEV:35, 64, 94; MARS:119; AVR:156; MAI:190; JUIN:222; JUIL:259, 279; 
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MICRONESIE JUIN:233; 

MIGRATION AVR: 150; JUIN:23I; JUIL:275; 

MILITAIRES—QUESTIONS FEV: 71, 91; AVR: 149; 

MINES FEV:75; MARS:141; AOUT:336; 

MINORITES AVR:151; 

MISSIONS FEV:81-62; 

MISSIONS DES NATIONS UNIES FEV:90; MAI: 181; JUIL:255; 

MONACO MARS: M 7 , 136-137; JUIL:271; A0UT:339; 

MONGOLIE FEV:58; MARS:129-130; AVR:175-176; MAI:190; A0UT:332; 

MONTSERRAT AOUT: 328; 

MOUTONS MAI:184; 

MOUVEMENT OE PERSONNES FEV:33 , 72 , 84-86, 105; AVR: 150; MAI: 190; A0UT:314; 

MOZAMBIQUE AVR:151; MAI:181, 187, 207; JUIN:224, 248; JUIL:285; ACWT:304; 

MULTILATERAL JAN:16, 19. 22, 25, 31; FEV:33-34, 53. 61. 84-89, 94-95, 102-104, 106; MARS:119, 128-129, 136; AVR:167-169, 176; 
MAI:187, 200, 213; JUIN:215, 233, 239. 248-251; JUIL:271, 274-275; A0UT:299, 326. 330-331; 

MYANMAR MA1:204-205; JUIL:271, 285; 

NAMIBIE MARS:125; MAI:208; JUIL:271; A0UT:3!1, 337; 

NATIONALITE FEV:71; MAI:2I2; A0UT:331, 334; 

NAURU JAN:25; JUIN:240; JUIL:271; 

NAVIGATION JAN:24-25; FEV:38, 42-43, 64, 93, 101-102; MARS:128-129, 136-137; AVR:151, 170-172; MAI:204; JUIN:233-235, 247; 
sHJIL:289-270; A0UT:317-319 , 321-323 . 326, 332 , 337 , 340; 

NAVIGATION INTERIEURE FEV:38, 42-43; MAI:211; 

NEGOCIATION COLLECTIVE MARS:141; AVR:164-165; A0UT:336-337; 

NEPAL JAN:2, 8; FEV:49. 59. 64, 96; A0UT:308; 

NICARAGUA FEV:48, 68; JUIN:222, 248; JUIL:278, 280; 

NIGER JAN:18; FEV:33"34, 65, 83"86; MAI:186-187; 

NIGERIA FEV:33"34 , 84-86; MAI:186, 197-199 , 208; JUIL:271 ; AOUT:301; 

NIOUE FEV:82, 98; 

NOIX DE CAJOU A0UT:3O8; 

NORDIQUES (PAYS) A0UT:325; 

NORMES DU TRAVAIL FEV:77-78; • 

NORVEGE JAN:2; FEV:38, 43, 89, 90, 92, 101, 106; AVR:151, 160-161. 184, 177; MAI:182, 193; JUIN:218. 235-236, 241-242; JUIL:271; 
AOUT:329; 

NOUVELLE-ZELANDE FEV:68; AVR:169; JUIL:270; 

NPT (NON-PROLIFERATION - ARMES NUCLEAIRES) MARS: 134; JUIL:280; 

NUTRITION JUIL:263; AQUT:289; 

OFFICES AGRICOLES DU COMMONWEALTH JUIL:281; 

ORGANISATION AFRO-ASIATIQUE POUR LA RECONSTRUCTION RURALE A0UT:316; 

ORGANISATION DE LIBERATION DE LA PALESTINE MAI: 193; 

ORGANISATION DE TELECOMMUNICATIONS DU COMMONWEALTH MARS: 135; 

ORGANISATION DES ETATS D'AMERIQUE CENTRALE MAI:2I0; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:1-2, 6. 15; FEV:45-46. 52, 59. 90; MARS:125-126. 142; AVR:148, 159-160, 162; MAI:181, 183, 
188-189. 193; JUIN:215-216, 218, 220, 231, 246; JUIL;255, 2S7, 266, 268; A0UT:Z96, 341; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION ECONOMIQUE ET SOCIALE POUR L'ASIE ET LE PACIFIQUE) FEV:52; JUIL:256; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COWISSION ECONOIIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) JUIL:255; A0UT:299; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:59. 96; MAI: 181; JUIN:2l8, 251; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (HAUT COMMISSARIAT DES NATICNS UNIES POUR LES REFUGIES) FEV:52; JUIL:255-258; A0UT:299, 314; 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) FEV:38; MARS: 118; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE FEV:99; JUIN:220, 231; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL AVR; 152-153, 172; JUIN:230-231, 233; 

ORGANISATION DU TRAITE DE L'ATLANTIQUE NORD FEV:60"6l; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE CIRCULATION ROUTIERE FEV:6l-62, 74; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES JAN:24; JUIN:247; A0UT:320, 328; 

ORGANISATION INTERNATIONALE—CIRCULATION ROUTIERE FEV:6l-62, 99; 

ORGANISATION MOWIALE DE LA SANTE MARS: 118; JUIL: 278; 

ORGANISATION MONDIALE DU COMMERCE FEV: 106; JUIN:248-251 ; 

ORGANISATION MOWIALE DU TOURISME FEV:89; MARS: 126; AVR: 162; JUIN:247; JUIL:285; 

ORGANISATION POUR LES SCIENCES MARINES DANS LE PACIFIQUE NORD FEV:70; 

OTAGES FEV;97; 

OTAN FEV:60-61; 

OUGANDA AVR:157; MAI:184, 188-187; JUIL:262. 271; A0UT:309; 

OUZBEKISTAN FEV:49, 54, 62, 90-92. 99; MARS: 122; AVR: 171; MAI: 195 , 209; JUIN:220; JUIL.-257; 

OZONE JAN:17-19, 22-23; FEV:97-98; MARS:129-130; AVR:171; MAI:20I; JUIN:238, 243; A0UT:328; 

PACIFIQUE FEV:70; MAI:186-187, 207; JUIN:240; 

PACIFIQUE SUD MAI:213; JUIN:239-240; 

PAIEMENTS JAN:27; FEV:9I; JUIN:228; 

PAIX JAN:8; FEV:60; MAI:193; 

PAKISTAN MARS:1)5, 124, 133, 135; JUIN:215, 218; JUIL:264; AOUT:294, 310, 329; 

PALAU JUIN:245; 

PANAMA MARS:139; AVR:167; JUIN:Z15; JUIL:259, 269-270; A0UT:336, 338; 

PAP0UAS1E-N0UVELLE-GUINEE FEV:50; MAI:188-187; JUIN:240. 251; AOUT:307; 

PARAGUAY FEV:46, 54; AVR:155; JUIL:271; 

PASSEPORTS JAN:13; FEV:37 , 60; AVR:152; JUIN:216; JUIL:258; 

PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FEV:37 , 60; AVR: 152; JUIN:216: JUIL:258: 

PASSEPORTS OFFICIELS FEV:60; 

PASSEPORTS SPECIAUX FEV:60; 

PATRIMOINE CULTUREL FEV:90; MAI:209; 

PATRIMOINE NATUREL FEV:90; MAI:209; 

PAVILLON—DROIT AU FEV: 107; 

PAYS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT JAN:20; MARS: 132; AVR: 152, 167, 172; JUIN:Z43; JUIL:279; 

PAYS SANS LITTORAL FEV:9I; 

PAYS-BAS JAN:23; FEV:43, 60, 65, 71-72, 80"81, 100; MARS: 120; AVR: 159-181, 167-168, 173, 177; MAI: 186-187, 211; JU1N:215, 235. 
237, 240-242, 245, 252; JUIL:267, 271, 283; 

PECHES ET PECHERIES JAN;2; FEV:53 , 96; MAI:213; JUIN:215; JUIL : 261-202 , 282; A0UT:304; 

PECHEURS MARS:141; 

PENALES—QUESTIONS JAN:8-9, 23, 28; FEV:35"36 , 46 , 60 , 63 , 79-81, 97-98, 100, 105, 108-109; MARS: 118, 121, 130-132, 136, 139; 
AVR:168, 178-179; MAI:202, 205; JUIN:215, 233-234, 240, 253; JUIL:278, 283; A0UT:314. 326, 328, 332, 334; 

PENSIONS JAN:15; FEV:45; MARS:126; AVR:162; JUIN:254; 

PERMIS DE CONDUIRE MAI: 193; 

PEROU FEV:54 , 60; AVR:170; MAI:191 : JUIN:225; JUIL:285; A0UT:287 , 335 , 339; 

PERSONNEL JAN:11-12; FEV:36"37, 52. 91; MARS:125-126; AVR:166; MAI:193; JUIN:230, 248, 254; JUIL:257; 

PERSOWEL—ORGANISATION DES NATIONS UNIES MARS: 125; 

PETITES ENTREPRISES-DEVELOPPEMENT MAI: 184-185, 189-190; 

PETITS EXPLOITANTS MAI:184-185; JUIL:261; AOUT:301-304, 307-308; 

43 



INDEX ALPHABET I QUE (FRANÇAIS) 

PETROLE JAN:3; FEV:101: JUIL:262; 

PEUPLIER MA 1:210: 

PHILIPPINES FEV:49, 72; AVR:159; MAI:188; JUIN:233, 243; JUIL:275, 283; A0UT:288, 338; 

PHGNOGRAiMES MAI:206; JUIL:274; 

PHYSIQUE JUIN:220, 231; 

PLATEAU CONTINENTAL JAN:2; 

POLITIQUE ETRANGERE JAN:2; 

POLLUTION JAN:17-19, 22-23; FEV:92, 97-98; MARS:129-130; AVR:165. 171; MAI:190, 201; JUIN:233. 238, 243; JUIL:280: A0UT:317-319. 
321-324, 328, 331-332; 

POLOGNE JAN:2, 20, 24; FEV:37 . 42 , 93, 104-106; MARS:120-121 ; AVR:150-151, 158. 166. 178; MAI:196-197, 203; JUIN:218: JUIL:273, 
281; 

POMME DE TERRE JAN:6; 

PONTS MARS:123; A0UT:3I5; 

POPULATION JAN: 11; FEV:81; MARS:133: JUIN:227, 253; A0UT:289; 

POPULATIONS AUTOCHTONES FEV:59, 81; MARS:133; JUIN:253: 

PORTO RICO FEV:63: JUIL:285; 

PORTS JAN:11, 24; FEV:108; AVR:156; JUIN:247; A0UT:326; 

PORTUGAL JAN:8-9, 17, 20; FEV:35 , 80 , 94; MARS: 137, 142; MAI: 187 , 205; A0UT:3OO, 315 , 326; 

POSTES AOUT:296; 

PREUVES JAN:27; FEV:104-106; MARS:139; AVR:177-178; MAI:202-203; JUIN:252; JUIL:282; A0UT:329; 

PRIVILEGES-IMMUNITES FEV:33, 52, 60, 83; MARS:131, 137; MAI:193; 

PROCEDURE CIVILE JAN:27; FEV:104-105; MARS:139-140; AVR:177-178; MAI:202-203; JUIN:251-252; JUIL:256, 282; A0UT:329; 

PROOUITS AGRICOLES JAN:19; FEV:82-83, 94; MARS:128, 143; AVR:172; MAI:184, 199-200; JUIN:242-243, 245-246; JUIL:275, 280, 282; 
AOUT:290, 329, 340; 

PRODUITS CHIMIQUES FEV:36; 

PRODUITS DE BASE JAN: t6, 19. 25; FEV:94, 106; MARS: 122-124, 127, 143; AVR: 148, 175; MAI:199-200, 203-204; JUIN:242-243; JUIL:272, 
280. 282; AOUT:290, 340: 

PROFESSIONS FEV: 44; 

PROPRIETE CULTURELLE MARS: 134; AVR: 171; MAI:209; 

PROPRIETE INTELLECTUELLE MARS: 134; JUIL:274; 

PROSTITUTION AOUT: 332; 

PROTOCOLE DE MONTREAL JAN:17-19; FEV:98; MARS:129-130; AVR:171; JUIN:238; AOUT:328; 

PROTOCOLE OE TEGUCIGALPA MAI:210; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS OE GENEVE AVR: 175-178; JUIN:244; 

PSYCHOTROPES—SUBSTANCES FEV:97-98; MARS: 132, 138; AVR:168, 174; MAI:202; JUIN:233-234 , 245; JUIL:278; A0UT:328; 

QATAR JAN:18-19, 23; AVR:189; JUIN:250; AOUT:327; 

QUESTIONS DOMANIALES JAN:I; FEV:44, 59; MARS;134; MAI:209; JUIN:230; 

RADIATION AVR: 164; 

RADIOACTIVITE FEV: 72; 

RADIODIFFUSION FEV:44; AVR: 148, 151; MAI:206; JUIL:259, 274; 

RAPATRIEMENT FEV:75; A0UT:338; 

RECHERCHE FEV:36, 59; JUIN:217; JUIL':279; 

RECHERCHE NLXXEAIRE JUIL:279; 

RECTIFICATIF JAN:31; MARS: 145; MAl:2l3; 

RÉFUGIES JAN:22; FEV:52. 95; MAI:189; JUIL:255-256: AOUT:299, 314; 

REGIONS JUIL:277; A0UT:30I; 

RELATIONS INDUSTRIELLES AVR:152; 
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RELATIONS MUTUELLES JAN: 12; JUIL:268 , 284; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE AVR: 161; 

REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE JAN: 19-20; AVR: 170; MAI:202; A0UT:3I0; 

REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE MAI: 186 , 200 , 208; JUIL:285; AOUT:312; 

REPUBLIQUE DE COREE JAN:25; FEV:66, 106; MARS: 128; AVR: 172; MAI: 194; JUIN:215; JUIL;255 , 271-272; 

REPUBLIQUE DE MOLDOVA JAN: 1, 3, 24; FEV:61, 99; MAI: 190; JUIL:273; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO FEV:69; AOUT;293 , 308; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE MAI : 187; A0UT:340; 

REPUBLIQUE FEDERALE TCHEQUE ET SLOVAQUE FEV:4I; MARS: 121; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE FEV:9B; JUIL:261; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:11, 13, 28-29; FEV:107-109; AVR: 162, 167; JUIN:235-238; JUIL:27I, 273; A0UT:319. 322; 

REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE FEV:39, 46; MARS: 124, 127; AVR: 157, 166, 168; MAI: 186-187; JUIL:262; 

RESPONSABILITE CIVILE A0UT:317-318; 

RESSORTISSANTS ETRANGERS AVR:150; 

RESSOURCES HUMAINES JU1L:260; 

RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:7; FEV:54; MARS: 111-112. 114; VAI:184; JUIN.-219, 221. 223 , 225; A0UT:289. 305; 

RESSOURCES NATURELLES FEV:101 ; MARS:119. 138; 

RESSOURCES NATURELLES—EXPLORATION FEV:101; 

RIZ AVR:163; 

ROUMANIE JAN:6; FEV:37, 43, 45; MARS:118. 129; AVR:151, 155, 160; MA[:186. 192, 210; A0UT:301; 

ROUTES JAN;22 , 26; FEV:52, 61, 74 , 99; MARS:122-123, 136; AVR:149; MAI:192; JUIN:225; JUIL:256 . 276; A0UT:334; 

ROUTIERS—RESEAUX JAN:22; MARS:113; AVR:156; JUIN:228; AOUT:292, 334; 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE OU NORD JAN:16-17; FEV:B2-69, 96, 100-101; MARS:133, 136; AVR:147-148, 151, 185-168, 
172; MAI:182-183, 188-187, 206; JU!N:215, 246; A0UT:297-299, 322, 335; 

RWANDA MAI: 186-187. 211; JUIN:220. 248; 

SAINT-KITTS-ET-NEVIS MAI:187, 207; JUIN:250; JUIL:258; 

SAINT-LAURENT (FLEUVE) FEV: 101; 

SAINT-MARIN FEV: 77; 

SAINT-PIERRE-ET-MIQUELON JUIN: 217; 

SAINT-SIEGE AVR:152; 

SAINT-V1NCENT-ET-LES GRENADINES MAI:187, 207; JUIN:216, 232. 246; A0UT:324; 

SAINTE-LUCIE JAN:3; MARS:112; MAI:188-137, 206; 

SALAIRES FEV:75; MARS:141; A0UT:336: 

SAMOA MAI:187, 207; JUIL:271; 

SANTE FEV:72, 77; MARS:122-124; JUIN:222-224, 227; JUIL:260-261, 263, 265, 278; A0UT:289, 325; 

SAO TOME-ET-PRINCIPE MAI:187, 207; JUIN:234, 245; A0UT:307; 

SATELLITES JAN:24; MARS:137; JUIN:247; AOUT:236, 299, 320, 328; 

SAUVEGARDE-VIE JAN:24; MARS: 128-129; JUIN:247; AOUT:326; 

SAUVETAGE MARS:128-129; A0UT:325; 

SCIENTIFIQUES—QUESTIONS JAN:29; FEV:59; AVR:172; MAI:195; JU1L:279; 

SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE MARS:123; 

SECWÎITE AVR:181; MAI:193; AQUT:320; 

SECURITE SOCIALE JAN:10; FEV:35, 53, 88, 91; MARS;119; MAI:191, 211; AOUT:299-300. 335, 338; 

SEMENCE (ENSEMENCEMENT) JAN:8; AOUT:290; 

SENEGAL JAN:1, 22; FEV:33-34, 50, 53, 66, 84-88; MARS:114; AVR:170; MAI:188-187; JUIL:271; A0UT:289; 

SENTENCES ARBITRALES FEV:90; JUIN:245; JUIL:279; 
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SEPARATION DE CORPS MAI.-203; JUIL:283; 

SERICICULTURE JUIL:261; 

SERVICE COMMERCIAL AOUT:291, 294; 

SERVICES AOUT:288; 

SEYCHELLES MAI:186-187; JUIN:215; JUIL:271 ; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) FEV:52, 70; JUIN:2l6, 246, 254; 

SIERRA LEONE FEV:33-34, 53. 67, 83-86; MAI:188-187; JUIN:215; JUIL:271; AOUT:339; 

SINGAPOUR JAN: 17; FEV:41; MARS: 117; JUIL.-271; 

SISMOLOGIE MAI:192; 

SLOVAQUIE FEV:59-60, 98, <00; AVR:169, 177-178; MAI:188. 204; JUIN:218, 252; JUIL:271, 273; A0UT:318; 

SLOVENIE JAN:2. 24; MARS:122, 138; AVR:147; MAI:200; JUIL:258, 271, 274; 

SOCIALES—QUESTIONS JAN:5-6, 10. 26; FEV:39. 44. 53. 58, 68. 80; MARS:119; AVR:154; MAI:190; JUIN:215. 222. 227; JUIL:263, 276; 

SOL JUIN:219; 

SOLAS (SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER) MARS: 128-129; 

SOMALIE MAI: 188; 

SOUDAN MAI:186-187; A0UT;303; 

SRI LANKA FEV:76; MARS:113, 141; AVR:150; JUIL:285, 271; 

STATISTIQUES FEV:75, 78; MARS:141-142; MAI,188; A0UT:336, 338; 

STUPEFIANTS JAN:10; FEV:35-36. 98-98; MARS:118, 132, 138; AVR:168. 174-175; MAI:202; JUIN:232-234, 245; JUIL:259, 273, 276. 278; 
AOUT:328; 

SUCRE JUIL:280; 

SUEDE JAN:23; FEV:43 , 81, 90. 108; MARS: 122. 139, 144; AVR: 151; MAI:181; JUIN:217 , 235-238, 242; AJIL:271; AOUT:299, 329, 340; 

SUISSE FEV:74, 79. 108; AVR:170, 172, 174; MAI:198-199; AOUT:298; 

SURINAME JAN: 19; MAI: 188-187; AOUT:308, 338-337; 

SWAZILAND FEV: 40 , 66; MARS: 114; AVR: 175-178; MAI : 188-187; AOUT:303; 

SYLVICULTURE MAI:188; JUIN:219; AOUT:301; 

TADJIKISTAN FEV:61. 99; MAI:200-202; JUIL:260; A0UT:295; 

TCHAD AVR: 158-159; MAI: 188-187; A0UT:288, 310; 

TCHECOSLOVAQUIE JAN:28-29; 

TECHNOLOGIE JAN: 11. 15. 29; FEV:38-37 . 88-89; MARS: 118, 128; AVR: 148, 160, 172; MAI: 182-183, 188, 190, 195; JUIN:220, 223 , 227, 
230-231; JUIL:259-261. 277, 279; A01T:298. 299; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:24; FEV:70; MARS:115, 119, 122. 125, 135; AVR:189-170; JUIN:245, 247; JUIL:265; AOUT:296, 320, 326; 

TELEDETECTION AVR:159; MAI:181; 

TELEPHONE FEV:70; 

TELEVISION JUIL:259; 

TERRES—MISE EN VALEUR FEV:55; A0UT:292 . 312; 

TERRITOIRES FEV:43; JUIN:21T; 

TERRORISME FEV:63; 

TEXTILES MARS:122; MAI:189; JUIL:255, 272; 

THAÏLANDE JAN:9; FEV:56-57: JUIN:228, 247; A0UT:320; 

THONIOES FEV:98; JUIN:2I5; JUIL:282; 

TOGO FEV:33-34, 84-86; MAI:188-187; JUIL:266, 271; A0UT:298; 

TONGA MARS:120-121; AVR:188; MAI:I86, 208; JUIL:271, 280; A0UT:318, 322; 

TORTURE FEV:81; MARS:130-131 ; JUIN:240; AOUT:334; 

TOURISME JAN:9; FEV:89; AVR:151; MAI:195; JUEN:2I8, 247; JUIL:285; 

TOXIQUES-SUBSTANCES MAI: 190; 

TRAFIC FRONTALIER JAN:2, 14; FEV:99; MAI:190; 
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TRAITE DE RAROTONGA JUIN:240; 

TRAITE GENERAL D'INTEGRATION ECONOMIQUE DE L'AMERIQUE CENTRALE MAI:210; JUIL:280; 

TRAITES-ACCORDS JAN: 19; MAI:201; 

TRANSIT FEV:91, 107; JUIL:273; 

TRANSPORT JAN:9-10, 14, 20, 22, 27; FEV:34, 41, 45, 52, 50-57. 61-62, 64, 86. 71, 74, 86, 92, 99-100; MARS:115-116. 119, 122, 
131, 138; AVR:149-150. 161, 170, 177; MAI:183, 188, 190. 192. 211; JUIN:243, 247; JUIL:258-259, 267; A0UT:290, 292, 297-298, 
300, 317, 325, 334, 341; 

TRANSPORT DE MARCHANDISES FEV:34 , 41, 86, 89 , 92 , 94; MARS:115. 138; AVR:170; MAI:190; JUIN:243 , 247; A0UT:300; 

TRANSPORT—BAGAGES A0UT:325; 

TRANSPORT—CHEMIN DE FER JAN:14; MAI:211; A0UT:341; 

TRANSPORT—MER FEV : 92 ; MARS: 138; A0UT:325; 

TRANSPORT—VOYAGEURS JAN: 14; MAI: 190; AOUT:3ÛO, 325; 

TRANSPORTS AERIENS JAN:9-10, 27; F£V:84. 70-71, 99-100; MARS:H6, 119. 131; AVR:151. 161, 172, 177; MAI:183; JUIN:243; 
JUIL:258-259, 267; A0UT:297-298, 300; 

TRANSPORTS MARITIMES FEV:38, 42. 66, 70; MARS:128-129; AVR:149-150; JU1N:233; A0UT:317, 319, 321-323; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:14, 22. 20; FEV:41, 52, 57, 61-62, 74, 80, 99; MARS:115, 138; AVR:149, 170; MAI:190, 192; JUIN:247; 
AOUT:300, 334; 

TRAVAIL FEV:36, 39, 44, 75-79; MARS:117, 140-142; AVR:163-165; A0UT:29l, 299, 334-338; 

TRAVAIL NOCTURNE MARS:142; A0UT:335; 

TRAVAIL OBLIGATOIRE FEV:75, 77; AVR:163-164; 

TRAVAIL—HEURES FEV:75; MARS: 141; AOJT:336; 

TRAVAIL-INSPECTION FEV: 76; 

TRAVAILLEURS FEV:39. 41, 43-45, 78-79; MARS:141; AVR: 150, 164-166; 

TRAVAILLEURS INDIGENES AVR:165; A0UT:338; 

TRAVAILLEURS MIGRANTS MAI:188; 

TRAVAILLEURS—PROTECTION FEV: 76-79; MARS: 141; AVR: 165; 

TRAVAUX PUBLICS AOUT:288; 

TRIBUNAL ADMINISTRATIF DES NATIONS UNIES MARS: 126; AVR: 162; 

TRIBUNAL INTERNATIONAL (RWANDA) JUIN:215; 

TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL (YOUGOSLAVIE) FEV:46, 52; JUIL:257; AOUT:290; 

TRINITE-ET-TOBAGO MAI: 186-187; JUIL:271; A0UT:320, 327; 

TUNISIE FEV:48; MARS:120, 140-141; AVR:148; JUIL:275; A0UT:307, 328; 

TURKMENISTAN JAN:19; FEV:49, 90-99; JUIL:260. 277; 

TURQUIE FEV:37, 44; AVR:160, 100; JUIL:256. 288, 275, 284; 

TUVALU MAI:207-208; 

UKRAINE FEV:38, 71, 99; MARS:116; AVR:149; MAI:194-195, 199; JUIN:222; JUIL:258; AOUT:297; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES FEV:38, 94; AVR:<85-168: 

UNION EUROPEENNE JUIL:273; 

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS AVR: 169-170; 

UNION INTERPARLEMENTAIRE JUIL; 288; 

UNION SUD-AFRICAINE MARS:131; 

URANIUM FEV:69, 71; MAI: 182-183; 

URBANISME JAN:6; FEV:57; MARS:114; JUIN:221; JUIL:263; AOUT:290, 292; 

URUGUAY JAN:13; FEV:38, 46, 75, 77. 79; AOUT:299; 

VACCINATION MARS:123, 135; 

VAISSEAUX FEV:76, 78; MARS:140; MAI:211; JUIN:233; A0UT:321"324, 338-337; 

VANUATU MAI:207-208; JUIN:240; JUIL:258, 280; 
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VEGETAUX JAN:8; FEV:96; AVR:175; JU1N:244; JUIL:28I; 

VEHICULES A MOTEUR JAN: 16; FEV:34 , 80 , 86"89; MARS: 122, 129; AVR: 167-168; MAI:200; JUIN:232; JUIL:274; A0UT:330-33I 

VENEZUELA FEV:52, 70; MARS: 133-134; MAI:203; JUIN:223; AOUT:287; 

VIANDE MAI:207; 

VIETNAM FEV:66, 72; MARS: 125; AVR: 150. 154, 173; MAI: 194; JUIN:226-227, 234; 

VISAS JAN:13; FEV:33, 37, 60, 72-73. 84-86; MARS:t20; AVR:152, 165-166; MAI:191-192; JUIN:216-217; JUIL:258; 

VOLONTAIRES FEV:45; JUIN:246; 

VOYAGES FEV: 72, 105, 107; 

YEMEN FEV:82, 92, 97-98; MARS:132, 138; A0UT:3I4; 

YOUGOSLAVIE JAN:24; MARS:119; JUIL:255, 271; A0UT:296; 

ZAIRE MARS: 131, 135; AVR: 163; MAI: 187, 189, 207; 

ZAIBIE JAN:26; FEV:54; MAI:184, 186-187; JUIN:221, 254; JUIL:262, 271; 

ZIteABWE MAI:186-187, 198-199; JUIN:243; JUIL:267, 271; A0UT.3O4; 

ZONES HUMIDES JAN:21 ; MARS: 135; MAI:209; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF (1996) PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT 

OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les accords 

originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A 

compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une base annuelle 

les références données dans les Relevés précédemment publiés pour l'année en 

cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les 

numéros renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et accords et 

faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 

"Annexe A". 

2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous les 

accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en "Partie II" 

ou en "Annexe B". 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les faits 

ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés auprès de la 

Société des Nations. 
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1. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU ANNEXE A) 

00052 FEV:99; 

00221 JUIL:278; 

00521 MARS: 131; 

00603 A0UT:335; 

00606 FEV:75; 

00612 FEV:75; AVR:183; 

00635-00638 MARS:140; 

00638 FEV: 75; MARS: 141; A0UT:336; 

00792 FEV:76; 

00814 FEV:102-104; MAI:213; 

00831 JUIN:251 ; 

00881 FEV:76; AVR:163; 

00898 FEV: 76; 

01021 FEV:79-80; MARS:138; A0UT:332; 

01158 JUIL:268; 

01341 AVR: 164; A0UT:338; 

01342 A0UT:332; 

01613 AVR:163; 

01671 JAN:26; 

01870 AVR: 164; 

01963 FEV:96; JUIL:281; 

02109 FEV:76; A0UT:336; 

02181 A0UT:336; 

02422 AOUT: 333; 

02545 JAN: 22; 

02695 JAN: 27; 

02861 A0UT:333; 

02930 MARS:131; 

02937 MARS:133; 

02959 AOUT:340; 

02997 AOUT:339; 

03511 AVR:17!; 

03765 MARS: 144; 

03792 AOUT:337; 

03822 AOUT:333; 

04101 FEV:80; 

04173 JUIN:251; 

04648 FEV: 77; AVR: 184; 

04721 FEV:80; 

04739 FEV:90; JUIN:245; JU1L:279; 

04789 JAN:16; FEV:87-89; MARS:129; AVR:197-188: MA[:200; JUIN:232; JUIL:274; A0UT:330-331; 

04849 JUIN:254; 

04872 FEV:101: 

06119 FEV:92; 

05158 A0UT:331; 
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05488 

05598 

05902 

06949 

06175 

06193 

06208 

06262 

06543 

07047 

07247 

07310 

07515 

07525 

07596 

07625 

07822 

07832 

07936 

08048 

08175 

08177 

08359 

08564 

08638 

08641 

08683 

08731 

08791 

08940 

09418 

09464 

09470 

09567 

10164 

10485 

10823 

10977 

11806 

11902 

12140 

12330 

12430 

12659 

12737 

13444 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

FEV:96; 

MARS: 141; 

MAI : 210; 

MARS:141; 

MARS: 139; 

JAN:21; 

AVR:164; 

FEV:90; 

MAI:210; JUIL:280; 

AVR:173; 

MAI:206; JUIL:274; 

MAI:200; JUIL.-272; 

FEV:96; AVR:175; JUIN:245; 

A0UT:333; 

AOUT: 340; 

JAN:27; AVR: 176; 

FEV:104; 

AVR: 165-166; 

FEV:99; 

MARS:145; MAI:210; 

FEV:77; 

FEV:100; 

AVR:173; MAI:205; 

A0UT:317; 

MAI:201; JUIL:273; 

FEV:91; 

AVR:177; 

JAN: 24; 

JAN:22; FEV:95; 

AVR:170; JUIN:247; 

JUIL:281; 

JUIN:239; JUIL;278; 

FEV:104; 

FEV:96; 

AVR: 177; 

MARS: 134; JUIL:280; 

FEV:80; AOUT:333; 

FEV: 93; 

MARS:134; MAI:209; 

FEV:80; 

JAN:27; FEV:104-105; MARS:139; AVR:177-178; 

FEV: 91; 

JUIL:274; 

MARS:141; AVR:165; 

JAN:27; 

MARS: 134; 

MAI:202-203; JUIN:252; JUIL:282; AOUT:329 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

13899 MAI : 211 ; 

14039 JAN:28; 

14049 A0UT:317; 

14097 A0UT:317-3I8; 

14118 FEV:100; 

14151 AVR:174; JUIN:232; JUIL:278; 

14152 FEV:97; MARS:138; AVR:174; JUIL:273; 

14236 MAI:203; JUIL:283; 

14403 FEV:89; JUIN:247; JUIL;285; 

14410 JUIL:276; 

14458 AOUT:334; 

14531 MAI:208; AOJT:339; 

14533 A0UT:334; 

14537 AVR:175; JUIN:244; 

14545 A0UT:318; 

14583 JAN:21 ; MARS:136; MAI:209; 

14688 MARS:138; MAI:203; JUIN:237; JUIL:283, 285; AOUT:339; 

14696 JUIL:276; 

14861 A0UT:334; 

14882 FEV:77; MARS:142; 

14956 FEV:97; MARS:138; AVR:174; JUIN:245; 

15001 AVR: 178; 

15118 JAN: 28; 

15121 FEV:89, 94; 

15410 JAN:23; F£V:97; MAI:205; 

15511 FEV:90; MAI:209; 

15749 JUIL:280; 

15824 A0UT:318-3I9; 

15944 FEV: 105; 

15947 FEV:101; 

16041 JAN:24; 

16198 AOUT:319; 

16510 JUIN:243; 

18705 FEV:77; 

16760 FEV: 105; 

16903 JAN: 28; 

17119 FEV:91; 

17148 A0UT:319; 

17512 AVR:175-176; JUIN:244; 

17513 AVR: 176; JUIN:244; 

17583 JUIN:245; 

17852 JUIL:281; 

17908 AVR: 165; 

17948-17949 AOUT:320; 

18232 JAN:19; MAI:201; 

18634 FEV:102; 
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18835 

18961 

19183 

19681 

19995 

20378 

20551 

20690 

20770 

20966 

21264 

2 1 6 1 8 

21726 

21886 

2)331 

21934 

22344 

22346 

22349 

22412 

22484 

22495 

22514 

22935 

23001 

23156 

23183 

23345 

23353 

23439 

23489 

23583 

23845 

23710 

23981 

24369 

24592 

24631 

24817 

24841 

25240 

25571 

25910 

25944 

26112 

26164 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

MAI:210; 

MARS: 128-129; 

AOUT : 337; 

FEV:93; 

JUIN:239; 

JAN:23; FEV:99; MARS:133; MAI:205-206; AOUT:320; 

FEV: 101; 

FEV:78; 

MARS:131; 

JUIL:277; 

AOUT:321-322; 

JAN:22; AOUT:334; 

FEV:93; 

AQUT:321; 

FEV:97; 

FEV:93; 

AOUT:337; 

FEV:78; 

JUIN:246; 

MARS:131-132; 

JUIN:233; AOUT : 322-324 ; 

AVR:178; MAI:201; JU!L:275-276; 

JAN:28; FEV:105; MARS:139; AVR:178-179; JUIN:253; JUIL:283; 

JUIN:246; 

FEV:95; A0UT:324; 

AOUT:335; 

A0UT:325; 

MARS: 136; 

MAI : 211 ; A0UT:34I; 

FEV:78; 

AOUT:325; 

MARS:127; 

MARS:142; AOUT:337; 

JUIL:277; 

FEV:93; 

MARS:135; 

JUIN:240; 

JAN: 26; 

AOUT:325; 

FEV:8ï; MARS:130-131; JUIN:240; A0UT:334; 

JUIL:279; 

JU 1L : 281 ; 

JAN:16; FEV:106; 

FEV:78; MARS:142; A0UT:338; 

MARS:140; 

JAN:22-23; FEV:97; MARS:î29; MAI:20I; JUIN:243; 
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26171 

26369 

26373 

26540 

26705 

27136 

27310 

27440 

27513 

27531 

27627 

27685 

27867 

28026 

28256 

28383 

28395 

28651 

28553 

28632 

28911 

29004 

29051 

29087 

29128 

29215 

29349 

29467 

29490 

29515 

29540 

30177 

30225 

30382 

30483 

30619 

30660 

30667 

30673 

30692 

30822 

30865 

30994 

31173 

31251 

31252 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

FEV:91; 

JAN:17-19; FEV:98; MARS:129-130; AVR:171; JUIN:238; A0UT:328; 

MARS: 137; 

JUIL:273; 

FEV:79; 

AOUT:340; 

JUIL:279; 

JAN:29; 

MAI : 206; 

JAN:17; MARS:136; MA1:202; JUIN:240-242; JUIL:269; 

FEV:98; MARS:132; AVR:166; MAI:202; JUIN:233-234; JUIL:278; A0UT:328; 

JUIN:243; 

FEV:95; 

JAN: 25; 

AOUT:338; 

AVR:165; A0UT:338; 

JU1L:275; 

MARS: 137; 

MARS: 135; 

JAN: 29; 

JAN:17; FEV:92; AOUT:331-332; 

AOUT:326; 

AVR:172; 

AVR:172; 

A0UT:341 ; 

FEV:92; MARS:138; 

JUIL:282; 

JUIL:280; 

JAN:29; 

FEV:94; 

AVR:166; 

FEV:81 ; MARS:133; JUIN:253; 

JAN:29 

JAN: 20 

JAN:24; JUIN:247; A0UT:326; 

JAN:19-20; F£V:81-82; MARS:127; AVR:173; MAI:2!I; JUIN:232; JUIL:274-275; A0UT:327 

JAN:26; 

MAI:196-199; 

JUIL:277; 

AVR:175; MAI:203-204; 

JAN:20; FEV:98; AVR:168-169; JUIN:233; JUIL:277; 

JAN:24; 

JAN: 26; 

FEV:79; 

JAN:31 ; AVR:169-170; 

JAN:19; FEV:94; MARS:143; MAI : 199-200; JUIN:242-243; JUIL:282; A0UT:340; 

54 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

31363 JAN:25; MARS:136-137; AVR:170-171; MAI:204; JUIN:234-235; JUIL:269-270; A0UT:332; 

31364 JAN;25; MARS:137; AVR:171; MAI:204-205; JUIN:235-237; JUIL:270-272; A0UT:332; 

31367 JUIL:273; 

31382 MARS:130; 

31572 JUIN:233; 

31582 MARS: 142; 

31701 MAI:199; 

31714 FEV: 101; MARS: 136; 

31771 FEV:90; 

31874 FEV:106; JUIN:248-251; 

31922 JAN:30; JU1L:283; 

32016 JUIL:272; 

32022 FEV:82-83; MARS:128; AVR:172; JUIN:245-246; JUIL:275; A0UT:329; 

32076 JAN:20; MARS:132; AVR:167; JUIN:243; JUIL:279; 

32088 FEV:79; 

32173 JUIN:254; 

32178 FEV:99; 

32194 A0UT:3Z8; 

32288 JUIN:254; 

32294 JUIN:254; 

32310 JUIN:246; 

32370 MAI:213; 

32434 JAN:1. 22; 

32435-32437 JAN:1; 

32438-32442 JAN:2; 

32443-32446 JAN:3; 

32447-32450 JAN:4; 

32451-32454 JAN;5; 

32455-32458 JAN:6; 

32459-32462 JAN:7; 

32463-32466 JAN:8; 

32487-32472 JAN:9; 

32473-32478 JAN:10; 

32479-32483 JAN: 11 ; 

32484-32488 JAN:12; 

32489-32493 JAN:13; 

32494 JAN: 14; 

32495 FEV:33. 83; 

32496 FEV:33. 84-88; 

32497-32498 FEV:34, 88; 

32499-32503 FEV:35; 

32504-32508 FEV:36; 

32509-32513 FEV:37; 

32514-32518 FEV:38; 

32519-32523 FEV:39; 

32524-32528 FEV:40; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

32529-32533 FEV:<1 

32534-32538 FEV: 42 

32539-32543 FEV:43 

32544-32549 FEV:44 

32550-32553 FEV:45 

32554 FEV:45; JUIN:246; 

32555-32559 FEV:46 

32560-32564 FEV:47 

32565-32569 FEV:48 

32570-32574 FEV:48 

32575-32579 FEV:50 

32580-32584 FEV:51 

32585-32589 FEV:52 

32590-32593 FEV: 53 

32594-32597 FEV:54 

32598-32601 FEV: 55 

32602-32605 FEV:56 

32606-32609 FEV:57 

32610-32613 FF.V:58 

32614-32618 FEV:M 

32619-32623 FEV;60 

32624 FEV: 61 ; 

32625 FEV:6!, 99; 

32626-32627 FEV:61 

32628-32632 FEV:62 

32633-32637 FEV:63 

32638-32642 FEV:64 

32643-32647 FEV:65 

32648-32652 FEV:66 

32853-32657 FEV:87 

32658-32662 FEV:68 

32663-32667 FEV:69 

32668-32673 FEV:70 

32674-32678 FEV:71 

32679-32684 FEV:72 

32685-32686 FEV:73 

32687-32689 MARS:111 

32690-32693 MARS:112 

32694-32697 MARS:113 

32698-32701 MARS:114 

32702-32706 MARS:115 

32707-3271 1 MARS:116 

32712-32717 MARS:117 

32718-32722 MARS:118 

32723 MARS:119; 

32724 MARS:119. 138; 
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32725-32727 MARS:119; 

32728-32732 MARS:120; 

32733-32737 MARS:121; 

32738-32743 MARS: 122; 

32744-32750 MARS;123; 

32751-32756 MARS:124; 

32757-32759 MARS:125; 

32760-32763 AVR:147; 

32764-32768 AVR:148; 

32769-32774 AVR:149; 

32775-32780 AVR:150; 

32781-32782 AVR:151; 

32783 AVR: 151, 172; 

32784-32785 AVR:151; 

32786-32790 AVR:152: 

32791-32794 AVR:153; 

32795 AVR:154; 

32796 AVR:154, 173; 

32797-32798 AVR:154; 

32799-32802 AVR:155; 

32803-32806 AVR:156; 

32807-32810 AVR:157; 

32811-32812 AVR:158; 

32813 AVR:158; A0UT:329; 

32814 AVR:158; 

32815-32818 AVR:159; 

32819-32823 AVR:160; 

32824-32827 AVR:161; 

32828-32831 MAI:181; 

32832-32836 MAI:182; 

32837-32840 MAI:183; 

32841-32844 MAI:184; 

32845 MAI:185; 

32846 MAI:186, 207; 

32847 MAI: 187, 208; 

32848-32850 MAI:188; 

32851-32856 MAI:189; 

32857-32861 MAI:190; 

32862 MAI:191; 

32863 MAI:191, 211; 

32864-32866 MAI:191; 

32867-32871 MAI:192; 

32872-32876 MAI:193; 

32877-32881 MAI:194; 

32882-32888 MAI:195; 

32887 JUIN:215; 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

32888 JUIN:215; JUIL:282; 

32889 JUIN:215: 

32890-32894 JUIN:216; 

32895-32899 JUIN:217; 

32900-32903 JUIN:218; 

32904-32907 JUIN:219; 

32908-32912 JUIN:220; 

32913-32916 JUIN:221; 

32917-32920 JUIN:222; 

32921-32924 JUIN:223; 

32925-32928 JUIN:224; 

32929-32932 JUIN:225; 

32933-32936 JUIN:226; 

32937-32940 JUIN:227; 

32941-32944 JUIN:228; 

32945-32948 JUIN:229; 

32949 JUIL:255, 272; 

32950-32953 JUIL:255; 

32954-32958 JUIL:256; 

32959-32962 JUIL:257; 

32963-32968 JUIL:258; 

32989-32974 JUIL:259; 

32975-32980 JUIL:260; 

32981-32984 JUIL:261; 

32985-32988 JUIL:262; 

32989-32992 JUIL:263; 

32993-32996 JUIL:264; 

32997-33000 JUIL:26S; 

33001-33004 JUIL:268; 

33005-33007 JUIL:267; 

33008-33011 AOUT:287; 

33012-33016 AOUT:288; 

33017-33020 AOUT:289; 

33021-33024 AOUT:290; 

33025-33028 AOUT:291; 

33029-33032 AOUT:292; 

33033-33036 AOUT:293; 

33037-33040 AOUT: 294; 

33041-33044 AOUT:295; 

33045-33049 AOUT:296; 

33050 AOUT:297; 

33051-33052 A0UT:297, 335; 

33053-33064 AOUT:297; 

33055-33059 AOUT:298; 

33060-33062 AOUT:299; 

33063 AOUT:299, 338; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

33064 AOUT:299; 

33066-33070 AOUT:300: 

33071-33074 AOUT:301: 

33075-33078 AOUT:302; 

33079-33082 AOUT:303; 

33083-33086 AOUT:304; 

33087-33090 AOUT:306; 

33091-33094 AOUT:306; 

33095-33098 AOUT:307; 

33099-33102 A0UT:308; 

33103-33106 A0UT:309; 

33107-33110 AGUT:310; 

33111-33114 A0UT:311; 

33115-331t8 AOUT:312; 

33119-33122 A0UT:3I3; 

33123-33127 A0UT:314; 

33128-33130 A0UT:3I5; 

2. PAR NUMERO DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU ANNEXE S) 

01145 JAN;IS; 

01146 FEV:74; 

01147-01148 MARS:126; 

01149 AVR:162; 

01150-01153 JUIN; 230; 

01154-01156 JUIN:231; 

01157 JUIL:288. 284; 

01159 01160 A0UT.316; 

3. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT POOR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS ENREGISTRES AUPRES DE LA SOCIETE DES NATIONS (AWEXE C) 

00171 FEV:107; 

00174 FEV:107; 

00678 FEV:107; 

00775 FEV:107; 

01281 FEV:108; 

01379 FEV:108; 

01414 AOUT:342; 

02098 FEV:108; 

02623 FEV:108; 

02624 FEV:109; 

03784 MARS: 144; 

04137 MAI:212; 
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TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX ENREGISTRES EN 1996 

Nos 32434 - 32494 JANVIER 

NOS 32496 - 32686 : FEVRIER 

NOS 32687 - 32759 : MARS 

NOS 32760 - 32827 : AVRIL 

NOS 32828 - 32886 : MAI 

NOS 32887 - 32948 : JUIN 

NOS 32949 - 33007 : JUILLET 

NOS 33008 - 33130 : AOUT 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1996 

NO 1145 : JANVIER 

No 1146 : FEVRIER 

NOS 1147 - 1148 MARS 

NO 1149 : AVRIL 

NOS 1150 - ! 156 : JUIN 

NOS 1157 - 1158 : JUILLET 

NOS 1159 - 1160 : AOUT 

60 

















Litho in United Nations, New York 
16744 June 1S97-1.42S 


